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 ناربج ةًأشن

 مهل باط .ناربج دودج لقنت كبلعبو قشمد
 ء اًتطوَم اهوذختاف قشمد ىف الوأ ماقملا م

 ا یا و

 ةطسوتملا رسألا نم تناك اهنأ يف كشن امو . ةرسألا

 يف تقاض ام اذإ ىتح «بسكت ام ىلع شيعت يتلا

 اهدشي ال دلب ىلإ دلب نم تجرح بسکلا لبس اهھجو
 نيحو .ًائيش هيف كلمت ال يهف؛ ببس لوألا دلبلا ىلإ

 نودصقي اهنم اوجرخ ناربج دادجأب قشمد تقاض
 اولبقتسیل قشمد يف اًقيض نوربدتسي اوجرخ «كبلعب
 هذهل اليوط باط مالا نأ نظن امو . كبلعب يف ةعس

 يف ىرخأ ةيرق ىلإ تجرخ دقلف كبلعب يف ةرسألا
 الو «كبلعب يف تماقأ مك يردن ال . العشب ىه نانبل

 دلا فسوي نأ يردن انكلو «قشمد يف تماقأ مك

 بقعأ دق كبلعب ىلإ ألوأ ةرسألا هذهب لقتنا يذلا

 اج اناج لاو د نار ةه يقع او اد
 تناك ةرسألا هذه نأ نظلا بلغأو . هل مجرَس يدلا

 ‹ةريسي ةنيه ةروص ىلعهفرتحتو ءارشلاو عيبلا فرتحت
 ميقي ًاليلق اًقزر بسكنل كانهو انه قوسحلل جرخت
 . اهقافَك اهغلبيو ءاهدوآ مرضا



 يف يرّشب ةيرقب ةرسألا تملأ تالقنتلا هذه لظ يفو

 ليلخ اهب ملأ نم لوآ ناک أ يردن ال ءنانبل نم لامّشلا

 . لبق نم اهب ملأ دق هثاٻآ نم هریغ ناک مأ ناربج دلاو

 تنب ةلماك ناربج دلاو ليلخ ىقتلا ةيرقلا هذه يفو
 ةلماك نكت ملو .ةمحر رداقلا دبع نافطصا يروخلا
 اهنع يفوت ةلمرأ تناك اغنإو «ًاركب ليلخ اهاقتلا نيح

 وه هنم ادلو اهعم فًاخو ةايحل ا يف اهَمّلَح ىذلا اهجوز

 ليلخ ىقتلا نيح اذه سرطب نأ نظلا بلغأو .سرطب
 ؛ ليلقب اهزواجتپ وأ ةسماخلا ودعي ال ايبص ناك ةلماک

 ‹«ناربج اهدلوأ نيحو «ةلماكب ىنب نأ دعب ليلخ نأ ذإ

 . ماوعأ ةتس سرطبٻ رمع ناک

 دق يرش يف ليلخ اهاقلي نأ لبق ةلماك تناكو

 هعم تلحر دقلف ءاهجوز عم اکیرمآ ىلإ ةلحرلا تبرج

 ضرألا يف اًبرضو قزرلا ءارو اًيعس ليزاربلا ىلإ

 نينانبللا ناش اهجوز عم كلذ يف اهنأش ؛ةديعبا
 را کارو رافق وارجو نافسما قام عج
 تألم دق اكيرمأ تناكو .هتبانم يف قزرلا نوبلطي

 ؛عساولا اهميعنو ةريشكلا اهتاريخب نيينانبللا ناهذأ

 قزرلا ثيح ىلإ ليلقلا قزرلا مهب حوطي اهيلإ اوجرخف

 دبعانح جرح نيينانبللا نم ريثك جرح امكو .ريفولا
 كانهو ءليزاربلا ىلإ ةلماك هجوزب ةمحر مالسلا



 ا ا و
 يف مألا تعجف نيحو .دبألا ىلإ اهضمغأ ىتح هنباب

 ملو اهريغص تلمحف ليزاربلا يف ماقملا تمس بألا

 ىلإ تداعو هرمع نم ىلوألا ةنسلا زواج دق نكي
 ةايح ىف ريبك نأش اهل ناك ةلحرلا كلت نأ ريغ .نانبل
 ا لالا تبا ام لك نا رانا ااف
 اهتلحر دعب اكيرمأ ىلإ ةيناث ةلحر دعب اميف ناربجل
 تناك ام ءاكيرمآ ىلإ ةلماك ةلحر نكت مل ولف ؛ىلوألا
 . نظن اميف اهيلإ ناربج ةلحر

 ااص الجر ةلماكل لوألا جوزلا ناك نيح ىلعو
 ا

 بيط «ناسللا قلذ ءافيرظ اک ناک اذه یلع هنکلو
 سفن نم هتبرق يتلا يه بابسألا كلت لعلو . ةرشعلا

 يفو .لوألا اهجوز دعب اًجوز هب تَّضرف ةلماك
 دربلا گڈ: قرنا گڈ ادو ےل والا ن رنا نم سداسلا
 رهش ةيجنرفإلا رهشألا نم لباقي وهف ءهفصعو هحفلب

 قلا ام یئ ناری لر ۱/۸۴ ماع مک رب سید
 هب هتحرف تناکف «رېک ىلع اركب هدلاو هقزر «(يرشب»

 اهتمسأ اتن نيماعب هدعب ةلماك تبجنأ مث «ةميظع
 .ةناطلس اهتعد ىرخأ مث «انايرم

 «رداص ةبتكم «ثتوريب ۳ط .نارہج لیلخ ناربج :ةميعن ليئاخيم (۱)
  ,.۵۱ص ۲٣.





 ةليمج ةيرق «بدو ناربج اهيف دلو يتلا يرشبو
 وحنب رحبلا حطس نع ولعت «ايشيداق يداو ىلع فرشت
 ليي اهوجو «ليلع اهؤاوه .رتم ةئامعبرأو فلأ نم

 برطلا ىلإ نونوكيام ليمأ اهلهأ «ةدوربلا ىلإ
 عرزلا اهلوح نمو «قيحس داو اهتحت نمو ءوهّللاو
 بیجتسپو رولا ناقغأا يلف درت ‹رجشلاو

 دقو «نونغي نورخآلا مه نوعفدنيف « سالا اهئانخل

 قوف تّدَّقَعف ةقسابلا ةمخضلا زرألا راجشأ تكباشت

 ىدصو مهتاوصأ ىیدص مهيلع درت ءامس مهسوۋر
 هب بواجشت هلک اذه اذإف ,؛مهقوف نم ريلا تاوصأ

 ةوشن ىلإ | مضت ءةنيه ةولح ىقيسوم هددرتف ءاجرألا

 .ةفخ مهتفخ ىلإو ءةوشن مهماقب سالا
 «هلامجب بخاصلا «هعرزب رماعلا وجل ا اذه يف

 نيع اذ ناکو . عمسيو رظني ناربج ًأشن «ةوشنلاب لفاحل ا

 نذُأ اذو «ناك ثيح هءارو اهلسرأف لاما عّبتتت
 نم ءيش عامس نع اهقلغب ال اهحتفف ودشلل تًفهزرأ

 وه حتفتف «نذألا كلتو نيعلا هذه نع رَقْلَي بلق اذو

 ناربج اذإف «نذألا هيف هبصتو نيعلا هيلإ هلقنت ال رحآلا

 ىف ماقأ امو هلك هبعوتسي داكي لامجل ا اذهب رماع

 اذه ىلعوهو «نيماعب ةرشعلا زواجت ماوعأ ريغ هلالظ
 هلوح نم سانلا لعفپ ام لعفي «ادیلفت هسفن تألتما دق



 ىلإ سنأيو «تادابعلا يدؤيو ةينيدلا موسرلا مسريف
 ىلإو «لبجلا فافج طسو ةرهدزملا زرألا تاريجش
 مويغ ثداحيو راهزألاو نوصغلا سمت ماسنألا ماغنأ
 . تاباغلا تامهمهو قفألا

 هينعي ال ناك ذإ- نيدلا نع هيبأ دعب نم مغرلا ىلعو
 سأكلا دجي مل اذإف « غبت ةفافلو سأك ىوس ةايحلا نم
 نإف-هاف قرافت ال تناك يتلا ةفافللا كلتب همه ىرس
 ا ا ا ع ر ءاتيد بش يبصلا

 تئاكو هسفنب الوغشم بألا ناك دقل . اناث سرطب هيخآ
 يف مألا ترث اذه لجأ نم ءاهدالوأب ةلوخشم مألا
 يف رثألا نم اًميش كرتي نأ بألا وقي ملو اهدالوأ
 نوكي ام قوشأ ريغص وهو ناربج ناک دقلف .هدالوأ

 نأ ىلع نوكيام صرحأو ءةينيدلا سوقطلا ىلإ
 فرشأ دق یتف ناکو-سرطب نأ نوکحی .اهرضحي

 ىلإ هقافر نم رفن عم جرخیل رگب-ةرشع ةبناثلا ىلع
 ةبنتو «ةنيزحلا ةعمجلا رجف يف حيسملا عم اوبذعتيل لبجلا

 ٌضري ملف «مهعم جرخي نأ دیری مهب قلعتف ناربج مهل
 «حلفآ امف جورخلا اذه نيبو هنیٻ لوحیل هبرضو بألا
 امف جورخلا اذه نيبو هنيب لوحتل مألا هيلع تلاتحاو
 لبجلا قوف نم راهزألا عمجيل ريغصلا جرخو . تحلفأ
 راهنلا يضيو .يسنكلا لفحلا اذه يف اهب كراش يل

 f/f 0 اک



 قلقیو بألا قلقيو «مألا قلقتف دعي مل ناربجو

 مه اذإف ؛هنع نوثحبپ اعیمج نوجرخیو «ةوحخألا

 دي ينو ةسيتكلا فلدخ ةربقلا يف بورغلا ليق نوا

GA Eك  

 هيلإ عمتست نيح ةنيزحًةفيسك هنع دترت يه اذإف هتل هب

 ر را ل و لوقي

 ءاج ليرطلا دهحلا اذه دعب هنإو «حيسملا عم بذعتيل

 ةسينكلا لكيه ىلع اهعضيل راهزألا نم ةمزتلا هذهب

 ءارو ةيفاغلا نفادملا ىلإ دصق ذئدنعو ء ةلفقم اهدجوف

 هذه عضيل حيسملا ربق نع روبقلا نيب شتفيل ةسينكلا

 تاظحل ةنايسألا تايركذلا طسو ایحیف ؛هيلع راهزألا

 ا ا

 ‹ريغصلا ناربج ناك ةينيدلا ةروصلا هذه ىلع . ءايحألا
 ك
 أدب يذلا ىتفلا اذه نكلو . رظنيل عستاو ثحبيل ربك دق

 «يأر نع ايد ىتف دوعي نأ ثبلي ام ير ريغ نع ايد

 يف هيأر لعجي نآ بحب الو هیآرب هنیدل دهي نأ بحي
 .هنيد رثإ

 «لمأتلا نم اًجيزم ىلوألا ناربج تاونس تناك

 قوف نيرحآلا عم فطاعتلاو لا ففف ر

 e ةميعن ليئاخيم (۱)



 «بّصعتلا نم ناولأب قزم ا «ءارثلا لحانلا نانبل لبج
 قيضت ال ةحماستم مأ حور هينيع نع اهيفخت تناک

 ا ی د ار ر اوا

 هتیب نم اًبيرق نکست زوجع نیب اراوح اموی دهاش دقلف
 e ‹ٽيز عئاٻو

 كلذ هُبنف يمور هنأل هنم يرتشت ت نأ ديرت ال عئابلا

 .ينورام هنأ فرعيف هنيد نع همأ لأسي نأ ىلإ مالغلا
 ينوراملا نيب فالخ نم لهو : همأ لأسي ىتفلا يضيو

 سفن يف هذه رقتف ينارصن امهيلك نآ ملعيف ؟يمورلاو
 عئابلا اذه مركي هابأ یری داکی ام هنکلو « هلؤتو یتفلا

 ىلإ لخدي نيدلا أدب اذكهو .حرفب هلآ یسنی یتح
 ءدّلقي الو یری یتفلا أدبو ءادیلقت ال ارکف یتفلا سفن
 ريثك ىلإ اذه هرجف اهيف اًقرسم ةيؤرلا قيمع ناك هنکلو
 .دعب یرلس امم

 يف فنع ىلإ هرج هسفن ىلع ناربج فنع لعلو
 ةيسحلا نيدايملا يف رهقي نأ رفغيال ناک دقلف ؛هیآر

 هب شطبپ ال یتح اریغص شطبلا يتوأ ول دوپ ناکو
 E هنارفأ
 دو مکو ‹ مهبيصب ن أ ىلع یوقی الو هتادل نم باصی

 نأب ئزتجم ریغ همصحخ لتقیل ایوق اًریبک ناک ول اهدنع

 ٠١. ص «قباسلا عجرملا (۱)



 لقي نأ يف ناربج نم ةبغرلا هذهو . اًبرض هنم لاني
 كلت نع فشكت - هلتقي نأ همصح لواح امو همصحخ

 ةفينعلا سفنلا كلت نأ نعو «ناربج يف ةفينعلا سفنلا
 نا بحي «هیف اًتعم «يأرلا يف اًقينع نوکیل هل تخرآ

 ك ‹«هقمعتپ

 ماقتنالاب زواجي نأ ىلإ لوألا فارسإلا هرج امك يأرلا
 هنم فنعلا اذه ست همأ تئاكو . كلي ناك ول هدح
 اذه ىلع هعجشي ناك هابأ نکلو ءاّنيل دتريل هظعتف

 ذخأي ىتفلا أدب اذكهو .هيف رصق نإ هبرضيو فنعلا
 هذحخأي ناک ام نأل «همأ نع هذخأي ام یسنیو ‹«هببأ نع

 ال همأ نع هذخأي ناکامو «هعبط مئاوي ناک هيب نع

 .هعبط مثاوي
 انه نمو «فينعلا درمتملا ناربج رياسن دہن انه نمو

 .رهظت بألا اياجس ًادبتو يفتخت مألا اياجس ادبت

 هرهظأ اياق اًقينع ناربج رهظأ يذلا ءيشلا اذه نكلو

 بوهوم هنآ ىلع اندی يصل أدب دقف «ةديدج ةبهوم اذ

 نيحف . مسرلاو ريوصتلا يف بوهوم «دیدج ءيش يف
 قيضلا كلذ نع ربعتل هدي تكرحت اعرذ ةسردملاب قاض

 كلت تناك هتیب يف هسفن ىلإ ولځی نیحو .ريوصتلاب
 ناردج ىلع اهب مسري ةمْحَف طقليل هدي كرحت ةبهوملا
 . ٦۳ص ءقہاسلا عجرملا ()



 ناکو ءاًئيش اهنم مهفيال دلاولا ناكًالاكشأ تيبلا

 يبصلا ركف ناك . هسفن يف ءيش نع اهب ربعي يبصلا
 ام ناکو ‹«همسج نم ربكأ هلقع ناکو ا

 ؟همسجو هلقع نم ربکأ هعور يف یقلی امو هب طیحی
 امو .هيأرب اهولجي نأ كلي ملو ءايشألا هيلع تسبتلاف

 نأ غلب دق ناک هنکلو «بتکیو لوقی نأ غلب یتفلا ناک

 وه «بتکي وأ لوقي نيح هنأش روصي نيح وهو «روصي
 ال مسري نیح وهو .هسفن تاذ نع حصفي امهيتلک يف

 وه اذإو ء«زمرلا ىلع ىوقي نكلو حاصفإلا ىلع ىوقي
 نالا نكلو ؛ةلالد اهل بألا فرعي ال ازومر روصي
 اهنأ هبسحو ءاهولجي نآ كلي ال ةلالد اهل فرعي ناك

 كلت نم هرطاخب لوجی ام تروصو «هسفن نع تربع
 كرتعم لوخدل هتلهأ يتلا ةضماغلا ةمهبملا يناعلا

 وه اذإف ؛هسفن يف ربت يناعملا كلت تذخأ و . ةايحلا

 :لایخلا ءارو يرجي لیختم لاخلا تم رفا

 ؤمرلا لعجي روصم «لاقملا تاملك هراكفأ بلغت رکفم

 . عقيامل نايب ةليسو

 ىلإ هب جرخي ةرشع ةيداحلا غلبي امّ هاتفو دلاولا ناك
 قوف لمحيلو «هءاقش اهتاجرعنم نیب یقشیل لابجلا

 «مانغألا نيب ودبلا مايخ يف هعم تيب . . هءاتع هعم اهن

 ام ريغ قوذيال «ضرألا ىلع خسو شارف ىلعو



 يف هنبا عدي الأ بألا ديري . نسآ ءامو ماعط نم قوذي

 قيرطلاوه اذهف ؛اًمعان اًعداو اشني مألا ناضحأ
eهقيرط هذه تناك دقف ؛بجعالو .  

 .اهدلول ةايحلا كلت ريغ ةايح مألا بحتو «ةايحلا يف

 بألا نيب ةرئادلا ةكرعملا كلت يف ىرب ناربج ناکو

 كرتو «دعب ىوتسا وأ جضن دق نکی مل رخآ ایآر مألاو

 اهمزع تدقع دق مألا تناكو . هاعرتو هّنْيهت مايألا

 تزجع ذو «هتساردو همّلعت يف اهنبا يضم نآ ىلع

 تركف جوزلا كلذ لظ يف اهنبال كلذ ققحت نأ نع

 . رخآ ءيش يف

 نأ عيطتسي حبصأو ءاتيش بش دق سرطب ناک

 تأر نیحو ‹هدوع دتشا دق ناربج ناکو . هتوق بسکی

TTهدارأ ام ىلإ  

 ةرجهلل نسرطب سفت يف ةنماكلا ةيغرلا زيثت تدب هل وه

 اولحريل اهتانبو اهئانبأ عم تدعتساو ءاكيرمأ ىلإ

 دق نيينانبللا نم رفن ميقي ثيح «نطسوب ىلإ اعيمج
 ناكو . بسكللو قزرلل اًتاكم ةنيدملا هذه نم اوذختا

 نم ةرشع ةنماثلا يف ىتف لحري أدب امنيح سرطب
 ايبص همأو هاخأ بحصي أدب نیح نارہج ناکو «هرمع

 الا نمبر انايرم تناكو «ةرشع ةينافلا يف
 ينيصلا يحلا يفو .نيماعب انايرم نود ةناطلس تناكو





 اهبحصي ۱۸۹٩ ماع ةلماك تلزن نطسوب ةنيدم نم

 . يرشب يف وه ثيح اهجوز ةكرات ةعبرألا اهدالوأ

 ىلع تناكو «ةسردملا ىلإ ناربج اهنباب مألا تعفدو
 تناك ذإ ؛ومني نأ ناربج لايخل ايه ةفاقثلا نم ظح
 وهو هيلإ عمتستو ءًآرقي ام اهل صخلي وهو هيلإ عمتست

 بّبح يذلا لوألا ناسنإلا هل تناكف «بتك ام اهل أرقي
 ريثك بتكي نآو «مألا غارف الميل اريشك أرقي نأ هيلإ
 رك بتک نیحو «ملعی أدب اریلک ارق نیحو «مألا رسل

 .بردنی ادب

 همآ عيجشت هبشي ءيش ريوصتلا ىلع ناربج عجشو

 يف ريوصتلا ةسردم هتلصو دقلف «ةءارقلا ىلع هل

 امو جام وه اک وا ف یو ف رو سرد

 ناریجب روصملا بح رو «همسرم يف هراز نأ ناربج ۍتف

 ةسعبارلا يف اهدنع ناربج ناك ذإ ؛ئشانلا يبصلا

 هنيعيل اريشك روصلا اذه ىلإ ناربج فلثتخاو . 2
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 سرطب هاخآ كراشي نأ داريم بت تاک يلا ةرسالا

 روصملا اذه مسرم يفو . هيلع هنيعيو رجشملا لمع يف
 كانه ىلإ دف ف اک

 3 ن
 اهفخشسا ناربج اهيلإ فقو نيحو .روصملا اهروصيل

 «لوهلا وبأ ةعبطم ‹ةرهاقلا .اتیمو ایح ناربج : ينانبللا دوعسم بیبح (۱)
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 هسنأتست هيلع تلبقأف «هتیقرش اهتًفختساو هبابش
 يف هير هلأستو < ريغصلا يبصلا ةبعادم هبعادتو

 ءاهرمع نم نيثالشلا يف ةديسلا تناكو .اهتروص
 «دولجل ا راجت نم جوز اهل «لامج نم ریبک ظحب ظفتحت

 ‹قیرط نم ةايعلا فرعي «اماع نیرشع نم وحنب اهربکی
 هب يرششي الام ةايحلا فرعي . قيرط نم هج وز اهفرعتو
 عمجت ةفطاع ةايحلا يه فرعتو «ءاستلا ىتح ءاشي ام
 ناربج ةديسلا هذه تأر نيحو .ءاسلاو لاجرلا نيب

 ناربج فرعو ءاهترایزل هتعدف اهتفطاعل اعترم هيف تأر
 ريغ ةروص ىلع لوألا بحلا ةبرجت ماوعألا هذه يف
 دقل . الاب هترسأ اياصو ريعي نأ نود اهيف سمغنا «ةيقن
 . ناتفلا قشاعلا رعاشلا راصو ناربج جضن

 هقامعأ يف كرحت نييقينيفلا هدادجأ حاورأ دوعتو

 ةرجهلاب اًمايه هؤلمتو «راحبلا دايتراو ةرماغم لا قشع
 «ليحرلا مزتعيف ةديعبلا ىطاوشلا هدشتو «لاحرتلاو

 ةبرغ نم برهلابو «هتاذ نع ثحبلاب لوخشم وه انکو
 ىفنملا اذه ىف هقّوطثو «ةرْلا ةلزعلا سيساحأب هلقشت

 اي هرابرب نطفت ملأ .عمجأ ملاعلا هعم نجسي يذلا
 ءاًميسو ايملاع اتطاوم» : هتروص نيح اذه هساسحإ ىلإ
 و ی تا روا
 ناتيلسعلا هانيع ريكفتلا يف قرغتو «ةضيرحلا هتهبج



 هسبالم يف . دورش وأ غيز امهبوشي نآ نود ناتیفاصلا

 فورظلا ريغتبريخغتت « «ميلس قوذ نع منت ةقانأ

eS 
 يف هځیقل يا ولو . شتنيرج يح ناكس دحأ رشاعلا

 1 ايروس هنطو يف وأ انييشب ةناح يفوأ يداصتقا رتۇم
 ناكملا اذهل ةمئالملا ةروصلا اذختم اهنم لك يف هتدجول

 لب «هتيصخش يف روصق ىلإ كلذ درم سيلو . كاذ وأ
 ةينادجو ةكراشم نم كلامو ديرفلا هكاردإ ىلإ
 هنيعتو «تافالتخالا ىلع ومستو «قورفلا ىطختت

 ايبنجأ ودبي ال ىتح اهعم مئالتلاو ةئيب لك مهف ىلع
 .(بیرغ هنآ اهنیب رعشی وآ «اهیف

 . ميلعتلا فنأتسيل نانبل ىلإ داعو

 نميف ناك نانبل ىلإ نطسوب ناربج كرتي نأ لبقو
 ىلع همزعباهربخيل اهراز دقلف «ةديّسلا هذه عدو

 نأ كشوأ دق ناكو ةيبرعلا نقتيل توريب ىلإ رفسلا
 .اهيلإ قوشت دق ناكو هضرأ نم هرظن عبشيلو -اهاسني
 ‹« ۱۸۹۷ ةنس يف نانبل ىلإ ناربج ةدوع تناك دقلو

 اهيف سردو ةمكحلا ةسردم لخد توريب لزن نيحو

 ناربج ريشيو .ةيسنرفلاو ةيبرعلا لوصأ تاونس عبرأ

Young, Barbara: This Man from Lebanon. New York, Alfred (1) 

Knopf, 1959. 



 : لوقي ثيح عبرألا تاونسلا هذه ىلإ ناربج ليلخ
 اذام ءةمكحلا ةسردم دعاقم ىلع تاونس عبرأ»

 وحنلاو فرصلا نم توجن دقف كبر ركشا «كتعفن
 نإو كنإو ‹يفاوقلاو ضورعلاو نايبلاو يناعملاو
 دقف كبر ركشاو ءاهرهوج كتفي ملاهدعاوق كتتاف

 تيلص دقو ءءاسملاو حابصلا ىف تاولصلا نم توجن
 نل تنآأف ‹«كتایح رخآ یتح كيفكي ام تاونس عبرأ یف

 هدجت نل هبحت يذلا عوسي نأل ؛نآلا ذنم ةسينك لخدت
 . طق ةسينك يف

 a eS بحأو

 رهظيس ام اًقرصو وحن ةغللاب هرجض : نيئيش ىتفلل
 يتلا ةينيدلا موسمرلاب هسفن هذخأ مث ا

 نيح ةئيبلاب ارثأتم اهطح «اريبك اهل رکنتو اریغص اھطخ
 يف يأر هل ناکو سرد نيح اهل رکنتو «يأر ر هل نکی مل

 . ةايخلأ

 ركذي ام اهنم ءانيديأ نيب يتلا عجارملا برطضت انهو
 ًبناث نطسوب ىلإ داع ةعبرألا ماوعألا هذه دعب ناربج نأ
 نارہج لیلخ ناربج نأ رکذ ام اهنمو ۰۱۹۰۲ ةنس
 قفاري ۱۹۰۲ ةنس يأ نانبل نم ةنسلا هذه يف جرخ
 انيثأو ةناتسألاو رصم اهعم روزي «ةيكيرمأ ةرسأ
 . ندنلف سیراب کک ةيقدنبلاو امورو ايلاطيإو



 ىلإ داع ناربج نإف ةيناثلا مأ ىلوألا تناك ءاوسو
 ةرسألاب قحليل ١ ۲ ماع يهتني نأ لبق نطسوب
 بكرلا رامغ يف ديدج نم هسقن دجو ةأجفو . ةدودكملا

E 
 «يضاملا رافظأو ِلبقتسملا يديآ هشوانتتو « قلقلاو

 ةا كش تا ةت وو ب قفار ت ال ةلحر لاوط

 يتلا ةايحلا براجت ىف صوغي نأ نود هجضن لمتكي

 نه لهنادقل: بکرلا نیب دپحو هنکلو «لاجرلا عنصت

 هينيع ضمغي كفني ال رهف «هنادجو ألم ام نانبل ةعيبط

 ا «هبورد نیب ابراض هئاحنآ نیب شیعیل

 ججاتيف « هل فشكتت هسفن يف ةنماكلا فوسليفلا
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 يف ناولألا ليكشت ديعي وه اذإف «فهرملا نانفلا سح
 دجي مث . اًنايحأ ةعيبطلا هب دوجت ال دق لامجلا نم مرح
 ةيادبلا يف هل ادب يذلا ديدجلا ملاعلا ضرآ ىلع هسفن
 لمحت «لصم حدگ وه اذإف «حیسفلا ءارتلا نم املح
 همأ هيقالتو «ريثكلا ردت ال يتلا ةراجتلا لامعأ يف هوخأ

 يف اًماهسإ لمعلاب هاتخأ نضت الو دالا و ءاشالا

 ناربج يضشقيو . ةربإلا لامعأ نم ةرسألا ماعطإ

 رر اما ف یار ا وین

 ءيش لك نع عطقنيف ؛ديلولا هرعشب اهل سوسويو
 لوح عمجتت نأ ثبلت ام ةنحملا لماوع نأ ريغ . بېتکیل
 و کد رف حاز ف نا اا



 ءادلاب هوخآ توه مث لا ها ثوم . فيرخلا

 ناکو بر يل ناک : :ًالئاق خرصيف «همآ مث < هسفت

 ذيواعتو ةسينكلا ريقاقعب هيوادأ تنكو ارو

 موي ىتسح رشني نلو ىضسق مويلاو . نييتوهاللا

 يتخأ تامأ امدنع يبر تام دقل !ىلب ! ىلب .رشنلا
 . “)(ةناطلس

 . كلذك لوألا همسرم ناكو لوألا هباتك ناكو

iI COOK 
 بحل او ناربج

 هروصل هماقآ ضرعم يف موي تاذ اًسلاج ناربج

 ىلع رر ا لاف عة نرش 0

 ةديس هتلزع هيلع تمحتقا كلذك وه اميفو «اهئارش

 ةصحاف ةرظن ةضورعملا روصلا ىلع يقلت تذخأ ةقيشر
 مامتهالا اذه ناربج اهنم ىأر نيحو .كانهو انه

 ال» :تباجأف ءاهيلع ىفخيام ةمث ناك نإ اهلأس

 ك
 انآو يلإ بح أ امو «ناكم ةبارغلا نم يه يتلا روّصلا
 e اهنم يلع يفَح ام فرعأ نأ نفلاب تاعلوملا نم

 تمدذدشقتف «هسفن ىلإ ناربج راشأف «؟اهروصم وه نم

 لكساه سم ةسردم ريدت اهنأو ءاهمساب هفرعت هيلإ

 a ةميعن ليئاخيم (1)



 انهو .«نانبل» : لوقف ؟وه دلب يأ نم هلأستو ‹تانبلل

 ديشن حرسمو سدقملازرألا دلب» : يرام فيضت

 ‹ةروص ةروص هتاحول نع هلئاست تذحخأو ؟داشنألا

 كلت نم ةروص ىلإ اهعبصأب ةريشم يهو لوقت تأدبو

 ماضتل اد دق ؟ةروصلا هله لوقت ر ادام» :روصلا

 ىلع داب نزح او ىسألاو ةيراعلا داسجألا كلت

 ر یا اعف ےل ی دار اوو
 ءام اهناکو اهنیپ ام تتش دق يه اذإ مث ء«لفسأ ىلإ اهب

 ىلع رث رثتناف «داع نآ ثبل ام مث ا اوا

 . «تارطق ضرحلا ضرأ

 يف ادإ تسلا :اًشهد لاقو ناربج بجعانهو

 نا غ ةروضلا ةه تورا ت لا ةا
 . «ملألا ةروفان روصأ

 ريوصت نم رشکت ملو : تلاقف اهٹپدح تعباتو

 .«؟ةيراعلا ماسجألا

 يراعلا مسجلاو «ةيراع تقلخ ةايحلا نأل» باجأف

 ام ايش مسرأ ينتيأر ام اذإف «ةايحلا نع ريبعت قدصأ وه

 ةيراع داسجأ ةروص ىلع كلذ ريغ وأ ًالالش وأ ًالبج

 ةايحلا نم اءزج اذه نم ءيش لك ىرأ ينأ ينعأ اغإف

 . «ةيراعلا



 .«؟ملألاو توملا ىلإ زمّرلا نم رثكت اذالو» : هّنلأسف

 ءايندلا ىلإ هب جرخ امامه ملألاو توما ناب اهپاجأف

 : لوقت تعرسأف . ةظحيللا كلت ىتح هناشياعي الاز الو

 طابر ‹ قيثو طابرب اننيب طبری ام ةمشف ؛اننيب ام برق ام»

 .«ملألا طابرو نفلا

 ًضرعم ميف نأ ىلع اهتسردم اھترایز یل هتعد مث
 اهب ہروصل

 نيلشيم ىعدت ةيسنرف ةسردم ىلإ هّتمدق كانهو
E a 

Eتنثآ امکو .  
 i نیلشپم ىلع يرام
 ءاهناصغأ ىلع اهلوح نم عيمجلا ششعي ن ةا
 .>نهلکاشم يف هيل نعزي يذلا لئلا يه اهنو

 . لوألا هبح نیلشیم تناکو
 لمعت یتلا نیلشپم ةيسنرفلاب هيف ميت ايدسج ابح ناک

 دقل . ارکفو اح-ور هب رثأتست یتلا لکساه ېرام ةسردمب
 صضوع «نيتم طابرب نيلشيمو ناربج نیب ةفطاعلا تطبر

 هبح ناک . يرام يناحورلا يرذعلا هبح يف هدقف ام
 بطاخی ناک نیح یلعف ؛دیدج عون نم ًةبرجت نیلشیل

 ۷۸-۸٦. ص «قباسلا عجرملا : ةميعن ليئاخيم (۱)
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 مکو ءاهبلق نيلشيم يف بطاخي ناک ءاهَسأر يرام يف
 نإ . نیلش یم دسج یف تلح يرام حور نآ ول یئمت

 ىع امظ ىلع هّسفن يوطنت تناك ةاشنلا سئابلا نارېج

I 
 ناک نیح یلعو «هیلع عقي دروم لک دری نأو «ةلهن

 ‹كّلمتلا عزاونو هرشلاو عمطلا حور سانلا براحي

 نيحو «دهاز الو عونق ريغ كلذ نم دضلا ىلع وه ناك

 شاع نيلشيمل هبحو يرامل هبح : هيبحل ةسيرف عقو

 ا اتنا

 a ا

RHEE 

 اسراد سیراب يف ناربج

 وه ناربج ةايح يف نأش هل ناک يذلا ثدحل ا

 ثکم ثیح ۱۹۰۸ ماع يف سیراب ىلإ هلیحر لعل
 يرامامهيف هلوعت تناک ‹ نفلا ةساردل نيتنس

 لح اسنرف ضرأ ناربج امّدَق اطت نأ لہقو . لکساه

 سيراب يف ماقملا هب رقتسا نيحو .ةريصق ةرتفل ندنلب
 .نايلوچ ةييداكأو ةليمجلا نونفلا ةسردمب قحتلا
 ةسردمب هقيفر ناك يذلا كيوحلا فسوي ىقتلا كانهو

 امهنأ هعم هّليمزو ناربج ىأر دقلو .ةيتوريبلا ةمكحلا



 ةر لا لإ اهم هك س دال اة ردا ىلإ ام دشا
 يف ةعئاشلا ةعدبلا- كاذموي- تناك يتلا «ةيبيعكتلا

 ءامحذاتسأ عم افلتخا ىتح ليلق ريغاشبل امو :نیراب
 يف امهب اًصاخ امهل اًمَّسرمامستقاو ةساردلا اكرتف

 را ا ر ي او ٩ فیرحخ

 نم ةلمحل يقيقحلا ينفلا ناربج ءامتنا ناكو .نفلا

 ناقاش هد سيٹوپ لاشمأ نییزمرلا نبيسنرفلا نينانفلا

 نانفلاہ رثأت دق ناک امک ءامهریغو وروم فاتسوجو

 دقلو .ندنل يف هلامعأ دهاش يذلا رنريت مايلو يريثأتلا

 تف ف ‹ ظحل ا نم ايش ىل نأ ناربج تاحولل حيت

 نونفلل ةينطولا ةيعمجلا ضرعمب ۱۹٠١ ماع يف ةحول هل

 .ةليمجلا

 ةرايزب نيلشيم هتأجاف اسنرفب ناربج ناک امنیحو

 - بحل ا نم عفادب اذه نوكي دقو سيراب يف اهلهأل

 عم يرام یسنپو ءايندلا ىسني ءاقللا اذهب وه اذإو

 اعم اشيعي نأ اهيلع ضرع نأ ىوهلا هب غلبو .اهايند
e 

 نأ ضرب مل قلقلا ناربج نأ ريغ «جاوزلا ريغ ًاليدب

 يفي نأ ناربجل دب ال ناکو .ةدحاو ةأرما لجَر شيعي

SE 

 دق تناکو ي «لصو



 نع متكت نأ لواحت كلاب ام» :هتلأسف «هنم تلمح
 ىنطب ىف هلمحأ يذلا اذهو ءةلص نم اننيب ام يرام

 ينم هتبلط ام ىلإ كبيجأ نلو ءاننيبام ىلع دهاش كنم
 كرم حضتفي ال ىتح يئاشحأ يف اديثو هلتقآ نأ نم

 ىلع هنواعت نآ اهفلحتسيو اهلوقل ناربج عزفيو «؟يعم
 الإ اذه ىلإ ليبس الو ءاًموتكم امهنيب ام لظي نأ

 اءرد هتالسوتل بیجتستف «نینحجلا اذه نم صالخلاب

 اكيرمأ ىلإ يه دوحتو ناقرتفي مث .ةبقترم ةحيضفل
 ۱۹۳۱ ماع ۃافولا اهکردت یتح رقتستو «جوزتت ثیح
 .ناربج ةافو نم طقف رهشأ ةتس دعب

 ناربج ىقتلا ۱۹۱۰ ماع سیراب كرتي نأ لبقو
 تناك ذإو ؛ىناحيرلا نيمأ ىنانبللا رعاشلاو ب تاكلا
 اهدا د: ىت اأ نأ ال ةف ةا الر
 .كيوحلا فسوي نانفلا امهنطاوم امهبحصي ندنل ىلإ
 ةضهن مهيأر يف لفكت يتلا سسألا اوعضو كانهو
 ةيساسألا ةزيكرلا تناكو . هتويك نم يبرعلا ملاعلا
 نييحيسملاو نيملسملا نيب قافولا ةيمتح يه مهجمانربل

 .هّلك ىندألا قرشلا لبقتسم ينبني اهيلعف ؛برعلا
 فئاوطلا نيب ينيدلا عازنلا اذه مه قرب امن ناكو

 ءالؤه لاخو . تيقملا بصعتلا ىلع مئاقلا «ةفلتخلا

 اهولعت توريب يف اربوألل راد دييشت يف نأ ةثالشلا

 ةاعدم- E ناتق
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 مل مملح نأ لا عمو . ا

 هنع تربع يذلا اله مهروعش مهبسحف ققحتي

 . ثءاج يتلا ةجضانلا لارېج

SERE BA OOO I: J 

 لکساه يرامو نارېج

 باهل هل رسي دق «يرال » نارېج بح ناک 1

 نيتنس ةد اهيف فلا ةسارد ةلصاومل سيراب ىلإ ااو
 ك اهتقفن ىلع

 ««ناربجا ةايح تلد «يرام» نأ الولو .ةيزيلجلإلاب
 نأ رجاهملا يبرعلا نانفلا اذه عيطتسي له : يردن انک ام

 ريغ ناسلب هموق ريغ اموق اهب بطاخي يتلا ةليسولا دجي
 نطاوم ىلإ ناربجٻ تعفد امک ٤يرام» ¿ نأ كلذ ؟هناسل

 ىا اک ب تفد ءابوروأ مصاوعو سيراب يف نفلا

 نا اع فام دا ب افلا نع لا

 بدأ ىلإ ةديدج ةورث كلذب تفاضأف ‹يبرعلا

 ىلإ ! هزفحتو «يزيلجلإلا هبولسأ موقت تناكف «(ناربچ)

 اريشب ةضبانلا هتاضمو يف ىرتو «ةباتكلا ىلع ةرباخملا

 يف فخ «ریبک ملح هل ققحتو لعف املف .ميظع ملقب
 لم ابتاک لہق نم ناک دقل . هیناعت تناک امض عب هسفن

(1) Bushruit, Suheil: Kahlil Gibran of Lebanon. Gerrads Cross, 

Colin Smythe, 1987. pp, 29, 30. 
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 هله نكلو «هتريشعو هلهأ اهب رخفي رجهملا يف ةسردم

 املک سحی نکی ملف «ادیعب نوشیعی اوناک هتریشعو

 اذه لعلو «سانلا نم هلوح نميف بتكي ام رثا بتك

 ثیح اماه اًئیش نوکی نأ دیرپ ناک دقل .هیقشي ناک
 ٠ ؛ شعب ال ثیح اماه اتش حبصآ امک «شہعی

 ہن اهتققح يتلا يه اضي «يرام» تناکو .ةينمألا هل

E LD 

 نم هتدوع دعب هنیعُت تلظ و ءاهسفن اهسفن ىلع هپ نضت ام

 هلك هشقو لظيل ةفاحصلاب لمعي نأ ضفرتو « سيراب
 هقلخب ركفلا ةلوغشم تناك دقف . ىنفلا هعادبإل اصلاح
 راظن هيلإ شي ىوتسم غلبي نأ ىلع ةصيرح «يتفلا
 ام ىلإ هجاتنإي قر ناربج نآ نموت تناک» ذإ ؛ملاعلا
 عمت ةعيلط نم اذحاو ه١ هدعتو «يرشبلا ىوتسملا قوف

E ORISتناکو .  
 لضفب ادبأ ةينغتملا ةيفولا ةذيملتلا ةسلج هيدي نيب سلجن»
 فرحت تناك .«صالحإب ةنمؤملا ةيراوحلاو «ملعلا
 لايحلا نيب جزملا ىلإ هليّمو «نانفلا ةيصخش داعبأ
 اسق املك ةظقبلا مالحأ ىلإ هركف قلزدي ىتح عقاولاو
 ایحی نآ ءاش املکو «هب قّفرتب مل نامرح نم مدنلا هيلع

 ةيقرشلا رادلا «توريب .ناربج ىلع ةديدج ءاوضأ :غياص قيفوت (۱)
 . ٤١ ص «سشنلاو ةعابطلل

 . ۳۹ ص ‹«قباسلا عجرم(



 . لبسلا همامأ تدسنا ن دعب هيدي عنص نم ةحرف يف

 اهيف هبذتجي يتلا يسفتلا عابشإلا تاظحل كردت تناكو

 ءايتف ايوق لحانلا هّدسج روصيف ‹«هسفن نع ثيدحلا

 تناکف . هنطو يف ازجتحم ءارث يلاحلا هرقف روصيو

 وهو «لاشتماو اضر يف اهلك هتالاغمو هتاغلابم لبقتت
 ةحوبحبلا نعو «مهئارثو هفالسآ ةمظع نع ثدحتي

 يتلا ةفاقثلا قمعو ءايبصوًالفط اهيف لفري ناك يتلا

 ةينطولا ةضافتناو ااا نغاهت روما ةف تنا

 ةيرحلاب ةبلاطملا ةيموقلا ةكرحلا ةرادص يف هتعضو يتلا
 هلعجت يتلا هلايخ ةبوصخو «كارتألا ةضبق نم هنطول
 يتلا هتءوبن قدصو «مالحألا يف حيسملا قفاري

 حوتفم هينيع مامأ هباذإف لبقتسملا اهب فشتسي

 .باوبألا

 نع ثدحت اذإ ةالاغملا ىلإ اّعاَرَت ناربج ناك اذکه

 مغرلا ىلعو .هفرعي مل نم وأ هفرعي نمل ءاوس «هسفن
 كلت هتعيبطب هنإ ال الإ ريثکلا هنع ملعت تناك يرام نأ نم

ESاذه لّعيو .  
 ساسغال اعف در كلن لوقيف يسفن يئاصخإ

 هسفن ىلع ناربج طاقسإ ناک انه نمو «يسفن ءاوَّخب

 نمع ازيمتم اهب ودبي يكل ؛اهيف غلابملا تافصلا كلت
 ىلإ کیدا ناک اذا اا ده ن رک ا رکا اوم
 ذو اات كلو ءاهدو بطخي نأ ءرملا ديري ةأرما



 نم ةأرملا كالنما بابسأ نم اًريثك كلب ال ناربج ناک

 ةالاغملا كلت تناك دقف  ةلوحفوأ بسن وأ هاج وأ لام
 ىلعاذه يف سانلاو .دقتفااماهب ضّوعيةليسو
 ىلع ناك ذإ ناربج ىلع اذِإ ريض الف «ةتوافتم تاجرد
 . (ةالاغملا نم ةفصلا كلت

 ايلخاد اعارص شیعی ناربج ناک هتاذ تقولا يفو

 هقنع تقوط اهنأ لكساه يرال ركذي وهف ؛ اقم

 لك نم درجتملا اهبحب هحور تعبشأو «اهئاطعب
 ءاطع نم هيلإ تدسأ ام ءازج اهجوزتي لهف . ضرغ
 نم هسفن هيلع يوطنت ام ىلإ عاصني مآ يح ورو يدام

SS 
 جوزتپ ل أ هيلع يلمت ليمجلاب نافرعلاب ةنمؤملا ةيق ةيقرشلا

 نطسوب ىلإ هتدوع دعب جاوزلا اهيلع ضرعيف ءاهنم
 a عیباسأب

 اهب لجعي امن ؛م اوعأ رشعب هربکت اهنا كلذ ةللعم هدرت

 ءةلوجرلا ةروف هيف هيلع علت ةلحرم يف ةخوخميشلا ىلإ
NS 

 لوقت يهو . هض وخت ل أ اهسفنل بحت ال ءادع اهيف ريثتف

 ر نا ا

 .«لاجرلا ريثتسي هنأ امئاد اهل فرتعي ءيبخ يونا

 . 1۸4 ص «نارېج لیل ناربج : ةميعن لیئاخیم (۱)



 ؛ قلق نم ناربج سفن يف ام لهجت يرام نكت مل
 هعم شيعت نأ ىلع ةنيتم ةقادص هعم شيعت نأ ترثآف
 ناربج دواعیو . هنم هدي ناربج ضقفنی نأ عرس ام اہح

 :اهل سمهيو ءراذتعالا يه دواعتو «جاوزلا ضرع
 .«كنم بارتقالا تلواح املك اديعب نيريطت كنإ»

 یغبنی . یتقفر یف كذخآ ضمأ امثيح » : ةلئاق هبيجتف

 اًمئاد انل يقبت يكل ةميقس ةيدسج ةقالعب يحضن نأ
 قرحتأ ال ىنأ تيعدا ول بذكأ . .ةديطولا انتفادص
 نح رخآلا وه اتشهدي هئإ . كنم جاوزلل اقوش
 ردان ًالاجم الإ حسي مل ملاعلا خيرات نأ نع اهثدحي

 باج لافطألا باجنإ ينعي سيلو « ةيقيقح تاجيزل
 طوغض نم ىئاعت ال اهنأل تاتابنلا دعسأ امو ءةايحلا
 !ةيعامتجالا ةايحلا

 ‹يرام هتقالع ىلع اًسصیرح ناک هنآ يف كش سیلو
 نإف كلذ عمو . هتايح يف ةدئاف ربكأ اهنم دافأ يذلا وهو

 اموی غلبي مل قوتو قدص نم هغلب ام لک عم اهل هبح
 .لماك رمع لالخ هلجأ نم اهتايحضتو هل اهبح ةمظع
 ابح بحي اًصخش نآ قدصن نأ نكمملا نم ناك لهو
 هريغ صخشب اهقشعي نم جاوز روفلا ىلع لبقي اًقيمع
 نأ نكه ال اننإ مث ؟يرام عم ناربج نم ثدح ام لثم
 كشن اتسلو «جاوزلاب اهيلع لوألا هضْرَع يف عدخنن

 . 1۸ ص ءقباسلا عجرملا (۱)



E aاهو . هضرعل بيجتست  

ESعرھب رهي یتح جاو  

 :ةحارص اهل لوقيو ءامهتقادصو امهتقالع حادتما ىلإ
 نمانعمجي ام رثكأ امف اعم ريثكلا ءيشلا اندنعو امأ»
 تبثأو «عامج اود اًعم اندحتا دقل !ةكباشتم ءابشأ

 لثم عفدن نأل انب ةجاح ةيأاف « هيلع فقوتي ال هنأ انداحتا
 ّ .)؟يوناث ءيشل نمثلا اذه

 -اوزلا وهأ :يوناثلا ءىشلا اذه نع لءاستتف دوعنو
 يوناثلا ءيشلا نأو نمللا وه جاوزلا نأ مآ ناربج دنع
 اذه لانٿ نأ ةياهنلا يف يرام تصرح دقل ؟عامجلا وه

 نس يف عفدت نو «رخآ لجر عم يوناشلا ءيشلا

 لاوط ناربج هعفد نع لذاخت يذلا نمللا اذه نيسمخل ا

 ةسردم باوبأ قرطن امنيح نوّقحم انلعلو . هبابش ماوعأ
 كلسمل ريسفت ىلإ اهئوض ىلع يدتهنل يسفنلا ليلحتلا

 اهؤاملع هيمسي ام وه ريسفتلا اذه . يرام عم ناربج

 فهرملا سحلا بحاص ناربجف ««يبيدوألا» فقوملاب
 هرېکتة ًارما ةبرغلا ملاع يف دجوو ءايبص هّمأَدَقَق

 هسح ريثي ام ىشنألا ةنتف نم اهيف ناك اذإ ؛ ماوعأ ةرشعب
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 . ۱١۱ص ءقباسلا عحرملا (1)



 تناك دقل ؟اةريغص امآ يف عجهت يتلا ًةآرملا ينوكت
 ناك ذإ«ةداحو ةفينع ةبغر مأ هل نوكت نأ يف هتبغر
 اًطابترا طبترا اذکهو «اًمود هّقامعأ همأ نكست نأ ینمتی

 تناك الو .هّمَأ اهنم ءزج يف يهف «يراج ايضرَم
 باص نأ يقطنلا نمف اًمّرحم ارمأ مألا ةعجاضم
 ةرشاعم لواح ام اذإيسنجلا فعضلاو ةتعلاب لجرلا

 يرام نأ يف كش كانه لهو .هل ةبسنلاب مألا لثمن ةأرما

 اهيلإ وفهي ناك يتلا ةمومألا ةورذ هعم اهنانحب تغلب
 هتلوجر بوذتف ءاهنم اند املک همأ فیط هلیاخی یتح
 نيلشيمب ةيعيبطلا هتقالع لعلو؟هتلوفط اهناكم ظقيتستل
 ‹«يسفنلا ريسفتلا اذهل معد انس هرغصت تناك يتلا

 كلت ىلإ مومحملا هفوشت نع فشكت اضيأ هموسر لعلو
 . اهئافصو اهئاقنب ةمومألا

 تلبق اهنأ ناربج ىلإ يرام تضفأ ۱۹۲۲ ةنس يفو

 ةعساتلا يف ناكو سينيم سنرولف بوكاچ جوزتت نأ
 ةفالع خيرات اعم ناعجاري اذخآ مث «هرمع نم نيتسلاو
 فوسل» :ناربج اهل لاق اهدعبو .رخآلاب امهنم لک

 يه كب يتقالع تناك دقلف ؛دبألا ىلإ | كبح ىلع ٌلظأ
 اهنم لاني ال هذه لثم ةفالعو . حورلاب حورلا ةقالع

 . ٠١١ ةحفص .قباسلا عجرملا (1)



 هدعت ول ىتح «ثادحألا اهنم لات ال امك نمزلا
 .)«اًعبس غلبف كجاوز

 نيب ةقالعلا اذإو ۱۹۲١ ةنس يرام جاوز ناكو

 اف ا ارت ڌ جاوزلا اذه دعب يرامو نارہج

 .ةديدجلا اهترسأب يه تلغش ذإ ؛ ايعيبط ارمأ اذه ناکو

 تّلظ دقلف «ناربج ست مل اذه نم مغرلا ىلع اهنکلو

 .هدعبو هرشن لبق بتکیام عجارتف «نوعلا دي هلم

 ةركف ناربج تمهلآ يتلا يه يرام نآ يف كش نمامو
 باتك يف «ىفطصملا» ةد 0 طلا ةناخلا
 . (يبنلا»

 ىلإ يرام فختو ٠۹۳١ ةنس ناربج ٌءاضق محو
 . هتزانج موي هتوبات لخاد ىج وهو هاقلتل نطسوب

 ةينغلا هلامعأ لك كرت ةايحلا ناربج فلي نأ لبقو

 تعدوف رمعلا اهب دتما يتلا يرام ةبه همسرم ىتح
 .اهرمع نم نيعستلا تعأ نأ دعب « ۱۹١٤ ةنس ةايحل ا
 لکساه يرام ادولخ ناک ناربج دولخ نآ يف عازن الو
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 نارېج نکي مل يرام الول هن هنإ لوق داکأو . هتایح یطحخ

 . ظوحلملا بيدألا كلذ

 . ۱١١٠ص «ناربج لیلح ناربج : ةميعن ليئاخيم (۱)



 يمو ناربج
 ام «لکساه يرامو نیلشیم عم هتیاکح تناک ویز

 ءارياغم اجهن تجهن دقف دايز يم عم هتياکح

 ةينيطسلفلا ةاتفلا كلت يَمَق : اقلاخم اًقيرط تکلسو
 ل اتل ا ةماقإلا ةيرصملا «مّلعتلا ةيئانبللا ءدلوملا

 اهتيب نم تذختتا نأ ةرهاقلا يف ماقملا اهب رقتسا نأ
 نم « نیلا كلذ ىف بدألاو ركفلا باطقأ همۋي ىدلنم

 و و «ديسلا ىفطل دمحأ لاثمأ

 ‹«ليمش يلبشو «ليمجلا نوطنأو ءداقعلا دومحم
 ‹يربص ليعامسإو «يعفارلا قداص ىفطصمو

 يف اهل ناک دق هنآ ودېپو . مهريغو «ىسوم ةمالسو
 ادحأ لدابت ملاهنكلو و ا و لک

 ام اهن دہی ديب .'اهبلق يف ادحأ عمطت ملو ءابح مهنم

 ناربج نع اهادتنم يف رئادلا ثيدحلا عمست تداك

 هل ثأرق ام لوا ناکو « هتفرعم ىلإ تقوشت یتح ۔ هبدآو

 ماع «ربمسيد» لوألا نوئاك نم سداسلا يف اهبتك ةلاقم
 ءاهب تبجعأف «(يدلوم مويا اهناونعو ؛ ٨۸

 ةريس علطتست تحار انإو ؛اهتءارقب عنقت ملو

 -أرقا) «فراعملا راد «ةرهاقلا . قرشلا نم لبالب :تدوج حلاص ()
 ۱۳١ ص ۵

 ةبتكملا ‹«تورسیب .نيرشمعلا نرقلا ةغالب : هباتك ىف ةلاسقملا ()

 تد ‹ ةيفاقثلا



 ىلإ اًمئوش كلذ اهدازف «هءابنأ فرعتتو ءاهبحاص
 اذه ىلإ اهكلست يتلا ليبسلا يف تريحتو «هب فرعتلا
 NR al علاطت يه امنيبو . فرعتلا

 تلظ اهنآ ريغ ؟هبدأب اهباجعإ ةيدبم هيلإ بتكت ال اذال

 لمهي نأ يشخت «ماجحإلاو مادقإلا نيب ةددرتم

 اهنڪلو رجلا ةا وهو اصاخ (اهلار

 اهنآ اهسفن تعنقأو «ددرتلا اذه ىلع تضف ام ناعرس

 e O ‹«بيدأل بتكت ةبيدأ

eلوقت  
 ‹« يمسا راصتحخا وهو «ةيبرعلاب يم يضمأ » :اهيف

 يقيقحلا يمسا نم ريخألاو لوألا «نيفرحلا نم نوكمو

 ؛ ةيجنرفلاب (ايبوك سيزيإ) ىضمأو . يرام وه يذلا
 نإو يدلاو ةديحو ينإ . كاذ الو ىمسا اذه ال نأ ريغ
 .)«يباقلأ تددعت

 «ءاهباوج عجر ناربج نم اهءاج ةعيرس ةعرس يفو

 ‹«هبتك نعو هسفن نعاهثدحيو «اهیلع هءانث لمحیو

 نأ اهنم اًبلاط (ةرّسكتملا ةحنجألا» بتك ام رخآ هب قفريو
 . هيف اهیأر يدبت

 ةءارقل تطشنف «تخغلٻ ا تدعس دق يم نأ ودبيو

 ءهيف اهيأر ناربحل رطست ثذخأو «ةرسكتملا ةحنجألا

 : هل ٽٻتک ام نيب نم ناکو «هعوضوم يف هشقانتو

 . ۲٣ ص. ۱۹۵۰ «لامحملا راد « توریب .ناربحو يم :ربج لیمج 2)۱



 لثئامت ةدحاو لكلو- ىملسل انزوج اذإ نكلو . .

 قیدصب عامتجالا -ءاكذو ومسو ا

 دجت مل ةأرما لكل حصي لهف ؛اهزيزع سفنلا فيرش
 راتخت نأ ةاتف يهو اهب تملح يتلا ةداعسلا جاوزلا يف

 ريغ ىلع كلذب عمتجت نأو ءاهجوز ريغ اًقيدص اهل

 امهعامتجا نم دصقلا ناك نإو ىتح «اذه نم ةفرعم

 .((؟بولصملا لايجألا ىتف دنع ةالصلا

 ةرتفلا كلت ريغ عطقنت مل ءامهنيب لئاسرلا تلاوتو

 تقثوتو «ىلوألا ةيلاعلا برحلا اهيف تلعتشا يتلا

 مل امهنم الك نأ نم مغرلا ىلع ءامهنيب ةفادصلا ىرع

 ءاقلإب «يم» رثآ ناربج نإ یتح ‹هبحاص ةيۇرب ظحي

 ةعماجلا هتماقأ يذلا لفحلا ىف اهب كراش يتلا هتملك

 ىلإ اهب ثعب دق ناکو «نارطم لیلحخ میرکتل ةيرصلا
 . ناجرهملا مّظنم سپکرس میلس

 ال ءةماتة ةديح يف اهدقنتو «ةداج ةشقانم اهشقانتو

 كالو ر ت فق

 ىسقأو «ةحارص دشأ هيلإ اهلئاسر تناكو .ةلماجم

 ضعب هيف دجپ لب ؛ كلذب قيضي ال ناربج ناكو .اعذل

 . ۲۹-۳۰ ص «قباسلا عجرملا (1)



 ‹لکساه يرام نيبو هنيب ةفالعلا يخارتب هدقتفا ام

 اهيلإ ثعب ام اريثكو ءاًزو يدقنلا اهيآرل ميقي ناكو

 امک ء«رخآ ضعب نم رذتعیو «بتک ام ضعب رربپ
 نمأربي وأ «نونجملا» هباتكل اهدقن ىلع هدر يف ثدح
 ةعمد) هباتك ىف ثدح امك «هرشن ةميرج هفارتقا»

 .)«ةماستباو

 ىلع يم صرحو «ءامهنيب لئاسرلا يلاوت نأ ودييو
 بلطي اهيلإ بتكي نأ ىلع هعجش «ناربج لامعأ ةعباتم
 ER «نطسوب يف هروزت ن

 ةرارمو «ةدحولا ملأ نم ەيناعيامل ءاهيلإ ةيوق

 Ay بارتغالا

 هيلإ ت تثشعبو ءاهتمارکل تبضغو ءاهئايربکل يم تراث

 تءاسأ دق اهنأب اهباجأف ؛ اىد اول رتو

 مث .اقيقر اًبتع اهيلع بتعب ارو «هدصق تولو «همهف
E E 

 يف اهتجهل ةوسق نوكت دقف ؛اهعجضم ضقي ةي ىلقلا

 اًبضغ اهلدابف ءاضمم ءاذيإ هرعاشم تذآ دق اهتلاسر

 . عاطقنالاو تمصلا رثآو « بضخغب

 نم هل تېېسامع رذتعتو «هل بتکت تضهن اذلو

 نيذلا نم هريغ نود هبحت اهنآ هيل | نلعتو ‹ قيضو ملآ

 . ۳۹ ص «قبہاسلا عجرملا 2



 نالعإلا اذه ناكو . نيركفملاو ءابدألا نم اهلوح اوفتلا

 ام ىلإ بهذي نكي ملف «ناربج ىدل ةغلاب ةشهد راثم
 ناك انإو ؛هپف رکفت امف رکفی نکی ملو ءهیلإ بهذت
 ءاهناكرأ تدطوت ىتلا ةيركفلا ةقادصلا هذه هحمطم
 مث نمو ءاهارع تقتوت يتلا ةيحورلا ةلصلا هذهو
 اهيلإ نلعيو ءهحمطم ةقيقح نع حصفي اهيلإ بتك
 .هرمأ ةيلج

 ‹نارہجب دثشي ضرملاو ءاعارس مايألا تقحالتو

 ةنيزح هيلإ بتكتو ءاهيوبأ دقفتف «يمب لزنت ثادحألاو
 مل توملا نكلو «قيدصلا اهيآ تنآ الإ قبي مل» :ةعاتلم
 دقفت اهلعج اعازتنا اهنم هعزدناف « ىيدصلا اذه اهل قبي
 مل ءايوق اًشاحيتسااهنم شحوتستو «ةايحلا ةذل
 ةلزعلا ترثآف «نادلبلا ىف اهفاوطت هنم اهجرخي

 ءاقدصألا نم ميمحلا ريغ ىقلت داكت الف «دارفنالاو

 . ماوعأ ةرشعب هدعب ةينملا اهتفاو ىتح
RIERESTNGI 

 ناربج اهنم لهن يتلا لهانملا
 تسجوأ» لاغملاب سیراٻ ىلإ هتلحر يف ناربج وایی

 ديلا اهنيب نمو هلیثامتو نانفلاب بجعأق ««نادور

 ‹(هللا ذي نادور اهيلع قلطأ تلا ةمّلسجملا ةيرشبلا



 مأ ناسنإلا قلخ هللا وهآ ١ : :هسفن يف ناربج لاقف

 رهظأو . لاي ا الإ قلاحخ نم سيل ؟هللا ناسنإلا

 لكو «وه ةايحلاو ةايحلا وه نفلا .نفلا لايخلا يلاجم
 لامج الو «هنمالإدجم ال «هليبس يف نوهپ ءيش
 .'«هرف الإ

 هتیرقبعل ناک دقف «ٴطق نادورب هباجع] مطقني ملو
 عدبأ لامجلا ىلع يفضي يعادي باج :نابناج
 امك . ةتفاللا ةبارغلا غابسإ ىلإ عزني 'بناجو «ةروص
 ‹نینانفلا نم هریغ يعو قوفي يعو وذ هنأ یرپ ناک

 هيلع يوطنت ام باعيتسا ىلع ةردق نيدهاشملا يف قلخي
 . اهيف ال اكاردإ ىوقآ نوحبصيف «ةايحلا

 اد ودرانویلب باجعإلا ديدش ناربج ناک كلذك
 هنیب نراقیو «ةابحلا هب تداج نم عورآ هدعیو «يشنڦ

 ميلو» ةفرعم ىلإ | ءارغإ يف نادور هداقو . نادور نيبو

 ميلو حبص أو دودحلادعبأ ىلإ هتاباتکب رئاتف «كيلب

ET EO 
 -ناسنإلا وه « لجرلا وه كيب :

 «ريپسکش ذنم يزيلجن| مظعأ يي ار يف هنإ . هللا
 E OT هموسرو
 هدئاصقو هموسر نع رظنلا فرصب- هایؤرو ءارتلجنإ

 .ناربج لیلخ نارېچ : ةميعن ليثاخيم (1)





 ي نأ ئرما يأل ىتستي نل نکل . ةيهلإ ىؤرلا ٌرثكأ
 نيع الإ هارت نأ نک ال همّلاعف ؛ لقعلا قیرط نع كيلب
 اذكهو .٠«اهتاذ نيعلا هارت نأ ادبأ نكي الو «نيعلا
 مايلو نانفلا رعاشلل نوكي نآ ةفدصلا ليبق نم نكي مل
 ىتح «ناربج يف امهرثأ نادور تسجوأ لاتملاو كيلب

OE 

 نم ةعئاش تناك ةرابعلا هذه نأ ب يرغلاو . ؛نيرشعلا
 لعلو «نادور ىنعت تناکو «سانلا ةنسلأ ىلع لبق

 :ةفتل اه راتبا دق نارنج

 عضو يتلا ةمقلا قوف دحاو رعاشب ناربج دعصو

 باجع]و لالجإب هصَخ يذلا ريپسکش وه ‹كيلب اهيف

 هنع اباتک فٌلوي نأ قوتي ناکو .هریغامهب صخب مل

 .كلذ ىلع هفورظ هنعُت ملف

 بحي مل هناف «ستیک» ٴبحأ دق «ناربج» ناک اذ ذإو

 عبن دقف يلشل هبح امأ .ریپسکشةناکم ىلإ یقری نآ هل

a rهيلع رطيست یذلاو  

 اهشاع تايرکذب ينغتلا يف هتقو يضقي هلإ حور
 ٌلقأو ةيقرش َرثكأ كلذ عم هدعي هنكل . ىرحأ ملاوع يف
 . ةيريلجنإ

 . ۲١٠ص «قباسلا عجرملا

 ۱٦٤ ۱٦١ ص e ةميعن ليثاخيم (۲)



 ُهََعَلو نریبیوس رعاشلاب نارہج داشآ كلذكو

 « خماش هاو . . يزيلجنإلاب هنم رثكأ احور يقيرغإلاب»

 .(0«ىسغلا نورحآلا امنيب راهنلا ءوض هئأو

 ٌناربج نآ ريغ «دلاح رعاش هنأ یربو «نسبإ آرقیو
 نم اجيزم» هلامعأ نم ریثک يف یریو «وش درانرب يحنپ
 . '«ةذوعشلاو حازملا

 هفافآ تعستاو ءةدحتملا تايالولا ىلإ داع املف
 هشتین !تشدرز)» هدعب نمو «هتایح «هشنین» لحخدو

 ريغ همامأ دعي ملو «كيلب يسن ‹«هتفسلفو همیلاعتب

 . (تشدرزاو ) هشتيلال

 لك ىلع درم وه هشتين يف ناربج بَجعأام ُرثكأو

 نم حيرصلا هبولسأ هب زمام ىلإ اذه  تاسدققملا

 E ر ضبنت ةحال تاريبعت

aE Sa 

 نمؤي ناکام رکن لب «۲هشتین» تاباتک يف ةوقلاب ميهب
 ا «بحلا موهفم ةصاخبو هبابش مای هب

 تشدرزو هشنشینپ (ناربج) را لیوا ءالعتساو ةدايس

 عمجي نأ هيلإ بلط قیدص ىلع بیجی هلعج ادح
 :ًالئاق باتك يف «ةماستباو ةعمد» ةيفطاعلا هتالاقم

 . ۱١۱ص «قہاسلا عجرملا ()

 . ٣۱۳ص «قباسلا عجرملا (



 حاونو یوکشو بیبشت نیب یضم دق يتايح نم ٌدهع كاذ
 :ًالئاق «يما ىلإ هسفن ينعملا يف بتک دقو

 ؛ ينل وت اهاركذ نأل ؛ةيضاملا يلامعأ يركذت ال»
 ا يمد ليحت اهتهافت نأل

 فلآ موي لک يندعقيو ينميقي اهفخس نأل ؛ يئمظ دلو
 اذال ؟تاياكحلاو تالاقملا كلت تبتك اذال .ةرمو ةرم
 اهعمجأو اهرخدأف تارطقلاب نضأ مل اذا ؟ربصأ مل

O eC 

 ةملكلا كلت ةايحلا ظفلت ىتح اًتماص قبأ مل . .لقآ الو

 فسألل ايق اًراثرث تنك لب كلذ لعفأ مل ٠ يتفشب
 «ياوُف ةرأرشلا تكهنأ ىتح اراثر تيقبو ! راعللو

 يتملك نم فرح لوآ ظفل ىلع ارداق ترص امدنعو

 .ادلص رجح يمف يفو «يرهظ يلع ئ قلم ينتدجو
 ترکف ام ین | يم اي نيملعت امأ»: ةيناث اهل سمهيو

 ناكر الإ رغ نالا تب قالا فارتمنالا يف

 ىلإ لئاه قوشب ترعشو «ةبيرغّةذل هيف ريكفتلا
 نم يل دب ال ةملك نأ ركذأف دوعأ ينكلو ؟ليحرلا

 هذه نم رهظي ملو دعب يتملك لقأ مل ءال .اهلوق
 لمعلا نع فقوتلا لعجي اذهو «ناحلدلا ريغ ةلعشلا
 ينإ «كاوسل لوقأ الو «يم» اي كل لوقآ . مقلعلاك ارم

E 



 ةنيكس يف بابضلاك نآلا ليامتت يتلا ةملكلا لوقأل

 . يح ور

 ناك مّلاع ىلإ هقبس يذلا لجرلا هشتين يف ىأر هلعلو

 هتدحوو هشتين ةشحو سحأ دقل . هدئار نوکی نأ دیری

 يذلا هقلخ يف هدرفت كردأو ءرشع عساتلا نرقلا لالخ

 م يللا ندا ىلإ هايم يقو « نسب انج ف

 ناسنإو «رمح نود سوسين ويد هدنع وه .هيلإ قبسي

 ةرم فرتعادقلو و ر

 نأ نم ةمسب حبش عنمت مل ةحارص يفو لكساه يرام
 عزتنا يذلا لجرلا كلذ هركأ مك» :ههجو ىلع لطت
 ةط ل ةرجشلا رامث فطقو «تاملكلا يسأر نم

 «ةنس ةئامشلثب هرصع مدقت دقل اقح .اهنم يبارتقا

 اهرامث نم فطقأ ٌلظأ ةرجش تہنأسف انآ امأ
 .٠ (ماع ةئامتس

 نقلي فک فرع - نانف يأ لثم هلثم - «نارېج» نأ ىلع

 نأ لواحي نأ ىلإ هشتینب باجعإلا هعفدو «(هشتین» نف
 رعاشلا «ناربج» نكلو . اديدج «هشتين» اًضيأ وه نوکی

 ‹(هشتيلا نم ةبقيقح ةروص حبصي نأ عطتسي مل

 اذه نأ اًح ضاو ناک هبوث يدتري نأ لواح امنيحو

 لايخلا ىلع ةمئاق امهنيب ةلصلا تلظو «راعتسم بولا
 .بلاقلاو



 يف هشتين «يبنلا» 5 ي ىدا دارج اذإف

ETر لكشلا يف و هاکاح دقف «تش  

 هباتک يف ا ناربج ختا ك هثئارآ ا

a E aامكو .  
 كلذك الاثمأو امكح تاهذرز اسل ىلع ةن ئرخأ

 نم ةلسلس ىفطصملا ناسل ىلع ناربج ىرجأ
 امهالك اهلاق يتلا لاثمألاو مكحلا تناكو« تاظعلا

 -امهالك ناكو .نيمعتسملا نم ةحورطم ةلئسأل ةباجإ

 ريغ موق نیب لزن « هنطو نع ابیرغ- یفطصملاو تشدرز
 هتمكح نم مهيلع ضيفيو مهظعي ذخأو «هموق
 EM O و

 ميلاعت نأ ريغ نیتبئانلا امهیتریزج يف اناک ثیح

 نع اهرهوج يف فلتخبت اهن يف كش ال تشدرز
 ناسنإلاب تشدرز رشہی نیح یلعف : نارېج يبن ميلاعت

 تلو ةداسلا تايقالحأ و «نامرپوسلا» لثمألا

 اهنأل ؛ةيحيسملا قالخألا ةصاخبو ةيديلقتلا قالخألا

 وعدي-ءافعضلا باسحل نيزاتمملا يداعت تايقالحأ
 «ةبحملا ةردقب نايإلا ىلإ سيلافروأ لهآ «ىفطصملا»
 «سفنلا حورج لك ءافش ىلع « عيمحلا نيب طبرت يتلا
 تارتلا ىلإ ةلصب تمّت يتلا دوجولا ةدحو ىلإو

 .نيملسملا ةفوصتملل يديلقتلا



 ةفسلف ذ ىلع اًربص قط مل ةقلقلا ناربج سفن نأ ريغ
 نفلا نأب نمؤي اًتانف . . ناك امك داعف «هشتینا»

 نأ نفلاف .اهنومهفي ال نم اهيناعم لقتنو «ةعيبطلا مهفن
 يتأن نأو ءاهتائيزج مس رن نأ الة ةرجشلا حور سكعن

 ىرن نأو yS ال رحبلا ريمضب

 حصفت ايأر سيل رعشلاو . اًقولأم سيل ام فولأملا يف
 . مساب مف وأ ماد حرج نم ضيفت ةينغأ وه لٻ «هنع

 نحو . .ذخأث نأ ال يطعن نأ دوف هارن ام وه لامجلاو

eا  

 ارب ن لوم ف هم هقادشب

 ناك هنآ «نارہج» يف تاضقانتملا هذه نم ودبي دقو
 الب ايحي ايعيبط اًناسنإ ناك هنأ ةقيقحلاو ءاذاش اًناسنإ
 ا اط ماه ام اها ب اج لغ فا كربو مضت

 ناک هنآ سانلا رئاس نيبو هنیب قرفلاو ‹باوص نم اهيف

 هماثآ نع ريبعتلا يف قدص هنآو «تيصلا عئاذ اَمَلَع
 اًضیأ فورظلابو سانلاپ هتالاعفناو

 نع ارخآتم رهظ نإو ‹«ايسنامور ناربج ناک دل

 لب ؛اهعلطم يف ةيسنامورلا كردي مل .ةيسئامورلا دور
 Ee ءاهلوفأ دنع اهكردأ
 هرکفو هسفنل نل ةروص ىلع يوطني «هرسأیو هبذتجی ًارث
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 هلم هيلع لبقأ يذلا هحور ءاذغ هيف دجو «هجازمو

 مس لعاغتیو ؛ةیناذلا هتیرجن هب جزو ربصو بح يف

 ادا هرودب عدي مث «هتالمأتو هتاظحالمو هراکفآب

 ىلا فشکپو ‹مهركفو نييسنامورلا حور لمحي
 زربت يتلا ةديرفلا ةزيمنملا هتيصخش نع كلذ بناج

 ‹ىولسلا ثبيو «ةمكحلاب سمهي يبن حور اهنأك ةقلأتم

 تارايتلا نم ناربج ذتحي مل اذکهو .لمألا كرحيو

 كلت نم هقوري ام ىلع ىفضأ لب ؛ هتاذب رايت ةيبدألا

 سیل بولسأب جرخف «هنادجوو هحور تارایشلا

 دهج :نيدهج نيب جيزم هنكلو «ميدقلا عنص نم
 اًعباط ثوروملا كلذ نم قلخ يذلا وه هدهجو «ىضم

 .ادیدج ایناربج

 هد دیرفلأو رنلوثو وسور كاچ ناچب هرُثأت عمف

 عمو «وجوه رونکیثو نیترامالو نایربوتاشو هیسوم
 هتوجو نیلردلوهو تسیلکو سیلافونب هرثأت
 هرثأت عمو «نوسرمإو نامتیوب هرثأت عمو «هشتینو
 مل هنإف -كيلبو ثروز دروو چدریلوکو يلشو سک
 قفادلا رايتلاب لب - .ليلقلا يف الإ البا

 يذلا طيخلا اذهب ر ات . اعيمج مهراكفآ نيب يرسپ يذلا

 ا e .مهعمجيو مهدشي

 ESS ‹هليصافت



 امف يلش راكفأ نم فرتغت ىرخآو ‹«هراکفأو ستیک

e 

 ل ءركفلاو هاجتالا
 رثكأ امو «هتع تذحأ "رم رکفو اهرکف نیب اًقراف ست
 .ءابدألا نم مهريغل ءابدألا هب نیدی ام

 نيتللا «ناربج» ةايح يف نيتسيترلا نيتبرجتلا نأ ىلع
 ةيحورلاو ةيركفلا طباورلا اتماقأو «هجازمو هركف انأوك
 . ةبرخلاو بحل ا اتبرجت امه - ءابدألاو باتكلا نيبو هنبب

 سفنلا ةءاربو «ةعيبطلا نع وه هراكفأ قمعتي ذخأ
 داحلإلا ةعاشبو «يهلإلادوجولا ةيلاشمو ءةيرشبلا
 اهاوس ام هبلتجپ نأ نود «وسور تاباتک يف ةيداملاو
 وأ «ةيندملا قوقحلاو يعامتجالا دقعلا يف ءارآ نم
 ملف ؛ ؛وسور راكفأل ةقباطم ةروص هراكفأ نم لعجي

 ناك لب «وسور هلّيخت يذلا يلاشملا عمتجملا قلخب نمؤي
 وسور لثم لوحشي ملو .ةرطفلا ةايح ىلإ ةدوعلاب ملحي
 ‹ةعيبطلا نم عبانلا ريحاب نمؤم يعامتجا حلصم ىلإ

 هأدبم اهلعجيو ةعيبطلا دج اًلاح ايفطاع اًبتاك يقب لب
 .هاهننمو

 ظفتحا هنإف كيلب ميلوب رثأت دق «نارہج» ناک اذإو
 نیفلتخم نیرعاش جای هرابرب امهیف تأر یتح هتیتاذب

 ىلع ةمئاه حورلا "كلب "ر وضاق: فالتخالا لک
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 ةعالخلاوةوشنلا نيب بلقنت «لوهجمملا ملاع يف اههجو
 يوامس اتاك ناسا ا روضي ناربخت ' د -نوجلاو
 نرالا تار رائآ دس لمح ال ةساملاو لاما

 ةكثالم كيلب روص امنيبو . ةيولع ةفافش اًَحور لب
 'ناربج" شاع ريطاسأو تافارحخ نیطايشو نیسیدقو
 ةيقن لامكلا نم ملاع يف حبست ةّينارون تانئاك عم
 تسیلکو سیلاثون يف هلك كلذ دج انك اذإو .ةصلاخ

 ال انا ريغ ‹«ستیکو يلشو يني هد دیرفلآو نیترامالو
 وآ اذه يف هدجن يذلا هسفن ردقلا كلذ «ناربج» يف دجن

 اوس

 نم ذحأي مل لصألا يح يسملا٤ ناربج» نإ لب
 هنايإ لظ دقو .ةيساسألا هراكفأ مئاوي ام الإ ةيحيسلملا

 راكفألاب رثأتلا نع اديعب ناسنإلا يف ريخل ا ةلاصأب

 نم ناسنإلاب تّوَه ىتلا ىلوألا ةئيطخلا نع ةيحيسلملا
 ملاعلا يف ميحج دوجو ليختي ملامك .ءامسلا شرع
 ءاينغألل ةياهن توملا يف ىري هلعج ام كلذو «رحآلا

 ذلحأ دقو .حورلا ملاع يف دلخلااوفرعي نل نيذلا

 ريسفت يف ركفلا ةيرح ةيتناتستورپلا نع «ناربج»
 ةيحيسم ةيرحلا هذهب لكشي قلطناو «سدقملا باتكلا
 ةروصلا نم ةبيرق «ليجنإلا ةيحيسم نع ةديعب ةيرطف
 اديدج عوسي قلح اذكهو .ةعيبطلا ةلودل اهليخت يتلا



 هلعجو «هراکفأب هدوزپ ملو «عوسپ حمالم هيلع غبسآ
 ةيحيسملا دعت ملو. حيسملا ةلاسرب ال وه هتلاسرب قطني

 ءدحاولا يّلكلا نيدلا عورف نم عرف ريغ «ناربج» دنع

 محم اذإف ءةقيقحلا ىلإ ةيدؤملا قرطلا نم قيرط ربغو
 yy السلا هيلع عوسيو لز
 دنع هللا نوکپ ن ا

 وه سيئرلا هنيد حبصأو .ةبحملا ىوس اًتيش «ناربجا
 ةدحو يه هتديقعو «ةيناسنإلا فطاوعلا ءاقتلا
 اهاقتسا يتلا «هلإلا ةينوكو «نوكلا ةيهولآو «دوجولا

 تاباتكو ةيذوبلاو ةيواطلاو ةيكودنهلا راكفألا نيب نم
 سرادمو «مالسإلا ةفوصتم ضعبو كيلبو نوسرمإ
 . ةيكيرمألا ثيدحلا ركفلا

 ول » :ددرب ذحأو ةايحلاب «ناربج» طبترا كلذ عمو

 . «ةايحلا بزح نم يننإ اولوقف ءيشب يتيمست متئش
 ىلإ اًتَملَنو الافتو ةيعقاو رثكأ «ناربج» حبصأو
 نکو «لامجلااوبحأ» هل رقب رشیپ یضمو «ضرألا

 نمآ دقلف .«لامجلا ريغ رَّحآ ءيش يأ ىوثم ميحجلا
 نآو ءةيرشبلا نادجو ظقوب لمحا عادبإ نأب «ناربج»
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 ةبيطلا انضرأ لعجو «ةدابعلاو ةبحملا و ةمحرلاو ةلادعلا
 ناربج لس اتق افا و واس ةة ءا رفحا



 ةلماكتملا ةايحلل ةيساسألا ميناقألا نعة رم تاذ
 ام ءاشت ام لعفاف ؛كولسلل دعاوق عضأ ال» : باجأو
 جاي هرابرب ركذت اذه يفو . . «لامج لکب هلعفت تمد

 ةليوط ةرتف دعب «ناربج» ىلإ اهيف سلجت تناك ةيسمأ
 «ناربج» اهبطاخ ديهمت نودو ةأجفو ‹ لمعلا نم ةقهرم

 :ااثاستم

 مظعم نع يلح ت ن أ كنم تبلط يننأ يضرتفا»

 ءاهتيسن كنأ يمُهوتت : نآ وأ « ارحل يلا تاملكلا

 ءاهب يظفتحتل كرايتخا اهيلع عقي عبس تاملك ةيأف
 تراتحخا لیلق ددرت دحبو . «؟اهقمعأو اهلضفأ نوكتو

 -لامحلاإ _بحلا_ةايحلا_هللا : تاملكلا هذه

 نيتملكلا رايتخا نع تزجعو تفوت مث «ضرألا

 : ةلئاق هنم تبلط مت نمو . بولطملا ددعلل نيتلمكلا

 . .تنأ اهترتخا يتلا تاملكلا نع «ناربج» اي ينربخ
 ودېت امهنودو «نيتملک مهآ تيسن GEN الئاف درُف

 كيلع نيتملك مهأ نإ . ةليلك هاو ىرخألا تاملكلا

 يف امهدعباتسلو . . انأو تن : امه امهب يظفتحت نآ

 نأ تی١: افاق فاضاو .(ىرخأ تامنلك ىلإ ةجاح
 ءطب يف ثدحتي ذخأ مث .«ذحأن نأ بجيو «نوکن

 :ةعبسلا ىثاملك هذه » :ًالئاق ةثهال سافنأو ديدش

 :(ضرألا لاما تملا د هللا دانا نأ
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 اًضبان اًئوكس ناك هنأ الإ هادم ددحت نأ عطتست مل
 تاملكلا ريدت تّلظو .روعشلل اكرحمو روعشلاب
 ءيش لک اهيف ت دجوف تارمو تارم اهنهذ يف عبسلا
 نعو «ةايحلا نم ءزج وه يذلا توملا نعو «ةايحلا نع

 .هلإلا ةروص وه يذلا دولخلا

 داع تقولا نم ةرتف دعوا :جناي هرابرب لوقت
 ‹تاملكلا هذه انذخأف ءانهافش ىلع يرجي ثيدحلا
 : يه ةريصق ةديصق يف اهانغصو

 . بحل ا اهيآ ينذدح»

 . لامع لا اهيأ ينذخ

 .ضرألا اهتيأ ينيذخ

EET 

 . كذحنأنس

 :برلا لاق كلذكو

 . (كذلحخ اس

 فاو «ناربج» بتك اهلك لماوعلا هذه ءوض يف
 سفن ةصق تعباتت يتلا هبتك يكحتو . . مسرو روصو

yy 

 يوذ نيب ىندألا نوكي نأ رث وي (ناربج) ناکف



 ىلعألا نوكي نأ ىلع اهقيقحت ىلإ نيحومطلا مالحألا
 . حومط الو مهل ملح ال نم نيب

 دارج يو ي لوقا ج ردو

 يه . .ةينانأ ةرثأتسم ةيملاع ةيصخش يه : ېم هتلاق

 هنانبل نع الثم ملكت امدنع هنآ لیلدلاو «ةيملاع ةيصخش

 بحل ا همالک يف ضبني- بوہبحملا هقرشو «زيزعلا

 سيل وهام لكو ءًنانبل سيل وهام لكل زازتعالاو
 ةدحاو ةيصخش ىلع هتيانع دشحپ امدنعو .قرشلا
 ةحوللا يف اًحابشأ اهاوس ام العاج روصملا نب اهمّظعي

 سفن يف ينتعي وه امنإف-احوضو ةيصخشلا كلت ديرت
 ىضاملا ىف اهل ةهباشملا تايصخشلا ةفئاطب فقولا

 ةغللا قورف نم اًعيمج ًاهدرج «لبقتسملاو رضاحلاو
 يف اًعيمجاهصلخيل ياو نرانو
 اه ةر احا او فال اعتادت

 ىهف ؛ةرثأتسم ناربج ةيصخشو . اهب ةراملا ثداوحلاب

 دوجو افلح فلش اهجلاخيامع برع نأ لبف

 يدرفلا اهًّسح نم الإ دمتست الو ءاهربغ تایصخش

 روص هيلع سكعنتو «ةايحلا ثارايت هحاتجت يذلا
 ةمكحبم ةرداق اهنأ فرعث ةيصخشلا هذه نألو .دوجولا
 دنع ةشقانملاو ضارتعالا ضرتفت ال يهف اهباب يف

 امهيلع د رتو ءاهسفن دنع امهضرتفت يه وأ «ئراقلا
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 الإو اهمامأ دمجت نأ امإف ‹ةيصخشلا هذه لايح اًمساح

 معن ةملك كل ناربج نف لايح . .اهئادصأ ٌدحأ تنأف

 راثثتسا نم لهو «ةيبَغ ةفيخسف ةشقانملا امآ .ال ةملك وأ
 لوقأو «ةينانأ ةيصخشلا كلت نإ تلقو ؟اذه نم مظعأ
 کک او اهروطت فهرأ املك ةينانأ دادزت اهنإ

 وعش قيرط نع ىرخألا تايصخشلا محفت اهنأل

 TT ةيلاع ةيصخش لك لواتتتف «اھب

 بناجل اب اهجزمتل ةيركف ةيلمحب اهرهصتو -ةحلاط
 اذإف :روصل ارا بتاكلا اريج ةيصضخش نم باشلا
 اًبناج ةركاذ تناك ةبيرغلا ةيصخشلا كلت ذتدعب تركذ

 يف تبهسأ اذإ و .ناربج ةيصخش « يه اهتاذ نم

 ةلثام ةروص لقنت اهنألف نايبلا يف تحلفأو ليصفتلا

 يف ةرم تيأر أ .اهيفاوخ جلاخي امع يورتو ءاهمامأ
 دق ؟میظعب وأ رعاشب وأ بتاکب اداهشتسا ناربج تاباتک

 ةغللاب ىلوألا هتاباتك يف كلذ ثم ىلع اتايحأ رشعت

 نومضمو] ةقثاو ينأ عم ءالف كلذ دعب امأ ءةيبرعلا

 بيقنتلا لمه مل هنأ نم [كلذب قطان هتاباتك
 ىتش يف ملاعلا يف ةيركفلا ةكرحل ا ٌرياسب رو ‹عالطالاو

 عوبتم هنأ نم كاذ هعانتقا ىسني ال هنآ ريغ . اهرهاظم

 هم اح وتتسم ا هاو رهظت «دوقم ال دئاق «عبات ال



 نإو هتاباتک نم «فرحلا» يف مهلاوقآو نيرخآلا بتك

 لك لوت هتينانأ نأل ؛ میمصلا ىنعملا يف تصُخلت يه

 ساطرقلا ىلع هجرخت مث ءاهنم ءزج ىلإ اھب لصتی ام
 هذهو .دحأ لبق نم هب رفظي مل يصخش ماهلإ هنأكو

 . ؛يرحسلا نفلا حور يه

 ىلإ ةايحلا يف ةيتاذلا هبراجت ناربج فاضأ اذكه

 هذه ةغايص داعأ مث «هرصع نم اهاقتسا يتلا راكفألا

 ابلاق راتخاو «زيمملا يصخشلا هعباطب اهنولو «راكفألا

 ةقر نوكي ام َرثكأ هركف ةصالخ هيف مدقيل اًيصصق
 ام عورأو ءاريثأتو ارحس نوكي ام قمعأو «ةوادنو

 . اًصالخإو اًقدص نوکی
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 ناربج دنع نايدألا ةدحو

 نم ةلاهب هطوحن ةيهولآ ناسنإلا يف ىرب ناربج ع اے
 ىلإ ءامسلا نم ىتأي هيأر ىف ناسنإلاف «ةسادقلا

 .ديدج نم هللا ىلإ دوعي مث تاونس ىضرألا ملاعلا
 : لوقي ىنعملا اذه يفو

 فوسلو .لفط انأو كلذ لك تعمسو تدهاشا
 أ خيشأ فوسلو «ءاهيتآمو ةبيبشلا لامعأ عمسأو دهاشأ

O Eدزلا نم تیک » 





 ينايكل سيلو .رهدلا رخآ ىلإ نوكأسو ءاذنأهو
 . «ءاضقنا

 يهف «ديعبلا هيخأ ىلإ ناسنإلا دشت طباور نايدألاو
 ةدحوب « ناربج ناميإ عمو .دحاو نيد اهفالتخا عم

 نع وأ يدنهلا ركفلا نع ءاوساهذخأ يتلا نايدألا

 دف «كيلب ميلو نع وأ «نوسرم] » يكيرمألا بتاكل
 هنإ .هينعت يتلا يه يبرعلا ملاعلا نايدأ ةدحو تناك

a a CC Eفصنلا يف دمحمجبو  

 ملاعلا يف شيعي نطاوم لك ىلإ سمهيو ءرحآلا
 : يبرعلا

 يف ادجاس كبحأ «كبحأ انأو «يخأ تنأ»
 ‹كتسينك يف ًاًيلصمو ‹كلكيه يف اعكارو ‹ڭكعماج

 اذه عورف ءامعزو . حورلا وه دحاو نيد انأو تنأف

 لامك ىلإ ةريشملا ةيهولألا دي يف ةقصتلم عباصأ نيدلا

 ىلجت ذإ روطلا ىلع تنك» : لوقي نأ ىلإ ٠١ سفنلا
 ‹ يرصانلا تازجعم تيأرف ندرألا ربعو ‹ ىسوم هوهپ

 نآلا اذنأهو «برعلا لوسر لاوقأ تعمسف ةنيدملا يفو

 روشأ ةنهكو رود نيع ةرَحس تسلاج . .ةريحلا ريسأ

 .«ةقيقحلا دشنأ تح رب امو «نيطسلف ءايبنأو

 .ةماستباو ةعمد )١(
 .ةماستباو ةعمد (۲)



 ةرظن راثآ نايدألا ةدحوب «ناربج» ةديقع يف حملنو
 . جالحلا روصنم نب نيسحلا ريبكلا يمالسإلا فوصتملا
 اهلك نايدألا نأ هريغو «ناربج)» لبق جالحلا ري مل وأ

 ‹عيمجلا اهدشني ةدحاو ةقيقحل ةفلتخم رظن تاهجو
 ؟اهرهوج نم ريغت ال ةفلتخم ءامسأ اهيلع نوقلطيو

 ره هللا نأ ىأرف كلذ نم دعب ىلإ جالحلا بهذ نإو
 راتخن نيذلا نحن انسلو ءاهنيد ةمئاط لكل راتحخا يذلا

 راي ت زهللا لب ةتبلإ بس يللا نيل
 نيدب نينمؤملا ىلإ (ناربج» ةرظن تناك كلذ عمو

 الاط ةيبرع ديلاقتل اًرارمتسا بحو رپدقت یف هنید ريغ

 ديلاقتلا هذه نع ربع دقو .امهب هزازتعا ناربج رهظأ
 لاق نيح ريبكلا يفوصلا يرصملا رعاشلا ضرافلا نبا
 و

 تّلح يهف يب رارقالاب لح ناو ېدي یوس اًمکح رائزلا اندقع امو

 ةعسيب لكيه ليجلإلاب راب امف دجسم بارحم ليزئتلاب ران نإو
 ةليل لك يف ًرابحإلا اهب ىجانت هموقل ميلكلا ةاروت رافسساو
 )ي صملاب راكنإلل هجو الف  فكاع دبلا» يف راجحاالل رح نإو

 . هطسر ىف ينارصنلا هدشي مارح :رانزلا (۱)

 نآرقلا : ليزنتلا .ءاضأ :ران
 ىراصتلا ةسينك : ةعيب .دسف « لطب « كله : راب

 .دوهيلا ءاملع : رابحألا ىسوم : ميلكلا
 دجس اذإ هنآ ىنعملاو هسفن اذوب لاشمت ‹نييذوبلا دنع منصلا:دبلا

 كلذ ناک الإو «هيلع راكنٍال لحم الف «فكاع اذوب دبعم يف مانصألل
 .ًابصعت



 مظعأ «يبرع نبا» «ناربج» لبق اهب ىنغتامك
 : ةيرعش تايبأ ىف ةيفوصلا ءارعش

 نابهرل ريدو «نالزغل ىعرمف ةروص لك الباصق يبلق راص دقل

 نآرق فحصسمو «ةاروت حاولأو فئاط ةبعكو «ناثوأل تيبو
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 يناميإو يليد بحلاف هبئاكر تهجوت ىنأ بحل ا نيدب نيدأ

 (دامعلا تاذ مرإا ةريصقلا ناربج ةيحرسم يفو

 : ةيفوصلا ةيلومشلا هتعزنل زاربإ

 درو يتلا ةنيدملا هذه مسا ذحخأ يركلا نآرقلا نم

 ةباغ ةروص يف اهروصو ء«رجفلا ةروس يف اهركذ
 اديحو اتيب نضتحت «راجشألاو رامثلاب ةرخاز ةريغص

 اهنكسي يتلا لمرهلا ةيرق نم ةبرقم ىلع موقتو «اّيدق
 ثاأدحأ نمز لعجو «نانبل يقرش لامش يف ةعيشلا

 هيف دلو يذلا ماعلا نم هيلوي مايأ نم موي رصع ةيحرسملا
 . AAT ماع وهو

 : ةثالث تايصخش نيب ةيحرسلملا هذه يف عمجو

 هرمع نم نيعبرألا يف مجعلا نم يفوص ملسم اهدحأ
 يحيسم بيدآ اهيناثو «يدنواهنلا نيدباعلا نيز هامس

 ءارو ىعسي هرمع نم نيثالشلاو ةشلاثلا يف نانبل نم
 ةضماغ ةأرما اهشلاثو و
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 ةيثج» اهنوُمسي ناكسلا لعج نإو ةيولعلا ةنمآ اهامسأ
 .«يداولا

 ریخت مث . نآرقلا نم هتدام ريخت يحيسملا !ناربج»

 لب «نييولعلا ةقرف نم نالا ةقيمع ةملسم هتصق ةلطب
 ءامسأ رثكأ نم ازيزع ايمالسإ امسا «ةنمآ» اهمسا ريخت
 هيرجي يذلا ثيدحلاو .الامعتساو الوادت تاملسملا

 مل سانلا نع بيرغ ثيدح اهناسل ىلع «ناربج)»
 . لبق نم هوفلأي

 هسرف نع همحر بيج لوزن عم ةيحرسملاأدبتو
 «ةرجش عذج يف هايإ هطبرو «ةليوط ةلحر رثإ دودكلا
 نيز نم هوند مث «هبوث نع قيرطلا رابغ هضفنو
 نع هلاؤسو «هتالمأت ىف قرختسملا يفوصلا نيدباعلا
 ولا فا ف

 ةليلس ةنمآ نأ فرعن بيدألا عم يفوصلا راوح نمو
 فوصتلا يف ملاع ةنباو «ديلاقتلا يفوص يقشمد تيب

 يف جحلا ىلإ هب تضم «ريرض يولع تايناحورلاو
 ىف تام هنآ ريغ نيرشعلاو سماخلااهماع
 اذ یتح ءدالبلاب فوطت ماوعأ ةسمحخ تلظف « قيرطلا

 اهملعل ريدقت اهب سانلا ىفتحا كلذ دعب لصوملا تغلب

 مهبولق لكأ نمم ءاهقفلا ضعب اهيلع دقحو «ريزغلا
 .روفسلا ىوعدب اهومجاهو دسحل ا
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 ءدوجولاو نوكلا رارسأ ةنمآ ثيدح لوانتيو

 لبق سفنلا ىلإ هرحس لّلستي يفوص قسن ىلع يضييو
 ةديقعلا ةدحو ةنمآ زجوتو « لقعلا ىلإ هيناعم ذفنت نأ

 : ةلئاق حصنت نيح

 نکو «هللاالإ ءىش الو «هللا الإ هلإ ال لق»

 احم

 هيف عمج يذلا ءاقللا اذه طسو ءرملا سحيو
 يف ةفرعملا ىلإ قاوت يحيسمو ملسم نيب «ناربج)»

 مرإ»يف ةيدقلا ةمكحلا رارسأ تفرع ةيفوص باحر

 ةدحوب «ناربج) نايإ قمع سحي «دامعلا تاذ

 مالسإلا ةيفوصل- يحيسم وهو -هريدقتو «نايدألا
 .ةحماستملا

 ةيحرسم ا يف همحر بين ةيصخش تناك له ىرت
 دقل لاح ةيأ ىلع ؟ةايحلا يف «ناربج» ةيصخش يه

 بدألا ريوطت يف رود بعلي نأ ةرظنلا هذه هل تحاتأ

 ‹ةملسم ةيبلاغب مستي يذلا يبرعلا ملاعلا ىف ركفلاو

 هثارتو هناك نم أءزج اهسفن ةيحيسملا هتيلقأ رابتعابو
 ةلاسر يف ككشي هميعن ليئاخيم ناک نإو اذه .هرکفو

 ةصقلا هذهب ةيعقاولا رصانعلا جزم ةلواحم يف هل ةثيدح

 ىلإ ةيولعلا ةنمآ مسارايتحخا وزعيوهف «ةيلايخلا
DM کک E. 



 سفنلا ةبحاص يه ةنمأف «هانعم فطلو هاقيسوم

 ىلع «ةيوامسلا اهب درصقملاف ةيولعلا امآ «ةنئمطملا

 ةفرعملا ةبتر نأ ىلإ ةيفارخلا مرإ ةنيدم زمرت نيح

 . نيفطصملا لئالقلا ريغ اهغلبي ال ةيفوصلا

 هتديقعو «ناربج» نيد ةيفوصلا ةعزنلا تحضأ دقل

 اقانع هتعزن تناك اذإو .اهيلإ يعادلا اهّيبن وه حبصأو

 . ةايحلاو

 ‹لقح :ةايحلا . .ةايحلا هنإ ؟وهام . . نيدلا»

 ‹«كيبنج نيب يهف ةسينكلاامأ . .لون «ةمرك

 نیل سالا نب نیلا .كسفت نها تنا: تاو
 يف لمآ مهضعب , «ةياغ مهل نيذلا ءالؤه هعرزي لقح الإ

 بهل نم عزجي لهاج رخآلا ضعبلاو «ةيدبألا ميعن
 . .٠ لبقتسملا

 نيدلا لاجر رابك ءادع هذه هترظن تراثآ دقو

 دعي ذإ مهيلع جراح مهيأر يف وهف «هدض نييحيسملا

 حاورألا» يف لئاقلا وه سيل .رشبلا عنص نم ةسينكلا
 املثمال اسر ةف تخ لضتو دلا (ةدرمتملا

SSبكاوملا» » 

 . (ةالص ريخ اعلاف . . نغو يانلا ينطعأ»

 : «يبنلا» باتك ىف لوقي نأ ىلإ



 ؟يحلا ريثألا ىف حورلا قالطنإ الإ ةالصلا لهو»
 يف مكسوفن نوبصت نيح ءازعلا نودجت متنك اذإف

 نوبكست نيح اضيأ رورسلا نورعشتستل مكنإف «ءاضفلا

 . مكبولق نم رونلا علاطم هيف
 مكيرغت نيح مكعومد نوكلامتت ال متنك اذإو

 ىرخأ ةرم اهيلع مكثحت فوسف ءةالصلاب مكحاورأ

 E « مکئاکب مغر ىلع

 حاورأ ىقلشل یقلعل «نوّلضت نيح دعصتل مكسوفن نإف
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 . «ةالصلا يف الإ ءاقل نوكي

 ديدحلا هنید رئاعش نع ایدحتم مهدحأ هلأسو

 : باجأف

 يکل لقح يف هتبثأ ارجح يقيدص اي تحنأس»

 يتطاسب يف يتلاسر تيدأ دق نوكأ نأدعب ةيدبألا

 . . يقيدص اي هبتنا نكلو . . ينع ةدوهعملا

 ءاديدج ارجح فيضيل يريغ يتايس يتوم دعب
 ‹تومتو شيعت ةديدع لايجأ دلاوتتس لاونملا اذه ىلعو

 امك هميقيو ارجح تحني يل خأ يتي اهنم ليج لک يفو

 هذختيو دبعملا داشي ىتح . .اذكهو اًقباس تلعف

 «. .اتكسم نأولعألا



 ةيحيسملا ىلإ «ناربج» ةداعإ | يف تولا حجني ملو

 نهاكلل فرتعي نأ ضفر دقف «هتيفوص نع هيلختو

 ةعاس ةيحيسملا سوقطلا ءادأب هل حمسي وأ ينوراملا

 ةعمدا يف هلوق هترکاذ عجرتسپ هنأکو «هراضتحا

 ‹نيهكتلاو ميزعتلاب ريثألا ةحار اوجعزت ال» : (ةماستباو

 .«دولخلاو ءاقبلا ةحيبستب يعم للهتت مكبولق اوعد لب

 مهسوقط هضفرل نويحيسملا هؤاقدصأ نزحو
 هتاملك ىدص نآ ريغ «توملا شارف ىلع وهو ةيسنكلا
 مهضعب عامسأ يف ددرتت ٽناک ٤دبزو لمر» يف

 ىقلي «نانبل لالت نيب ناتسب يف «ماع لك ةرم»

eناثئداحتيو ىراصنلا ینښع يرصاتلا  

 لوقي وهو يرصانلا ىسيع يضم ةرم لك يفو ءًاليوط
 قفتن الأ ىشخأل ينإ « يقيدص اي١ ىراصنلا ىسيعل

 .«ادبآ . .ادبأ

 هقيدص اًعدوم ىضم دق «ناربج» نأ مهيلإ ليخيو
 مل نإو ناقيدص نحنا : تاملكلا هذه سفنب حيسلا
 . فتن

 ايآ» : (اًقوسليف ناربج نع يبهذلا ناندع لوقي
 ةيعامتجالاو ةينيدلاو ةيفسلفلا تاعوضوملا كلت نكت

  yTسرام بیدألا ةلجم ٠۹١۱ .



 ىتلاو «همسرو هبدأ نم لك يف ناربج اهجلاعي يتلا

 بيدألا نانفلا ةحلاعم يه- ةينف ةج ل اعم اًضيأ اهجلاعي

 دعن نآاهعم حصيال انرظن يف يهف-دقانلا لمأعملا
 ال اننِإ لب «ةيركف وأ ةيفسلف ةسردم اذ اًقوسليف اهبحاص
 ءاهرعاشم تفقد امهم وأ ءاهراكفأ تلغلغت امهم اهارن
 زيحلا اذه ءاهل يذلا ينفلا اهزيح نع جرخت اهارن ال
 بتکو رعشو رّکف ام لک يف ناربج هدعتي مل يذلا
 . ميظعلا نانفلاو بيدألا اذه مهف ساسأ اذهو . . مسرو

 ةايحلاو ةعيبطلا ىلع سرد بيدأل مهف وه ناربج مهفو
 ءامهمالعأو نفلاو ركفلا ةذتاسأ ىلع هسرد نم رثكأ

 ةيفسلفلا تافاقفلاب همادطصا هب لعف ام لج بيدأ

 ىبدألا ىفسلفلا ديشنلا ذه قافآ ىلإ هلصوأ ةينفلاو

 ا و ‹ راثئتسا اإ هٻ رثأتسا يذلا

 ةيصوصخل ىقب يذلا ١ :اًقوصتم هنع لوقيامك

 وه امنإ روعشلاو ريكفتلا يلاجم يف ةيناربجلا ةبرجتلا
 ناربج هاري ىلا هللا ىلاعت هللا ىلإ ىفوضلا هغوزن

 بلطي ناك نإو يذلاو «ةلماشلا حورلاو يلكلا لقعلا
 E نأ «يبّلا ةقيدح» يف سائلا نم

 یتش يف حوبيل هنآ الإ ءاهشاعم رومأ يف ريكفتلا
 OT «هب هناييإ عونب

 رجشلاو رهزلا يف هاري «دوجولا اذه يف ءيش لك
e 



 ةبفسلفلا نيتعزنلا امكلت ىلع يبهذلا ناندع بّقعيو
 : لوقف ناربج دنع ةيفوصلاو

 نم ةسردم ىلإ ناربج درت نأ تبرج اذإ تئأ
 ذحخأو اهب مدطصا يتلا ةينيدلا وأ ةيفسلفلا سرادملا

 كمهوي يتلا ةجلاعملا هذه ءاهتالكشمو اهرومأ جلاعي

 دفان ًيآر اهبحاصل نأب ةيديرجت ةيناسنإ ةحسم نم اهل ام
 ‹ققحملا ملاعلا ىأر وأ عمجملا فوسليفلا يأر وه اينيقي

 اًمثاق اًبهذم ناربجل دجت مل ءاذه تبرج تن اذإ لوقأ

 اذه تيقلو «ةعمجم ةرظن وأ يجهنم قطنمت هزييب هسفنب
 ةي لت طفلا تالا تالو نالا
 نيب حجرأتي مالسلاو سانلل ةبحملا ةنمؤملا هتيحيسم
 هشتين ةفسلف اهزربأ «تافاقثلا نم ةفلتخم تارايت
 . (ةدحللا ةيعامتجالا ةيدرجولا

 لب فوسليف ركفم هنآ عدي مل ناربج نإ قحا يفو
 حتفي نأ عاطتسا اذإ عفن اذ هسفن دعي «لاكشأ قلاحخ

 يف ينفلا رثألاف ءوه هبلق يف ةديدج ةياوز ام ناسنإل
 .(«ئراقلاو نانفلا نيب بح ةقالع هيأر

 هنع هباتک لهنسم يف ېبغز سايل رویتسنوم هفصي

 موق هعفرو ءةيهولألا ىوتسم ىلإ هتاذ عفر لجرا هنأ

 . ۲۳۵۲۳۲ ةفيحص .ناربج ىلع ةدیدج ءاوضأ : غیاص قیفوت (۱)



 تويب يف هديشانأب اومنرتو ماهلإلاو ةوبنلا فرش ىلإ
 اوذختاف «ركفمو فوسليف هنأ نورحخآ یأتراو هللا

 ماقو . مهلوقعلاًسايقمو مهتايحل اروتسد هلاوفأ
 فرطثم وه اولاقو-نوریثک دمحلا هلل مهو ۔نورحآ

 وه . .ةئشانلا قالخأ دسفي يلايخ وه .نونجلا ىتح
 نأ ىلإ .«دحلم رفاك يوضوف ةيناسنإلا ءادعأ نم
 ارعاش ناک «ناربج» نأ هل هدرفآ يذلا بیتکلا متی

 ةقدو لايحلاةوق نم هل ءاعراب اروصمو اديجم
 ةعيبطلا فصو يف ةداجإلا هل حاتأ ام ساسحلإلا

 هيباششلا رفاوو ناولألاو روصلا ىتشب اهليلمتو
 نم نکي مل هنٳ لاقي قح لاو . تایانکلاو تاراعتسالاو

 ىلع مهمالك اورصق نيذلا ءارعشلا وأ باتكلا كئلوأ

 ىلع ةيراجلا ةلذتبملا تارابعلاو بلاوقلا نم ةعومجم

 هنحيرق ةرقب عدتباو هسفن ةرارق نم فرغ لب «ناسل لك
 حتب مل ظحلا ءوسل هنأ الإ . هتيتاذ اهيف تلت ًاروص

 «ةداملا نم ىمسأ ةقطنم يف قيلحتلا هساسح إو هلال

 ىلع اھنم نافرشیو ءاهرحخآ یتح ةحنجألا اهيف نارشني
 اهرصحو «هاوهب اهديق لب ءاهيحاون فلتخبم نم ةايحلا

 لوقحلا بحي هارن . لفاسلا يناوهشلا بحل ا ةرثاد نمض

 سيدقلا ةعبطم ۱۹۳۹ -ناربج لیلح نارہج :يبغز سایلإ بألا (۱)

 .اصیرح یف سلوہ
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 قناعتت اهناصغأ : بحل ا نع اهيف ملكتي ءيش لک» نآل

 ةدهاشمل حاتري .'ببشتت اهرويطو ليامتت اهراهزأو

 ىلإ ریست لوادجلا» ىري هنأل مويغلاو راهزألاو لوادجلا

 مويغلاو رونلا اهقيشعل مستبت راهزألاو رحبلا اهبيبح
 -بحلا ناك ةملكبو . ."يداولا اهديرم وحن طبهث
 ةايحلا ةرمث «ناربج» رظن يف - يناوهشلا بحل ا

 هیفو «هتالایخو هتاروصت لک عجرت هيل «"اهتوهشو
 هلغش ةأرملا مسجو . .لامجو نسح لك رصحني
 نإ: لاق ذإ هقاشع دحأ كلذب فرتعا دقو «لغاشلا

 هلكشب همسوو يلزألا لامجلا ىلإ ابص دق «ناربج»
 . .صخألا ىلع ةأرملا مسج «يرشبلا مسجلا ءدلاخلا
 ‹ةوقو ةقاشرب تاقلزنم تايراع همسري لالشلاف

 .(0جيراعتلا ميظع مسج لبجلاو

 :هلوقب ركفملا «ناربج» ىلع يبغز روينسنوملا قلعيو

 رکغملا نآ اهنع باغو رّگفملاب «ناربج» بّقلت هئف تماق
 لب ءللخلا ىلإ ةراشإلاو ءاودلا ىلع ةلالدلاب ىفتكي ال

 لئاسو نم همئالي اب للخلاو عجانلا ءاودلاب ءادلا جلاعي
 نإ .حلصأ وأ جلاع «ناربج» نأ ىرن الو «حالصإلا

 .ةماستباو ةعمد )١( .ةماستبأاو ةعمد )١(
 . ةيديشرلا ةعبطملا . ةراتخملا رردلا (۳)

 . ۱۹۳۸ لولی ٥ه فوشکملا( )٤
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 «ناربجا ظا «مده ام ضاقنأ ىلع ينبي مث مدهي ركفما

 فيك انيأر دقل . .ءانبلا ىلإ هنم مدهلا ىلإ ليمأ ناك دقف
 . لقعلا ىلع بلقلاو ركفلا ىلع لايخلا «ناربج» طس
 عيمج يف هادحتي نأ دارأ يذلا بتاكلا فرعي هعمسنل

 «بتاک عر وهف بتک مث ٹحبو بّقن نم : : ەتافلۇم

 غلبأو رعش نمو« a یأر نمو

 بتاكلا وهف هروعش سانلا

E 
 نع هزجعب فرتعا دق «ناربجاو «ةداعسلاو ةلنينأمطلاو

 انل قحیف «ةباكو سعت نم هتايح لاوط هباصآ ام دیدبت
 !كسفن فشا بيبطلا اهيآ : هل لوقن نأ

SEROTS DOT TG 
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 ًاروصم ناربج

 كراشت ةيزمر روص ضعب هبتك «ناربج» هج
 نم لخت مل نإو ءاهءاحیإو اهسمه ظافلألا

 نينثأ نيب عمجت يتلا ةحوللا كلتك «ءاهريسفت
 .رحآلا رهظ يف امهنم لك رهو يديألا يکباشتم
 مهضعب ىأرو «نوريثكلا اهازغم ريسفت يف فلتخا دقف
 يفلتخم نيجوز نيب عمجي يذلا جاوزلل زمرت اهنأ
 . عابطلاو لويملا



 ةبائتكاو امهدحأ حمالم ةقارشإ يف ناي هرابرب ثأرو
 يف نزحلاب حرفلا طابترال ازمر ةحوللا لعجام رخآلا

 قطنت «ناربج» اهروصي يتلا هوجولاف .رشبلا ةايح
 اهر ناجم هاا توا ا رر
 امك طبهثو اهرودص ولعتو ق يرو ءایرہک
 اهرامخ كرحت داكتف حيرلا اهشباعت ءاهسافنأ لسرت
 «لاعشالاو رثأتلا اهبدهاشم يف كرو ءاهتعنقأو
 يه لب «روص ىركذ هذه تسيل : حب لاف ی

 . (ةيح حاورأ

 سلجی نیح نارہج هدیری ناک ام دیدحتلاپ كلذ
 دجأ نأ لواحأ انأ » :لوقي وهف «هتاشرف وآ هملق اًکسم
 نم دعب يل ةبسنلاب نفلا نإ . ةعيبطلا لالخ نم يتاذ

 دتسج الإ يه ام ةعيبطلاو ءاهعمسنو اهارن يتلا ! ءايشألا

 ا بحأآ امو هدشنأ ام وه ةللاو «هللا لش «هللا
 .٠)«هّمّمفتأ

 .هملق دعب هاج وص «ناربج)» ةاشرف تناک اذکهو

 ام لك لقني ال ظفللا نأ سحب ناك هنآ نظلا بلغأو
 ىنعملا لقن يف هنيعت ةروصلا هيلإ | مضف «هلوقي نآ دیری
 ناربج ناک دقل . ةيداعلا ريبعتلا لئاسو هنع قيضت يذلا

 ص "غب . ۲۱۹ ص نارېج E اص قیفوت (۱)



 ابدأ - ةيزمرلا ذإ ؛هريوصت يف ايزمر «هريبعت يف ايزمر
 ققحتو ناربج سفن عبشي ام اهتايط يف لمحت -أريوصتو
 يآر قوسأ نأ انه بسانملا نم نوكي دقو .هيغبيام
 : لوقي ثيح ناربج ةيزمر يف “يبهذلا ناندع

 يتلاك ةرباع ةوزن تسيل ناربج دنع ةيزمرلا»
 ةصاخبو ءارعشلاو ءابدألا نم هقبّس نم دنع اهاندهع
 بهذمتلا نع ة ةديعبلا مهتينف يف < ا

 تاهيبشتلا يف ءالؤه دنع هاندهع دقلف «يبرخلا

 دنع يه . بولسألا يف ةئراطلا ةيزمرلا تاراعتسالاو

 بيدألا اذه هشاع دق يركفو يحور بهذ ناربج

 «ثيدحلارصاعلا بدألا يف هب ربو «بوهوملا
 يتلا ةيحيسملا ةيلولحلا هتيفوصب هدنع اهصيخلت عيطتسن

 ةوقبو «ةهج نم ريكفتلاو روعشلا يف هعباط تناك

 هعباط هبولسأل ىطعأ يذلا قالخلا روصملا ةّيلايح
 ناربج نآ ريغ .ةيناث ةهج نم ريبعتلا يف يريوصتلا

 :ررقبف ةرعرلا تعم يف يأرلا اذهب نیدی ال هسفن
 الو ءةملكلا هذه اوليزأ . .ةيزمرلا نولوقي . .ةيزمرلا»

 او «روظنملا قحل ا اهنأب اهنع اوربع لب ةيزمرلا اولوقت

 يه ةيزمرلا تسيل .سوململا لامحجلا اهنإ اولوقف منئش
 ا

 . ٠۹١۱ «بیدألا ةلجم لا



 ُلض اهنودب يتلاو ءملاعلا اهيلإ رقتفي يتلا ةيسدقلا
 . «هناکمو هنامز يف الثاج ار اح لازي الو ءرشبلا

 ةفلتخمًةديدع ةقيقحلا يف يهف ناربج موسر امأ»

 اهلك تسيل اهنكلو ؛ءارجألا ةعونتم «عوضوملا
 ةحسملا نأ الإ ءايزمر هلك سيل هبدأ نأ امك «ةيزمر
 يتلا ةيزمرلا ةحسلا يه اغإ اهيف اقح ةليصألاو ةبلاغلا

 يزمرلا راطإلا : هموسرل هذخلا يذلا راطإلا يف تّجت
 بوزل وهو «هروص نمًةروص هنم ولخت داكن ال يذلا

 ادهم ناربج اهمسري ىتلا ضرألا .صضرألاب ناسنإلا
 ا وا ةو لا ارم را ناال
 SS .هتايرکذلو

 وهو الأ هنع ريبعتلا عدبأ يذلا يفسلفلا هديشن عوضوم

 ةناشالا

 ا ليي نکی مل ناربج نآ ىلع

 حنجپ مل امک < اهَمسر عيطتسي نكي مل هنإ لب « ةيعيبطلا

I aS 

 .راگنالاو یورلا ةت ةيوعضب ةنم اتاع) و اردا

SS 
 مأ روكذل تناك نإ نيت اهعم عيطتسن ال يتلا ةرركنما

 . ٣۲ ص «قباسلا حعجرملا : غیاص قیفوت (۱)



 -ودرانويل ريثألا هنانف ىطخ كلذ يف اًمسرتم- ثانإل

 ر اهعم راحت ةوارطو ةواخر نم اهماوق روتعي اع الضف

 E علطتي يتلا
 مءاوهآ نع تأن دقو ةأرملاو لجرلا نيب طبرت يتلا

 يسفنلاو يركفلا عامجلا :وهاهوعدي امك وأ «دسجلا

 يف يه لهو ؟لماكلا يدسجلا عامجلا نعاضوع

 يذلا هرس نونكم نع فشكت ةئيبخ تافارتعا اهتقيقح
eالأ َرثآ انه نمو  

 ناک اذإالإ مهللا أردان الإ هموسر ىلع ءامسأ قلطپ

 راكفألاو ىّورلا ةيمست ةيمست ةبوعصب هنم نايإ ىلإ كلذ درم

 َ .«؟ ةدرجملا

 هقیدص هرداب ةميعن لیثاخیم نيبو هني راد راوح يفو

 همظنت ام رعشلا الو هروصن ام نفلا سيل : هلوقپ

 فل ونف ةايحلا ةَفلأ انحاورأب كردن نأ ٌ“رفلا لب ؛ناربج اي
 ىقبي ال ىتح انلامعأو انلاوقأو انعزانمو انراكفأ نيب ام

 انمايال جن نأ رعشلاو . اًضيقن ضهاني ضيقن نم انيف

 اهل رصحتت ت تالاح انب رم اند امو . ةيفاق انيلايللو اًنزو

 انهارفآ يف دهشلا لوح تيو ءانراصبأ مش متعتو ءانبولق

 نم اتع امف «ةواخراناصافم يفادشلاو ءاتقلع

 (ءامصعا ةديصق نم وأ «ءاهمسرن ةليمج ةروص



 امانا .لامحلا انروصي نأ لبق لامجل ا روصتأ ؟اهمظنت

 ةليمج ًةايح انييح ول نحنو .قحلا انظفلي نأ لبق قحا
 نع یلغ يف انك ذئدنعو «قحلا ريغب هومن نأ انعطتسا امل
 . «قحلاب ةزاركلا

 امَّلك اننأ اشيم اي سيلأ» :ًالئاق ناربج هيلع ضرتعاف
 قلنا امت املكو لاما نم انبرتقا لامجملا انروض
 ىلع تمصلا متحت نأ ءاشت تنأ مآ ؟قحلا عم اندحتا
 سفنلا تانونكم نع حاصفإلاو «ءابدألاو نيئانفلا
 مشت نأ نم سفنلل دب ال ؟سفنلا تاجاح نم ةجاح
 ٌلوقأ لازآ ام انأو . . .اهتاذ ءاقلت نمو اهتانونكمب
 برقأ وه -ةعانشلاو لامجملا نيب زّيم نإو- نفلا نإ
 يمرت تنأ يذلا تّحَبلا لمأتلا امأ .هللا ىلإ زا
 متکو ‹ تمصلا ىلإ يدؤي هنكل «رخآ ليبسف هيلإ
 مالكلا نم بهرأ تمصلاو .سفتلا نمض سفتلا رس

 عام انيتاتس نكلو «كلذ يف قحم تأ قدصأو

 ٴقدت ن أ لبق تمصناذاملف < ايتو تنصت
 نكلو ؛تمصنس ءاشيم اي تمصنس ؟ةعاسلا
 .«نآلا مّلكتنل
 ر



 ناربج دنع ريبعتلا ةيضق

 ريرحت ىلع لمعلا يف رجهملا ءابدأ ناربج كراش
 بيلاسألا ديدجتو ءاةيلكشلا» دوريق نم ةغللا

 نفتو «ةغللا دعاوق ىلع جورخلا نود ةيوغللا
 ةينادجولا نيب عمجي يذلا «روثنملا رعشلاك ةثيدح ةيبدأ
 . ةطرغملا ةبلاثلاو ديرجتلاو ةيزمرلاو

 ةع فرلصي نأ اًايحآ غلبي ةملكلل هّسيدقت ناك
 زجع لإ :لوقيو ةريخص ةلمج ليكشت يف عيباسأ
 ينلعج ةديدجلا يئايشأ نع ريبعتلا نع ةيدقلا قرطلا

GS 

 ا تنك لب ةديدج ظافلآ ةغايص ىلع
 رکتبپأ ن يلع ناک . ةديدج فيلأت لاكشأو ىقيسومو

 o ةديدج ءارآل ةديدج اروص
 , يهتنت فيك نوفرعي ال مهو ةديصقلا نوؤدبي

 ا ةديصقلا اًمود فرعأ تنك
 r یرأ تنک .ادحاو اًقرح
 ةليمج ةركف نعافرطلا ضغأ ينلعجيام ةميقس

 . )۲ء يدر بلاق يف ثعیص

 نيب ةيماس ةئاكم بستكي نأ «ناربج» عاطتسا دقلو
 عيوطت ىلع ةديرفلا هتردقب هرصع يف برملا ءابدألا

 . ۲۳۲ «۲۳۱ ص «ناربج ىلع ةديدج ءاوضأ : غیاص قیفوت (۱)



 ليوحتو ءاهتغايص نسحو «اهبيذهتو ةيبرعلا ةغللا
 مل نإو رعشلا َنينر لمحت دئاصق ىلإ ةيرشنلا اهتارابع
 تاضبنو لالظلاو ناحلألاب اهنيولتو «هنازو المت

 ةعورلاب قلأنت ةيئانغ تاعوطقم بك امك ‹«فطاوعلا

 .ءاحيإلاو ريثأتلا ىلع ةردقلاو «ءاقنلاو

 نيوکت لج نم هتکرعم يف ناربج نه مل كلذ عمو
 . هتلاسر لمح ىلع رداقو هب صاح يصخش بولسا

 ةيزيلجنإلا ةخللاب ةباتكلابو مسرلا نفب هتناعتسا نكت ملو
 .ةكرعملا كلت رهاظم نم ارهظم الإ

 وكام شرا اجرا رال نب هدر فاو
 هكرت مث «ةيبرعلاب ًالوأ هبتك دقلف» :يبنلا» هباتك يف
 ناول قاس هنأ نا فهلا ةمأ تآر نا دخن اناج

 ريغ «هتغايص ةداعإل ةبغر قرحت سمح تاونس دعبو
 همآ توص هعمس يف ثعبنا یتح هنم عرف دکي مل هنأ

 مل هسفن نکل .هقزمف ءاهفطتخا دق توملا ناك يتلا

 مل ةلاث ةرم هبتكف «هردص يف هباتک يط ىلع ربصت

 نم تاونس رشع دعبو .دیدج نم هقزمف اهب وه عنتقی
 سانئتسا نود ةيزيلجنإلا ةغللاب هبتكي ذآ ىلوألا هتباتك

 «ةيبرعلاب هتغايص «ناربج» دعي ملو . يبرعلا صنلاب

 ناد ةا | يزیلجنإلا هصن مجرتی مل امک
 . ةفلتخم تاغلب تامجرتلا تارشع باتكلل ترهظ



 دنع تتاب دق ةيزيلجنإلا ةغللا نأ يف كش نمامو
 ةه سي دعي ملفا ةيبرعلا هتغل ةباثمب «ناربج)»
 تابو ءاَّعم هيغل اتحبصأ لب ةيناث ةغل كلتبو ىلوأ

 یربك ةردق كلتوأ هذه يف دجي نيح كلت وأ هذه راتخی

 فرتعیو .هرس نع حاصفإلاو هلمحو هرکف يقلت ىلع
 دق ةيزيلجنإلا نم هفرعي ام لك نأب ماقملا اذه يف ناربج

TTلکساه يرام نعو ءةاروتلا نعو  . 

 ةغللاب صاخلا يبولسأ يل نإ : كلذ ىلإ فيضيو

 ريالا هلا ريت نطق نكن مل يتكل «ةزيافإلا
 ةيبرعلا يفف . ةيبرعلا ةغللا هب تريغ يذلا لكشلاب

 تامر دق تا ةهدق نل خا ةدیدج غل تخ

 لب « عبطلاب ةديدج تادرفم عدتبأ مل. لامكلا نم ادح

 .«ةغللا رصانعل ةديدج تالامعتساو «ةديدج ريباعت

 ةيبرعلا ةغللا ةيعاوط ةعيط ةيزيلجنإلا ةخللا تناك دقل
 هذھب ًارعاش نوکی نآ هنکم ام «ناربج ناسل ىلع
 هتيرعاشب غلب دق هنأ معزلا عيطتسن ال انكلو ءةغللا
 عمو ٠ .ةيزيلجمإلا ءارعش نيب ةقومرملا ةناكملا ةيزيلحجن إلا

 يف ةعساو ةيبعش ةيرعاشلا هلهب بسك دق كلذ

 ةدحشللا تايالولا يفامّيسال ةيبرغلا طاسوألا

 ٠١. ةحفص .هسفت قباسلا عجرملا (۱)



 ناربج تافلؤم لانت الآ ناكمب ملظلا نمو .ةيكيرمألا
 ‹ةيبدألا طاسوألا يف اهظح ةيزيلجنإلاب اهبتك يتلا

 .دعب نم وأ برف نم اهبلإ ةراشإ ةمث سيلف
 دقف ءةيزيلجنإلاب و الا نر تک

 رثا للا ٠ه صالا ملا رتا امهیتلک يف هل ناک

E ESCA SSةصاخبو  

 نيملسملا ةفوصتملا بتك كلذكو «ليجنإلاو ةارولا

 هنيثات صيصختلا هجو ىلعو «ضرافلا نبا ةصاخبو

 نباو يلازغلا كلذكو ءاهنآش نم ىلع يتلا ىربكلا
 اهعيمج اهيف ىرن يتلا بتكلا هذه . جالحلاو يبرع

 ءملكلا عئاور نم زج ومل اب ظعي يذلا يبنلا ب ولسأ
 «ليبن ىزغم ىلع امئاد يوطنت يتلا ةمكحلا ىلإ | حنجیو

 رعشلا ىلإ برقأ بولسأ يف «ليمج رس ىلع منتوأ
 جالحلا ريبكلا يفوصلا جهن كلذ يف اًيذتحم زوما

 لابج ىلع ةرذ يبلق يف ام يقلآول» :لوقي نيح
 ميحجلا ىلع يبلق نم ةرذ تطقسولو ‹«تباذل ضرألا

 ةنحلا ىلع يبلق نم ةرذ تطقس ولو «هتافطأل

 يف «يبنلا» باتك يف «ناربجا قلح دقلف . (اهترانأل
 ةردقلا هسفن يف مهوتو ءةايحلاب ةلئافتملا ةيؤرلا قافآ

 اج ا لع درم تم ناف ةا كلف رت للغ

 هرابرب لوقت امك رفثيف «ةايحلل ةثيدحلا ةراضحلا

 e جاي



 ناسنإلا نيب ىًلخو ةرئاط لك مّطح نأ ول دوب ناکو
 .()«ءاضفلا يف حبست ةحنجملا هحور نيبو

 ةماعلا ةايحلا كلت ريغ ىرخأ ةايحديري («ناربج» ناک

 مل هنکل ؛اهتافاشتکاو اهتالآو اهتیماضم هرَک يتلا

 هتلزع تناك دقلف «ةجَداس ةيثادب ةايح ريغ اهلّيختب

 نم ابراه هسفن ىلع هؤاوطناو «هلهأو هنطو نع ادیعب

 نأ نع رجعي هلعج ام هيلع بيرغلا يكيرمألا عمتجلا
 . هلوح نم ٴيمويلا عقاولا لكاشمل امساح الح مدقي

 هتسارد يف - يواح ليلخ عم «فرتعن نأ انيلعو

 ىوتسم يف نكي مل «ناربج» نأب  ناربج بدأل ةميقلا
 انلهذأ نإو ءاهلمح لواح ىتلا ةيعامتجالا ةيلوؤسملا

 :تفد ايهم ءاشألا رارغأ ىلإ هذا

 ريغ يفو هرصع ريغ يف رهظ ايبن «ناربجا ناک
 يف ةيرطفلا ةايحلا ىلإ هّدوعدو هّتعزن حجت ملف «هنطو
 ملو «ثيدحلا يجولونكتلا رصعلا لكاشم ةهجاوم

 حاتأ نإو ‹«ديدج دازب نيدمشتلا نسال دو

 ىلإ دالخإلا هيف يلايخ ملاع ىلإ بورهلا نينوزحملل
 ام هنآ ىلإ رشنلا رود باحصأ نطف دقو .ةنينأمطلا
 هبراقأ نم تارشعلا تفاهتي يتح ناسنإ ٹو داکی



 ىولسلا نع اًكحب «يبنلا» باتك ءانتقا هئاقدصأو
 اوسبتقيل باتكلا نونتقي نابشلا ةرثك امك .ءازعلاو

TT 
 ةلجم تدروأ دقو . فطاوعلا بهليو «دجولا نيمك

 ةلاسر نم ةرقف- باتكلا ةيبعشب تلاق يتلا- !نيتتشسا

 دنع تايتفلا نم ةرثكلا هرعشتست ت ام ىلع ادهاش دعت ةا

 اديرفلا باتكلا اذه ٌردنأ ام» :اهيف لوقت يبنلا ةءارق

 «بولقلا ىلع مشجت يتلا نازحألا ديدبت ىلع هردقآ امو

 .«!قارشإلاو ةحاًرلا ةحرف ةدودكملا حاورألا حنمو

ELE DOU 

 دوجولا يف ناربج ةديقع

 یتغتی ‹«شعار يفطاع د يشن «ناربج» يبن مف :

 بكسنيو ءةايحلاو بحلاو ةعيبطلاو ناسنإإلاب ي
 ةايحلا يف ةعئارلا ةريخلا بناوجلا ريغ ريني ال ارون
 هئاقنو هئافصو هحالصو ناسنإلا عفنب اًتمؤم «ناسنإلاو
 يف ةنماكلا ىمظعلا تاذلا ىلإ سمهي هنإ . رورشلا نم

 يقتلتل ةيداملا روصلا نم تلفنت يتلا ءاعيمج رشبلا
 ناسنإلا ىلإ ثدحتي .ءامسلا ملاع يف ةفلآتم ةدحتم
 عمجأ رشبلا دودحملا ريغ هنايك يف لثي يذلا ميظعلا

 نايإ ةعيبطلاب هايف .هنم ةدحو وه يذلاو اًمدو ام



 e ا لار
 سمشلاف ء«ةمومألا نع ملكتيو زمري ةعيبطلا يف ءيش

 راج_شألا مآ يه ضرألا هذهو . . ضرألا مأ يه

 حورلا يه «نوكلا يف ءيش لك مأو . .راهزألاو
 EO لكلا

Ba 
 نع يداملا عانقلا لحتي نيح وه اهب سحيو «قامعألا
 .اهرارس نع هل ةفشاك ةعيبطلا ىلإ هحور وفهتف ف هټاذ

 ني بذاجتلاب ةعيبطلا نيبو هنيب بذاجتلا هبشأ امف

 قناعي ىتح قفدني جوملا داكيام «ىطاشلاو ةجوملا
 مادقأ ىلع ىخرتسا رسحننا ام اذإف «بيبحلا ئطاشلا

 تلفو تطوف امج فوز تیار اعاد :رطملا لوقي

 .«اهناصغأ تقناعو اهراهزأ روغث

O E 
 نم هتوق دمتسیو «ءاهب طیحی ام لکو سمشلا كرحب

 يعيبطلا ماظنلل لمحي «ناربج» ناك مث نمو ‹هللا ةردق

 ماظنلا اهدوسي يتلا ةعيبطلا يف ىريو سيدقتلا هبشي ام



 «نادعاصلا ناحورلاو ةينوكلا مالا



 تاذلا نم مبان انه نوناقلا نأل ؛ ةيلاخملا ةيرحلل اديسجت

 هلک دوجولا «نارہج» یری اذکه . اهيلع اًضورفم سیلو

 ام ءايشألا تايئزج نيب قرفي ال وهو . ةدحأو ةدحو

 ‹«رعاشملا ىتح «ماعلا نايكلا يف تابئزج ج يه ٽماد

 i «ناسنإلا يف ةيحلا تاقاطلا ىتح

 :دحاولا يلكلل زج اهعومجم يف اهلك .ريدقتلا
 قمعأ ىلإ دتميل «ناربج» دنع دوجولا نإ لب .دوجولا
 هروص نع رظنلا ضغب هتاذب مئاق وهف «هموهفم نم
 ينعت هدنع توما ةركفو « خسانتت هدنع حاورألاو

 نمۇي هنإ : | :لكماه ئىرا لوق دارنف ؛مدعلا ال لاقتنالا

 «ايروس يف نيٽرم : : يضاملا يف ةيرشب ٌةايح شاع هنأ

 ‹رصم يف ةرمو «نانويلا يف یرخأو ءايلاطيإ يف ةرمو
 لك يف ةدحاوو «نادلكلا دالب ىف عبس وا فارم تز
 دنع دوجولا ةدحو نأ ىلع .«سرافو دنهلا نم

 لوحت الو ءةيدرفلا ةيصخشلا ومن قوعت ال «ناربج»
a e E E Eيفو .  

 «دوجولا ةدحول عراب ليلحت «جاوزلا» نع هفيدح

 اهل ام ىلع ةظفاحملاو ‹ةيدرفلا ةيصخشلا لالفتسالو

 . تازیم نم

 . ٤۷-٤۸ ص «ناربچ ىلع ةديدج ءاوضأ : غياص قیفوت (۱)



 يف ام قئاقح تسيل سانلل ودبت يتلا رهاظملاو

 نگی نا ال کلو اک ناما یم دولا
 دقال وأ ءرهاظلا هذه هلمحتت ام قمعأ قئاقح اروص

aنأ ناسنإ | لك ةعاطتسا» يفو .  

 باقن قوشلا عزي تح قوشتب مث قوشتب مث قوشت
 هتاذ یری نمو . هتاذ كاذ ذإ دهاشيف هرصب نع رهاوظلا

 ةايحلا رهوج يه تاذ لكف «درجملا ةايحلا رهوج ىري

 ماهلإ ردصم ناك اذه ناربج ركف لعلو .؛درجلا
 مرم نسحب ال» :لاق نح يرپوزک] تناس هد ناوطنأ
 لبق نمو . ؛راظنألا نع يفخ رهوج اف ؛ هبلقب الإ ةيؤرلا
 تارظن يف ةذاُقنلا ةقيممعلا تارظنلا هذه تددرث

 .«اديفلا» تاظع يفو « نيفوصتملاو ةيفوصلا
 نإف ءةينوكلا ةعيبطلا نوناق ٌردصم وه هللا ناك اذإو

 وه بلقلا“, ةيرشبلا ةعببطلا نوناق ردم وه بلقلا
 ول يذلاو ‹«يضرألا سودرفلا ىلع لطي يذلا بالا

 2 .ابیتک اًتجس لاحتمال ہدیقب روس ہیلع عضو
 نأ يعيبطلا نمو . ب بلقلل ةايحلا نمضت يتلا ةمسنلا يه

 ا ق اا ی ر ناک لی

 .يعيبطلا نوناقللو هلل اهلمحي

 بلقلاو بحل او ةيرحل او ةعيبطلاو هللا طبتري اذكهو
 مئاعد ةباثب «ناربج ينيع يف ودبت ىتح قيثو طابرب



 ءارو مئاقلا هملاع يف حاورألاايحت «هب صاح نيد

 نم ةيحضتلا دعب سوفنلا هتتج ىلإ يضقتو «دوجولا
 يف صالخلا قيقحتو «هليبس يف داهشتسالاو «هلجأ

aةيساسألا ةزيكرلا هفصوب اهنيب بحلا قلاتيو .  
 هيلإ ديعيو هريغيف بلقلا ىلإ فني هنإ . «ناربج» نيد يف

Nbينيد لوحت ةباثب بحل ا ةبرجت حبصت ىتح  

 ىلإ ذفني نيح بحل ا نآ امك ا

 نأ كلذ .ىلوألا ةدحولا امهيلإ ديعي ني نيقشاع نیبلق
 ذنم هللا يف نْيدحتم اناك نيقشاع لك نأ یری «ناربج»

 «يضرألا ملاعلا ىلإ اطبه نيح الصفنا مث ءلزألا

 طسو ةيساق ةدحولاف ءايقتلي ملام نييَقش نالظيسو

 اذإ ىتح «بحل ا نع اهيف يش لك ثدحتي يتلا ةعيبطلا
 ىلإ ةدحولاب ساسحإلا بلقنا نيقشاعلا ءاقلزع
 ىلإ قاشعلا حاورأ هعم دوعت يذلا توما ىلإ شعت
 تنأ» : هتقوشعم حورل قشاع لك حور لوقتو «داحتالا
 يذلا ليمجلا ىفصنو «هثدقف يذلا يسفن قيفر
 اذه ىلإ ءيجملاب يلع مكح امدنع هنع تلصفنا
 .ملاعلا

 حورلا ةشفن اهنإ .قارشإلا ةيدبأ ةدلاحخ ران بحلاو
 ناكملاو نامزلا قوف اهدوجو ومسي يتلا ةيلكلا
 Ea E ‹خیراتلاو



 هلإلا وأ ةيلكلا حورلا ريغ ةيدبألا تسيلف ««اهلشم
 .«ةمحرلاو ةبحملا ىوس اًئيش نوكي نأ نكي ال يذلا»

 نيح الإ الماك حتفتي نلو «يقابلا وه هدحو بحلا ملاع

 هباش وأب يض رألا ملاعلا اذه ت يتلا «ةنيدملا» رثدنت

 ةيرحلاو ةعيبطلا نوناق عم ةضراعتملا هدويقب ‹هتاعارصو

 ةعومجم هراقفإو «سانلا نيب هزييمتو هملّظب «ةسدقلا
 «ةاواسملاو ةيرحل او لدعلا يف مهقح مهنامرحو مهنم
 مالظلا ةعقبو «نوكلا يف ٌرشلا ةرؤب لمت يتلا «ةنيدملا»

 ىقبي الو ءرثدنتس ةملاظلا ةنيدملا هذه «رونلا ءاقنل ةئولملا

 ةملظلا راحدناب لاجرلا ربخي لاب للط ٌريغ» اهراثآ نم
 . بحل ا قّلأتي هدحو رونلا ملاع يفف . «رونلا مامأ

 :ديدج بهذم بحل ا نع «نارپج» ثيدح يفو
 .هتاذ نم الإ ذخأي الو «هتاذ الإ يطعي ال بحل اف»

 فتكم وهف ..دحأهكلي الو كلي ال بحلاو

 « . .هتاذب

 هثيدح نإف ءءاطعلا نع «ناربج» ثدحت ام اذإف

 ةدحوب هنايإ اهّساسأ «ةفهرم ةيناسنإ ىلع يوطني
 نم يطعت نأ ليمج هنإا ناربج ىريف ؛دوجولا
 كئأل ؛كلأسي ال نم ىطعت نأ هنم لمجأو «كلأسي
 یر ا ت دعا ےن یت رب هک ا فر



 كيلإ نسحأ .. . ذخأاذإ ةجاحلا بحاص نأ
 . كنم هذخأب

 «مهبولق يف رونلا ءارقفلا لمحي يضرألا انملاع يفو
 ىلإ ةيناث اوذفنيل صالحلا باوبأ مهمامأ حتفتتو

 توملا نورظتني اهلجأ نمو ‹مهاوأمو مهتبنم : ءامسلا

 مههافش نم وحي وهف ۽ حرف يف هنولبقتسيو «قوش يف
 ةحارلا ملاع ىلإ مهفزيو ‹ةيضرألا ةايملاةرارم

 e قارشإلاو

 - قاشعلا تومك - ءارقفلا توم نأ نيح يف «مهڻپ :یاهنو

 يهف ةايحلا امأ . حارفألاو ةدامسلا ملاع ىلإ ميل فافز

 يتلا رئبلا اهنإ . اعم مهنازحأو رشبلا حارفأ ردصم

 «يهعومدب تألتما نآ دعب مهتاکحض اھنم نوفرتغی

 هصتق مث «ضرألا ىلع اهعمد ةرجشلا قيرتا املثم

 . اهییدث نم ابیلح

 باذ اجزم ناسنإلاو ةعيبطلا نيب «ناربج» جزم دقل
 ‹ةعيبطلا وه ناسنإللاف «رخآلا نایک يف امهنم لك هعم

 دحاو لصأب الإ نمژي ال وهف «ناسنأإلا يه ةعيبطلاو

 ال يدب دحاو بحو «دحأو نوناقو ةدحاو ةقيلخو

 .يئاهن

 تاملكلا هذه تناك ««ءادوسلا ةبيطلا ضرألا»

 بارتلاوضرألا بحأ دقف «ناربج يتفش ىلع اًمئاد



 !ناربحل ةيفارغوتوف ةروص رخا»



 اع اا رافال یک ناک اک ی اغ کو
 كلذ يفو . .ةدابعلاو سيدقتلاب لب لالجإلاو ريقونلاب
 الو ةدحاو ةرجش هلك ملاعلا اذه يف دجو ول » : لوقي

 ضرألا بوعش اهيلإ تجحل اهاوس ىرخأ ةرجش
 بشحخ سم بحي ناکو . (اهتدبعو اهتحت تعشخو
 وأ شرح ىف نصغ نم ةفصقنملا ةعطقلاف «راجشألا

 رنک اهنأک اهب ظفتحیو اهّطقتایو اهيلع ينحني ةباغ
 زتعی ناک امک . ةليمج ةروص اهيلع رفحي دقو «نيمث
 لک نم اهعمج هنأ معزي ةقيقدلا راجحألا نم ةعومجمب

 ناك ضرألاو . بکوکلا اذه راحہ نم رحب لکل ۍئطاش
 ةحرف هفاطعأ يف ترس دقو هلماناب اهسملیو اهسّسحتي

 راند رخ نهرو هللا نزاهغ هم ق وة

 . ةفلأتملا ةيهازلا

 ا ا ا ا ا ا اكو

 ةعومجم كلذك رشبلاف- مغانتيو ةعيبطلا عم ناسنإلا
 نؤوجسقتي رشبلا :ةفافخم دالب نب تعزو نإو ةدخشم

 نو ‹عاقصأو دالب ىلإ نومتنيو ءرئاشعو فئاوط ىلإ

 ةمآ نعاجراخو «دحاو دلب يف اًبيرغ يتاذ ىرأ

 ةيرشبلا ةلئاعلاو نطر اهلك شرالاف فخاز

 : هدلوم دیع موی هل ةدیصق يف نارېج لوقي . «يترپشع
 ا دقل »



 هارو الب او ةئالث ةايحلا يف سانلا ىرأو امج

 «هتساعتل لوألا تببحأف ءاهلمأتي دحاوو اهكرابي

 . (هتمكح ثلاثلا تيبحأو ‹هتيحيرأل يناثلا تببحأو

 خيراتلاو نمزلا قوف يرشبلا سنج ا ةهدحو هدنع ولعتو

 ةيقلخلاو ةيفاقثلا تادادتمألا يف لشمتتو دوو

 صالخإلا عم اهل صالخإلا ضراعتي الو ءةيساسلاو
 يتبحم ضعبب يسأر طقسم ًبحأ» : يموقلا

 ضرألل يتَٻحم نم مسقب يدالب بحأو .يدالبل
 ةيناسنإلا عترم اهنأل يتيأكب ضرألا بحأو ‹«ينطو

 .«ضرألا ىلع ةيهولألا حور

SERT COUT 

 يبا
 وه -ةدودحللا هتاحفصب-_ (يبنلا»' باتک

 EIR ناربجل ةلمتكملا ةروصلا 3

 هثیفوصو هؤارآو همالحأو هلامآو هّفطارع كلذك

 تحبصأ نأ دعب سمألا تاصاهرإ . هتارظنو هتفسلفو

 الا تالاش. هجقاتنو ةتاغوتممو هتامدقم هل ابهذم

 .كولسلا دعاوق ددحي احضاو اهاجتا تحبصأ نأ دعب

 لخاد العافت نأ دعب برغلا ةعرسو قرشلا قمعو
 تالواحم .دعاوقو ًالوصأ تجرخف ةبيطلا سفنلا



 تذخأ نأ دعب ريوصتلاوروصتلاو مسرلل ةلوفطلا
 الب ثدحتتو ‹ثٿوص الب قطنت ةيزمر تاحول اهلكش

 ةقيقح ةذامنلا ةقيمعلا هطوطح امئاد قبست . . تاملك

 ضبنی اًمالک كلذ دعب اهحرشي مث «هسفن قثئاقح نم

 .ةايحلاو بحل اب

 براجت نم هب رم ام لک دعب «(ناربج» یهتنا دقل
 و ا ی م ن ی ف ا
 مهنیب ام لوزی هتابتع یلعو «نوواستي همامآو «نوقتلپ

aA TNE O 

 «بحل ا هساسأ لمعلا . ةايحلا رهاظم عيمج عرفتت بحلا

 طابر لکو جاوزلاو ةيرحلاو نيدلاو ملألا كلذكو

 تالکشمو :رئامضلاو لوقعلاو بولقلا نيب طبري

Eا  
 «دحاو لصأ ىلإ «ناربج» دنع عجرت -روطتلاو ٻ

ESبحلاوهو . 

 : لمعلا نع لوقي
 رهدلا تاسمه لوحتت « رامز - لمعت نیح - تنأ»

 ةبصق حبصي ول دوي مکنم نمو . ماخنأ ىلإ هفوج يف
 يف هلوح تانئاكلا ينغت نيح ىلع ءءامکب ءاسرح

 (؟فلاتو لحوت

 رادتقاو ةوق يف وصي «ناربج لياخ ناربج» يضيو

E 



 نأ نول أتف ةايحلاب نوقيضت ةعاس - متلح اذإ اّمأ»
 ترطس ةنعل دسجلا بلاطم ةيبلت نأو ءءالب مكدلوم
 ساف رم نأ تای مل لوقآ ينإف - نيبجلا ىلع
 :«قرعلا تاح ألا نيبحلا ىلع

 هرارسأو لمعلا بناوج ضرعي ىرخأ ةرم يضيي مث

 : ةريصبو قمع يف

 متحبصأ ىتح «مالظ ةايحلا نأ ا اًضيأ متشبل دقلو»

 .نوكهنملا هلوقي ام كاهنإلا طرف نم نوددرت

 .”فاحلا اهبحاص اذإ لإ «مالظ ةايحلا نإ يرمحلو

 . ةفرعم اب نرتقا اذإ لإ يرض زفاح لكو
 معلا اهقفار اذإ الإ ءابه ةفرعم لكو

 . بح اب جزتما اذإ الإ ءو لمع لکو

 كسفن تلصو دقف بحلاب كلمع جزتمااذإف
 . «هللابو «سانلابو «كسفنب

 : ءاطعلا نع ثيدحلا يف ناربج لوقيو

 هّيلايلو هرمع مايأ لاني نأ قحتسا نم نأ بير ال»

 . كنم اهاوس لاني نآب ريدحل

 نأب ريدجل ةايحلا طيحم نم لهني نأ قحتسا نم نأو
 . ريغصلا كلودج نم ةسأك ألي



 يف ءاطعلا لقت نم ءازج ىلع ولعي ءازج يو
 «؟ةحامسو ةبحم يفو لب < ةفثو ةعاجش

 يف درو ام مهلتسي ناک اذه هلوق يف ناربج لعلو
 يدعس رعاشلا «ناتسب» يف ليلخلا ميهاربإ ةصق

 ازوجع اًميض ميهاربإ درط ةصق يورت يتلا يزاريشلا
 هيلع لزنف «رانلا دابع سوجملا نم هنأ فشتكا نأ دعب

 يذلا هللا مركب هايإ اركذم «لعف ام هيلع ركني ليربج
 ميهاربإب فيكو «ةئام اًماوعأ خيشلااذه عسو

 ؟راهن نم ةعاس خيشلا ءاويإل عستيال

 ةمهلملا ةقيقرلا هتيرعاش نم انيلع جرخي ناربج نإ
 ةيقطنملا ‹خيراتلاك ةليصألا ةطيسبلا هتفسلفب «ةذاّقثلا
 ةفسلفلا هذه ىف لمأتملاو .رايتلاك ةعفدنملا ةمدقنملا
 قو نوان اها اعم يدخر واق اغ

 اولوانت نم نيثدحلملاو ءامدقلا راكفآ يف اهسسأ تددرت
 اوسرام نمو «ةساردلاو ثحبلاب تافسلفلاو دئاقعلا
 . نونفلا ناولأ

 رات هنا یف كش نم امف ابجد ارج اگ ذو

 ةيزيلجنإلا هثمجرت امّيس ال «سّدقملا باتكلا بولساب
 مهلتسا يتلا «لوألا سميج كلم ا دهع يف ةيمسرلا

 يعاقيإلا هيرصنعب ةيرعاشلا حورلا اذ اهبولسأ



Creىلعو .  
 ةيليجنإلا حورلا اهيف عيشت ناربج لامعأ نأ نأ نم مغرلا

 داشنألا ديشن يف ءاج ام هرثأت اضيأ ا

 . يمينرث بولسأو ا تازاجم نم يتاروتلا

 رس يف ةنماك اليوط «يبنلا» باتك ةركف تشاع

 يف حبصأ يذلا ينطابلا هلمأت رهوج تتابو «فلؤلا
 .اًيرعش ًالمأت هسفن تقولا

 ىلإ يرعشلا لمأتلا ليحتسي رعاشلا نادجو يفو
 ايند يف حاس «قتطلا ملاع نع هلثم ديعب «يفوص لمأت
 اهزاربإ نع ظافلألا رصقت يتلا ةلهذملا قئاقحلا نم

 . اهنع ريبعتلاو

 تانحش لمحت يتلا يه اهدحو رعاشلا تاملك
 انبولق حتفت نأ اهتطاسوب عيطتست «ريبعتلا نم ةديرف
 .تاملكلا ءارو ءيبخلا يرحسلا ملاعلا ىرنل

 اهحرشي مثألوأ ةركفلا مسري ؟ناربج)» ناک دقو
 ىرنايبللا» ةيصخش لثمن يتلا ةحوللا ىفو . . ظافلألاب
 ريثأتلا نمو ةيصخشلا نم هل ءاًملعم يبنلا روصت هنأ
 ايبن هنم لعجيام حورلا ةيفافشو ةريصبلا ةوقو
 ىرخالا تاخولا كلذكو «ریبک رس ىلع هدوجو يوطني
 هسفن نم عطق . . ءارآو راکفآ نم هلت امو ءهبتک يف
 . هظافلأ تقبس



 «هتسفن انل مدقي نأ «يبلا » هباتكب ناربج» دارأ دقل

 لماكلا ناسنإلل ةحيحص ةروص هسفن عمانل مدقيو

 حالصإل هدوجو ةرورض نع هبراجن ترفسمأ يذلا

 .هلمع ناربج موقي هسفن رايعملا اذهبو .رشبلا سوفن

 نيح هركفل اًضرعألإ سیل هلعف ام لک نأ یری وهف
 نم دب ال هنآ نمآ العم (یبنلا» نادجو یف سر

 اعيش ینعی ال اهتباتک دنع فق وتلاف ؛ۃایحلا یف اهتسرام
 اهيطعُي يذلا وه ةيمويلا ةايحلا يف قيبطتلاب اهّتارتقا نكل
 و نر و ی
 كرد هبراجت قيرط نعو ءاهيف شاعو هسسفتب ةثيطخل ا
 مّلعم ىلإ اهتجاحب رَعَشو «ةيناسنإلا سفنلا صئاقن
 اذه رارسآ نماهيلعضمَغام ىلإ |اهدوقي

 ناک «هبراجتو هایاطخ نیب هلعل . . مث ..دوجولا
Eابرو «وه هنأ ةرفابعلاو نينانفلا لك ناش  

 E | ىدتها يذلا هدحو

 انل جرخي نأ ال إ ليبس نم همامأ نكي ملو . هتقيقح

 مّلعلا ةيصخشب ملاعلا ىلع هب لطي “يبنلا» هباتکب
 ةئيلم ةايح دعب اعذب رورغلا اذه نكي ملو سلا
 .مالآلاو براجتلاو نحملاب

 ملو «ةمقلا ىلإ «يبتلا» باتك يف ناربج لصو دقل

 لیوط ریکفت دعب هنأ ىلع .ردحنی نأ هدعب دیری نکی
 ا



 يف «هتايح جاتنإ ةيقبل ةيساسألا طوطخللا هنهذ يف عضو
 o ناسنإلا تالص ةيقب جلاعت ةلسلس
 جلاعي نأ دار «ناسنإلا هيخأٻ ناسنإلا تالص «يئلا»

 ىضمف ««يبنلا ةقيدح» يف ةعيبطلاب ناسنإلا تالص

 : اهريبكو اهريغص ءايشألا طبارت ةعستلا هليمالن حرشي
 «بحابحلا عم سمشلاو ‹طيحملا عم ىدنلا ةرطق

 ءليللاو راهنلا عم لوصفلاو ءءاضفلا قرط عم ءاوهلاو

 ةلسلسلا هذه متخي نأ دارأ كلذك . مالظلا عم رونلاو

 هيلع دفاوتتف ءهتريزج نم هتدوع دعب «يبنلا توجب

 يف ريثألا نعاهيلإ ثدحتي ىتش تاعامج
 جرا لوصف حو لاو س نو افلا
 نعو «جولثلا طفاست نعو«ةدالولاو وللا نعو
 ىلإ هباهذ مث « «يبنلا» نجس نعو «رانلاو ناحدلا
 نأ ىلع .هحارس قالطإ دعب همجرل ةماعلا ةحاسلا
 هباتک جرخأف هعورشم لمکی یتح هعواطب مل هربص

 باتكلا اذهو . ةيركفلا هتايح ًځارف هب كسي دبزو لمر»

 فوسلو . «يبنلا» ناربج باتکل دادتما هتقيقح يف وه

 اهنأ باتكلا اذه تارقف نم ريشكلا يف ئراقلا سحي

 باتک يف ٩ لاو نامل لعام دد ادصا

 بحلا» : (دېزو لمر تاک ف هلوق نإف» : :«يبللا»

SS 
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 نوكي نأ نكي «رخآلا امهدحأ قناعي امن رثكأ دو نم
 هلوقو . «بحلا» ةظعوم ىف يبنلا باتكب ءاج امل ةمتت

 انأ ام يتيطعت نأ دوج لا سيل: ولف

 تنأ ام ييطعت نأ دوج ا اغنإو «هيلإ ةجاح كنم دشأ
 ءا ا ةت رکون أ نکي ««ينم ةجاح هيلإ دشأ

 ا «ءاطعلا» ةظعوم يف «يبنلا» باتكب

 ام لکو ءلامجلا ىلإ يدتهنل شيعن اغإ» :دبزو لمر»
 ءان ال ةمحت ہت نوکی نأ نکی (راظتنالا نم نول كلذ الخ

 هذه نمو .«لامجلا» ةظعوم يف «يبنلا» باتكب

 وه «دبزو لمر» باتك يف ءاج ام نأ حضتي جذامنلا

 ةفاضإلا نم ءيش عم «يبنلا» باتک يف ءاج ام ادارت

 .زمرلا ىلإ حونجلاو بولسألا يف نيولتلاو

 «يبنلا ةقيدحا» باتك رصانع نم يهتني نأ ل
 .«ناسنإلا نبا ىسيعا» هباتك انل جرخيل ةأجف فقوت
 يتلا ةروصلا حيسملل عضي نأ عاطتسا باتكلا اذه ىفو

 داتعا يذلا يديلقتلا بلاقلاب ظفتحا نإو «وه اهدارأ

 ناربج دارأ دقل . حيسملا نع فلآ نم لك هلمعتسي نأ

 لجر حيسملل نوخرؤملا اهمسر يتلا ةروصلا مطحي نأ
 الو اًقيعض وأ انيكسم نكي مل هنأو «ةفأرلاو مزعلا
 ملو .اعيمج رشبلا رثاسك ارشب لب «ارخاس وأ اذوعشم

 ا



 نع ةباتكلا نم غرف املف .هسفن نع ربعي ايفوصو ارعاش
 ناكف ءاهرخدا يتلا هتاقلح متيل ةركلا دواع حيسلما

 .(يبنلا ةقيدحا» باتك

 ذنم «ناربج» يف بدي أدب دق ناکو- ضرما نآ ىلع
 هباتک رودص نیب هئیب لاح «يبلا بات هل ردص

 بابرأ» هنمألدب ردصأف ««يبنلا توم» ريحألا

 ن لبق ۱۹۳۱ ةنس يف «ناربجا» تامو «!ضرألا

 .هروصت يذلا يبنلا توي

 هنأ ىلع «ناربج» ةايح نم ةريحألا ةلحرملا اشقوتو

 تل ذأ نوا ءءادلاب نيهتسيو ةَلعلا مواقي ذأ

 ايوق سانلا مام ودبيل ‹فعض نم هدسج يف ام ىلع

 ةلعلاو هسفن عدخب نأ عيطتسپ نكي ملو . دوعلا بلص

 تریخغتو E A E ۰ هيف شهنت

 ناك نأ دعبف :صاخلا هكولس ريغتو «هينامأ كلذك

 ىلإ داع ول ىنمتي ذحخأ «هنطو ينب ىلع هدقن يف وسقي
 نأ دعبو .اكيرمأ يف ةيبرغلا ةيندملا رهاظم نم اجنو نانبل
 هل باط ام ةايحلا عم نم قوذپ نآ یلع اًصیرح ناک
 ‹نامرح نم هل ضْرعت امع ًاضیوعت بزعأ لازی ال وهو

 لوعي ةرسأ برو اديعس اًجوز ناك ول نأ ةرخأب یم
 دسحلا نم تتلفأ دق تناك ةَصرفلا نكلو .ًاهدارفأ
 .ةقهرُلا ةدودكملا حورلاو «يواخلا ضير



 ديلو نكي مل جاتنإ دعب «ناربجا» ىضم اذكه
 نحلا نم ةلسلس نيرق ناك لب «ءاخرتسالاو ةيهافرلا
 اجاتنإ «ىسألا يف اًسومخم اجاتنإ ناك دقل . مالآلاو

 ملألاو حيرج بلق نم قلطنت ةحيصلا ىلإ ب رقأ
 فداص اذإف «هيلع يضقيف هبحاص مّطحي دق ريبكلا

Cesةجتنم ةبصحخ ةقاط ىلإ  

 ربکآ یلمعو لما ىلإ هن
a oy 

 عورأ هيف جست برتغم يبرع قالمعل رجهملا بدأ ناول

 اريل اج نم تورلا نع رجا ةا واج
 تشاع يتلا دوقفملا نطولا ةروص هيف ىءارتت ت يلايخ

 .بابشلا مالحأو ةلوفطلا تايركذ

 هذه هتعبط ىف «يبنلا» باتك رادصإ ترثآ دقو

 ةلمتشم  ىلوألا ةعبطلا نأش اهنأش -ةريخألاو ةعساتلا

 يبرعلاو يزيلجنإلا نيصنلل ةيزاوم ةمجرت ىلع
 ىف هجاتنإ ىلع ناربج ةسارد ديري نم فقيل ‹ نیتلہاقتم

 لوقآ الو . جاتنإلا كلذ اهيف عضو ىتلا ىلوألا ةروصلا

 يف يل نع دقل لب «ةقباسلا هتاعبط نم ةروص هتمدق ينإ
 ىلع هتلدبف ىلوأ هتدجو ةمجرتلا يف يأر هنم عضاوم
 عم دوزتم ءرملاو ءهقباس نم حلصأ يل ادب يذلا وحلا

 اميف رظنلا ديعم اذهل وهو «شاعام هتايح نم نمزلا



 شاع لعفي مل نإ وهو «هديعي نأ هلادب نإ بتك
 متحأ نأ عيطتسأ امو ‹«هسفن نم ىضر ريغ ىلع

 ينناعأ نيذلا داقنلا لضفب فارتعالا نود ىتملك

 رثكأو ةماقتسا رثكأ جرختل تارقف ةداعإ ىلع مهدقن
 . ىنعملاب ءافولا ىلع ةردق

 هشاکع تورث

 ٠۹۹۹٩ ریاربف ۱۸ يف يداعملا





 تنا لظ «هنامزل ارجف ناك «بيبحلا راتخملا ىفطصلملا

 تاكو «هتنيفس برتی سیلافروأ ةنيدمب ةنس ةرشع

 .هدلوم تدهش يتلا ةريزجلا ىلإ هب عجرتل ؛ ةدوع ىلإ
 لولیآ نم عياشسلا يف ؛ةرشع ةينافلا سلا ينو

 اميف للا ىفطصملا ىقت ڈرا «داصخحلا رهش «(رہمتبس)

 حملف < ءرحبلا ىلإ هرصبب ىمرو «ةنيدملا راوسآ ءارو

 «هبلق فاغّش جرفنا انهو . مامغلا عف يتات هتنيفس
 قبطأو «رحبلا ىلع تفر ىتح اديعب هتحرف تراطو

 نوكسلا بارم يف تاولّصلا دري هينيع ىفطصللا

 . هح ور نم

A ¢ 

 ثدحي حارف نزح ةمامع هل لتلا طبه نيحو

 ؟ناجشألا نم لابلا يلاخ انمطم يضمأ نآ يل ىنأ

 .حورج حورلا يفو الإ ةنيدملا هذه حربأ نل

 ةليوطو «ءاهراوسأ نيب ياسأ م ايآ تناك ةليوط
eلصقني نآ عيطتسپ اذ نمو  

 م4 ص

 ؟فسآ ريغ هکدختوو هاسآ نع
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af Mustafa the chosen and the beloved, 
who was a dawn unto his own day, had 
waited twelve years in the city of Orphalese 

for his ship that was to return and bear him 

back to the isle of his birth. And in the 
twelfth year, on the seventh day of lelol, the 

month of reaping, he climbed the hill 
without the city walls and looked seaward; 
and he beheld his ship coming with the 

mist. Then the gates of his heart were flung 

open, and his joy flew far over the sea. And 

he closed his eyes and prayed in the silences 

of his soul. 

kkk 

But as he descended the hill, a sadness 

came upon him, and he thought in his heart: 

How shall I go in peace and without 

sorrow? 

Nay, not without a wound in the spirit shall 

1 leave this city. 

Long were the days of pain I have spent 

within its walls, and long were the nights of 

aloneness; and who can depart from his pain 

and his aloneness without regret? 

RC 



 ‹ تاقرطلا هله يل تسر ح ورال تا نم مک

 ؛ اهلالت نیب ةیراع ېر یلینح فایطأ نم مکو

 .عاجوآ ر لفكابأل اهنع قشنأ نأ عيطتسأ الف

 هقازم ايدلجلب بوث مويلا هعزنأ ام سيل
 ت .نيتاه

 ىر تلق وق «ېئار واهفلحأ ةركف عزنأ تسلو

 .ًأمظلاو عوجلاب

e # % 

 ؛اقبلا ليطآ نآ يل سپل هن 1 هنأ ىلع

 ن يٻ فتهيهلإ تائاكلا كب فتهي يذلا رحبلاف

 .- عارشلا رشت نم رقم الو «لبقآ
 مغرب بلاق يا وحار ترولبتو تدمج تیقب ناف

 .تاعاّسلا قرح باهل لیل

 يلوح ام لك يعم حطصأ نأ عيطتسا ينتيل
 ؟ليبسلا ام نكل .انه

 هتاسل هيحانج هعم لسم ال قلطني نح توصلا
 .ريثألا فهشب اديحو يضي هلكل (هتفشاو

 موري هرگرالی نطصبایحو «رسَللا كلك
 ۶ . سمشلا

is # # 
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Too many fragments of the spirit have I 

scattered in these streets, and too many are 

the children of my longing that walk naked 

among these hills, and I cannot withdraw 

from them without a burden and an ache. 

It is not a garment I cast off this day, but 

a skin that I tear with my own hands. 

Nor is it a thought I leave behind me, but 

a heart made sweet with hunger and with 

thirst. 
Hook 

Yet I cannot tarry longer. 

The sea that calls all things unto her calls 

me, and I must embark. 

For to stay, though the hours burn in the 

night, is to freeze and crystallize and be 

bound in a mould. 

Fain would I take with me all that is here. 

But how shall I? 

A voice cannot carry the tongue and the 

lips that gave it wings. Alone must it seek 
the ether. 

And alone and without his nest shall the 
eagle fly across the sun. 

Koko 
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 راد تسا للا حفَس ىفطصلا غلب نيح ءنآلاو
 « ءانيملا نم برتقت هتنیفس دهاشف ينا رحبلا لبقتسي

 ‹هنطو نم نوحالم اهتمدقم يفو

 «جوملا كاسر اي ءةيلزألا يمأ َءانبأ

 نودفت نآلا متنأو . ا ام رثكأ ام

 الح قمعأ يهو ‹يتظقپ يف

 يتفهل تقلطأ دقو «ليحرلا ةه ىلع ادناه

 . حيرلا بقت بقترت الماك اهعارش

 ا ا و ی

 ا

E 

 ءةعجاهلا مألا لب ء «حيسفلا رحبلا اهيأ تنأو

 لودجلاو ر هنلا دجي كدحو كردص يف نماي

 .ةيرحلاو مالسلا

EE 



Now when he reached the foot of the hill, 

he turned again towards the sea, and he saw 

his ship approaching the harbour, and upon 

her prow the mariners, the men of his own 

land. 

And his soul cried out to them, and he 

said: Sons of my ancient mother, you riders 

of the tides, 

How often have you sailed in my dreams. 

And now you come in my awakening, 

which is my deeper dream. 

Ready am I to go, and my eagerness with 

sails full set awaits the wind. 

Only another breath will I breathe in this 

still air, only another loving look cast 

backward, 

And then I shall stand among you, 

a seafarer among seafarers. 

And you ,vast sea, sleeping mother, 

Who alone are peace and freedom to the 

river and the stream, 

RDG 



 ‹«لودحلا اذهل بّسَحف ىرحأ ةءانشنا الٳ يه ام

 ءةباغلا هذه يف ةدحاو ةسمه الإ يه ام مث
EF 72  

 ريغ طيح يف ةقيلط ةرطق كيلإ يتآ ىتح
 ودم

#F#  #% # 

 دعبلا ىلع ستآ ذإ «هقیرط يف ضام وه امنیبو
 نيعرسم مهَمورُکو مهلوقح اوگرت دق ءاسنو اجر
 . ةنيدملا باوبأ وحن

TT 

 هتنيفس مد ةَللعم «لقح ىلإ

FR # %#% 

 :هسفن ثدحی حارف

 ؟يقالّلا موی هنیعب وه قارفلا موی نوکی له یر

 ةَعاس قحلا يف تناك يبورغ ةعاس نإ إ لاقي لهو

 ؟يعلطم

 «ثٴرحلا نابإ | يف هثارحم كرت نم يطعم انآ اذامو

 ؟هترصعم ةلجع فقوآ نم وأ
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only another winding will this stream 

make, only another murmur in this glacle, 

And then I shall come to you, a boundless 

drop to a boundless ocean. 

f oF 

And as he walked he saw from afar men 

and women leaving their fields and their 

vineyards and hastening towards the cily 

gales. 

And he heard their voices calling his 

name, and shouting from field to field 

telling one another of the coming of his 

ship. 
kkk 

And he said to himself: 

Shall the day of paring be the duay of 
gathering? 

And shall il be said thal my eve was in 

truth my dawn? 

And what shall I give unto him who has 
left his plough in midfurrow, or lo him who 
has stopped the wheel of his winepress? 

a SKA 



 فطقأ اميك ؛رامّثلاب ةلفاح ةرجش ريصي نأ ىبلقلأ

 ؟مهسوۋك عرئأامیک ؛ لهانملاك ي نامأ ىق دتت لهو

 وأ ءريدقلا يلعلا دي سف ةراشيق تنك ينتيل
 ؟هسافنآ يلالخ بانت یتح ارامزم

 يف تيقل زنك يأ ىر .ةنيكسلا ىلإ عاس انآ اإ
 ؟نانئمطاو ةَقث يف هرثنأف ؛اهل

 دق لوقحلا يأ يفف «يداصَح موي م ويلا ناک اذٳ

 نآلا ينع تباغ لوصف هيأ يفو «يروذب ترن

 ؟اهارکذ

 اهيف عفرأ يتلا ةظحَّللا اًمتح يه هذه تناك نإ

 يه هيف ءيضتس يتلا ةلعشلا نوكت نلف «يحابصم

 «يتلعش

 . املظم الاخ يحابصم عفرأ فوسلو

 «تّيرلاب هول قوس لیللاب مكسر حب نم ناو

 . مکل هدقوی فوسو

 %*% # # 

 ريثكلا لظو «ةملكلاب ىفطصلا اهنع ربع رومأ هذه
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Shall my heart become a tree heavy-laden 

with fruit that I may gather and give unto 

them? 

And shall my desires flow like a fountain 

that I may fill their cups? 

Am I a harp that the hand of the Mighty 

may touch me, or a flute that his breath may 

pass through me? 

A seeker of silences am I, and what 

treasure have I found in silences that I1 may 

dispense with confidence? 

If this is my day of harvest, in what fields 

have I sowed the seed, and in what 

unremembered seasons? 

If this is indeed be the hour in which I lift 

up my lantern, it is not my flame that shall 

burn therein. 

Empty and dark shall I raise my lantern, 

And the guardian of the night shall fill it 

with oil and he shall light it also. 

fk f 

These things he said in words. But much 
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 هرسب حوبي نأ وه یتح عطتسی مل ءاًنونکم هبلق يف
 معلا

# 

 نيفتاه اهيلهأ لك هئاقل ىلإ فح ةنيدملا لحد اَمَلو
 خويشلا مدقتو .دحاو توصب نوفتهي مهنأك «همساب 1

 :اولاقو

as 

aT راهنلا» 

 بیبحل ا اندو تنآ لب ءاًبیرغ الو اًقيض اننیب تسل
 ؛انحاورأ هتقشع

 حمالم ىلإ ىشطع نآلا ذنم انراصبأ كرتت الف
 .كهجو

$F F# 

 : مهلوقب هل تانهاكلاو ةتهكلا ىربناو

 لعجت الو «نآلا اننيب قرم رحبلا جاومآ عدت الإ
 ؛ ىركذ ىلإ لوؤت انيئارهظ نيب اهتيضق يتلا نينسلا

 نک



in his heart remained unsaid. For he himself 

could not speak his deeper secret. 

sk f 

And when he entered into the city all the 

people came to meet him, and they were 

crying out to him as with one voice. 

And the elders of the city stood forth and 

said: 

Go not yel away from us. 

A noontide have you been in our twilight, 

and your youth has given us dreams to 

dream. 

No stranger are you among us, nor a 

guest, bul our son and our dearly beloved. 

Suffer not yet our eyes lo hunger for your 

face. 

FR f 

And the priests and the priestesses sald 

unto him: 

Let not the waves of the sea separate us 

now, and the years you have spent in our 

midst become a memory. 

a 
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 يف عيشي ارون انل كّلظ ناكو ءاًحور ادب تط دقف

 .انهوجو

E a 

0 0 
 .قارفلا

A 

 ريغ ‹مهقرافي الأ هيلإ | نولسوتی نورحآ موق ءاجو

 نوفقاولا ىأرو «قرطأ مث تّمصلا مزل ىفطصملا نأ
 .هردص ىلع لیست تآربع هراوج لإ

ٔ 4 
 ماذف ىربكلا ةحاسلا ىلإ هعم موقلا ىضمو ىضمو

 .دبعملا
N  # # 

 ىعذت ةفارع ةأرما مهيلع تعلط لكيهلا فتك نمو

 . «ارطملأ»

 نم لوأ تناك ذإ ؛ نانحلاب شيت ةرظن اهيلإ رظنف
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You have walked among us a spirit, and 

your shadow has been a light upon our 

faces. 

Much have we loved you. But speechless 

was our love, and with veils has it been 

veiled. 

Yet now it cries aloud unto you, and 

would stand revealed before you. 

And ever has it been that love knows not 

its own depth until the hour of separation. 

kf 

And others came also and entreated him. 

But he answered them not. He only bent his 

head; and those who stood near saw his 

tears falling upon his breast. 

And he and the people proceeded 

towards the great square before the temple. 

Fok 

And there came out of the sancluary a 

woman whose name was Almitra. And she 

was a seeress. 

And he looked upon her with exceeding 

tenderness, for it was she who has first 

 ا €
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sought and believed in him when he had 

been but a day in their city. And she hailed 

him, saying: 

Prophet of God, in quest of the uttermost, 

long have you searched the distances for 

your ship. 

And now your ship has come, and you 

must needs g0. 

Deep is your longing for the land of your 

memories and the dwelling-place of your 

greater desires; and our love would not bind 

you nor our needs hold you. 

Yet this we ask ere you leave us, that you 

speak to us and give us of your truth. 

And we will give it unto our children, 

and they unto their children, and it shall not 

perish. 

In your aloneness you have watched with 

our days, and in your wakefulness you have 

listened to the weeping and the laughter of 
our sleep. 

Now therefore disclose us to ourselves, 

KG 
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and tell us all that has been shown you of that 

which is between birth and death. 

ok e ok 

And he answered: 

People of Orphalese, of what can I speak 

save of that which is even now moving within 

your Souls? 
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Then said Almitra, Speak to us of Powe. 

And he raised his head and looked upon the 

people, and there fell a stillness upon them. 

And with a great voice he said: 

When love beckons to you, follow him, 

Though his ways are hard and steep. 

And when his wings enfold you yield to 

him, 

Though the sword hidden among his 

pinions may wound you. 

And when he speaks to you believe in 

him, 

Though his voice may shatter your 

dreams as the north wind lays waste the 

garden. 

Fk fe fk 

For even as love crowns you so shall he 

crucify you. 

Even as he is for your growth so is he 

for your pruning. 

RYO 
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Even as he ascends to your height and 

caresses your tenderest branches that quiver 

in the sun, 

So shall he descend to your roots and 

shake them in their clinging to the earth. 

Koff 

Like sheaves of corn he gathers you unto 

himself. 

He threshes you to make you naked. 

He sifts you to free you from your husks. 

He grinds you to whiteness. 

He kneads you until you are pliant; 

And then he assigns you to his sacred 

fire, that you may become sacred bread for 

God’s sacred feast. 
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All these things shall love do unto you 

that you may know the secrets of your heart, 

and in that knowledge become a fragment 

of life’s heart. 
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But if in your fear you would seek only 

love’s peace and love’s pleasure, 

Then it is better for you that you cover 

your nakedness and pass out of love’s 

threshing-floor, 

Into the seasonless world where you shall 

laugh but not all of your laughter, 

and weep, but not all of yours tears. 

Hk 

Love gives naught but itself and takes 

naught but from itself. 

Love possesses not nor would it be 
possessed; 

For love is sufficient unto love. 

2f f f 

When you love you should not say, “God 

is in my heart,” but rather, “I am in the heart 

of God.” 

And think not you can direct the course of 

love, for love, if it finds you worthy, directs 

your course. 

Hokok 
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Love has no other desire but to fulfil 
itself. 

But if you love and must needs have 
desires, let these be your desires: 

To melt and be like a running brook that 
sings its melody to the night. 

To Know the pain of too much 
tenderness. 

To be wounded by your own 

understanding of love; 

And to bleed willingly and joyfully. 

To wake at dawn with a winged heart and 

give thanks for another day of loving; 

To rest at the noon hour and meditate 

love’s ecstasy; 

To return home at eventide with 

gratitude; 

And then to sleep with a prayer for the 

beloved in your heart and a song of praise 

upon your lips. 
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Then Almitra spoke again and said, 

And what of lauiage, master? 

And he answered saying: 

‘You were born together, and together 

you shall be for evermore. 

You shall be together when the white 

wings of death scatter your days. 

Aye, you shall be together even in the 

silent memory of God. 

But let there be spaces in your 

togetherness. 

And let the winds of the heavens dance 

between you.. 

Kf 

Love one another, but make not a bond of 

love: 

Let it rather be a moving sea between the 

shores of your souls. 

Fill each other’s cup but drink not from 

one cup. 

2 
RTE I4 



 اعمتچت نأ راذحو ءهزبخ نم رخآلا امكدحأ طعيلو

e 

 ىلإ لک ليل نکلو ءاًعم احر ماو اصقراو اغ
e 

 نإو «قارتفا ىلع ةدودشم ةراشيقلا راتو نإف
 .دحاو نحلب اعيمج تقفخ

O  F# # 

 نا دود نکل ریمل ف کم لک ت
0 

 .امُگیبلق مست نأ اهدحو ةايحلا ديل

 ؛اقصالتت نأ نود نکل ‹ نیلفاکتم اضهنتلو

 «موقت لاصفنا ىلع دبعملا ةدمعأ نإف

o o۶  

 . ضعب لظ يف اهضعب ومني ال ورسلاو نايدنسلاو



Give one another of your bread but eat 

not from the same loaf. 

Sing and dance together and be joyous, 

but let each one of you be alone, 

Even as the strings of a lute are alone 

though they quiver with the same music. 

kok 

Give your hearts, but not into each 

other’s keeping. 

For only the hand of life can contain your 

hearts. 

And stand together yet not too near 

together: 

For the pillars of the temple stand apart, 

And the oak tree and the cypress grOW 

not in each other’s shadow. 
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And a woman who held a babe against 

her bosom said, 

Speak to us of ilhocn. 

And he said: 

Your children are not your children. 

They are the sons and daughters of Life’s 

longing for itself. 

They come through you but not from 

YOU, 

And though they are with you, yet they 

belong not to you. 
Rokk 

You may give them your love but not 

your thoughts, 

For they have their own thoughts. 

You may house their bodies but not their 

souls, 

For their souls dwell in the house of 

to-morrow, which you cannot visit, not even 

in your dreams. 

You may strive to be like them, but seek 

not to make them like you. 
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For life goes not backward nor tarries 

with yesterday. 

You are the bows from which your 

children as living arrows are sent forth. 

The Archer sees the mark upon the path 

of the infinite, and He bends you with His 

might that His arrows may go swift and far. 

Let your bending in the Archer’s hand be 

for gladness; 

For even as He loves the arrow that flies, 

so He loves also the bow that is stable. 
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Then said a rich man, 

Speak to us of Giving. 

And he answered: 

You give but little when you give of your 

possessions. 

It is when you give of yourself that you 

truly give. 

For what are your possessions but things 

you keep and guard for fear you may need 

them to-morrow? 

And to-morrow, what shall to-morrow 

bring to the over-prudent dog burying bones 

in the trackless sand as he follows the 

pilgrims to the holy city? 

And what is fear of need but need itself? 

Is not dread of thirst when your well is 

full, the thirst that is unquenchable? 

Kok ok 

There are those who give little of the 
much which they have, and they give it for 

recognition and their hidden desire makes 

their gifts unwholesome. 
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And there are those who have little and 

give it all. 

These are the believers in life and the 

bounty of life, and their coffer is never 

empty. 

There are those who give with joy, and 

that joy is their reward. 

And there are those who give with pain, 

and that pain is their baptism. 

And there are those who give and know 

not pain in giving, nor do they seek joy, nor 

give with mindfulness of virtue; 

They give as in yonder valley the myrtle 

breathes its fragrance into space. 

Through the hands of such as these God 
speaks, and from behind their eyes He 
smiles upon the earth. 
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It is well to give when asked, but it is 
better to give unasked, through 
understanding; 

And to the open-handed the search for 
one who shall receive is joy greater than 

giving. 
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And is there aught you would withhold? 

All you have shall some day be given; 

Therefore give now, that the season of 

giving may be yours and not your inheritors. 

Fok 

You often say, “I would give, but only to 

the deserving.” 

The trees in your orchard say not So, nor 

the flocks in your pasture. 

They give that they may live, for to 

withhold is to perish. 

‘Surely he who is worthy to receive his 

days and his nights is worthy of all else 

from you. 

And he who has deserved to drink from 

the ocean of life deserves to fill his cup 

from your little stream. 

And what desert greater shall there be, 
than that which lies in the courage and the 

confidence, nay the charity, of receiving? 

And who are you that men should rend 
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their bosom and unveil their pride, that you 

may see their worth naked and their pride 

unabashed? 

‘See first that you yourself deserve to be 

a giver, and an instrument of giving. 

For in truth it is life that gives unto life - 

while you, who deem yourself a giver, are 

but a witness. 

KR 

And you receivers - and you are all 

receivers - assume no weight of gratitude, 

lest you lay a yoke upon yourself and upon 

him who gives. 

Rather rise together with the giver on his 

gifts as on wings; 

For to be overmindful of your debt is to 

doubt his generosity who has the 

freehearted earth for mother, and God for 

father. 
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 .ءرضلاب يذتغُلاو راجشألاب قلعتملا (يليفطلا ريغ) يئاوهلا تابنلا وه (۱)
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Then an old man, a keeper of an inn, 

said, 

Speak to us of Ealing and Diinting. 

And he said: 

Would that you could live on the 

fragrance of the earth, and like an air plant 

be sustained by the light. 

But since you must kill to eat, and rob the 

newly born of its mother’s milk to quench 

your thirst, let it then be an act of worship, 

And let your board stand an altar on 
which the pure and the innocent of forest 
and plain are sacrificed for that which is 
purer and still more innocent in man. 

sk f 

When you kill a beast say to him in your 

heart: 

“By the same power that slays you, I too 

am slain; and I too shall be consumed. 

“For the law that delivered you into my 

hand shall deliver me into a mightier hand, 

RSC 



 . «دلثلا ةرجش وذغي ريصعلا الإ كمدو ىمد امو

# FF 

 ۰ لئاق اهجان «كنانسأ نيب ةحاًقَتلا مضفقت نيحو

 ‹ يدسج يف كروذٻ ايت فوسل»

2 2 7 
 ‹يبلق يف كدغ معارب رهزتو

 ؛ يسافنأ كريبع حبصيو
 .«لوصفلا رم ىلع جهتبن اعمو
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 جا مشا یا ب رق كت زک

 «ةرصحملا هلام ينج ىلإ اهرامث مرک اضیأ انأ»

 . «دولخلا ینانق یف ظفحاس ةديدحلا ةرمخلاكو

 كبلق يف ردأ «رمخلا فشّرت نيح ءاتشلا يفو

 «ةينغأ سأك لكل
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“Your blood and my blood is naught but 

the sap that feeds the tree of heaven.” 

kokok 

And when you crush an apple with your 

teeth, say to it in your heart: 

“Your seeds shall live in my body, 

“And the buds of your to-morrow shall 

blossom in my heart, 

“And your fragrance shall be my breath, 

“And together we shall rejoice through 

all the seasons.” 

Hk ok 

And in the autumn, when you gather the 

grapes of your vineyards for the winepress, 

say in your heart: 

“I too am a vineyard, and my fruit shall 

be gathered for the winepress. 

“And like new wine I shall be kept in 

eternal vessels.” 

And in winter, when you draw the wine, 

let there be in your heart a song for each 

cup; 
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 یرخأو «فيرخلل یرکذ ةينغألا ىف لعجاو
 .ةرصعملل و فک

 ا



And let there be in the song a 

remembrance for the autumn days, and for 

the vineyard, and for the winepress. 
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 لمعلا

 : ىفطصملا لاق

 .اهرس براقتو ضرألا قحالت يك لمعت تنآ ك ص 4 2 2

 نع اج راخ «ءاهتیقاوم نع اًبیرغ راص یناوت نمف
 لاشتماو روقو لالج يف يضم وهو «ةايحلا بكوم

 ا
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 س ىلإ فرج يف

 یلع «ءامکب ءاسرَخ ةبصَق حبصي ول دوی مکنم نم

 ؟فلاتو دوت يف هلوح تانئاکلا ينغت نيح

 ‹«نيلماعلا ىلع ةَتعَل لمعلا نأ متعمس ام رثكأ امو
 " و احکلا ناو

 ضرألل نوقّقحت e يدنعو

 .دلو موي مکيلع بک يذلا يمارنلا اهملح ضعب



Then a ploughman said, 

Speak to us of Mo. 

And he answered, saying: 

you work that you may keep pace with 

the earth and the soul of the earth. 

For to be idle is to become a stranger 

unto the seasons, and to step out of life’s 

procession that marches in majesty and 

proud submission towards the infinite. 

kok fk 

When you work you are a flute through 

whose heart the whispering of the hours 

turns to music. 

Which of you would be a reed, dumb and 

silent, when all else sings together in 

unison? 

Always you have been told that work is a 

curse and labour a misfortune. 

But I say to you that when you work you 

fulfll a part of earth’s furthest dream, 

assigned to you when that dream was born, 
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 «ةايحلاإ

 ل س ر 2

 قمعأ ىلإ مكب لغوي لمعلا قيرط نع ةايحلا بحو
 . ةايحلا رارسأ

 نا نومّلأََف ةايحلاب نوقيضت ةعاس  متلخ اذإ اما

 ترطس ةتعل دسجلا بلاطم ةَّيبَْت نأو «ءالب مكدلوم
 رطس ام وحي نأ تاهيه : مکل لوقآ ينإف «نيبجلا ىلع
 . فرعلا تابح الإ نيبحلا ىلع
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 متحبصأ ىتح «مالظ ةايحلا نأ اًسضيأ مت دقلو

 . نوكهنُلا هلوقي ام كاهنإلا طرف نم نوددرت

 ءزفاحل ا اهبحاص اذإ الإ مالظ ةايحلا نإ يرمَعَلو

 «ةفرعم اب نرتقا اذإ الإ ريرض رفاح لكو

 « لمعلا اهقفار اذإ الإ «ءابه ةفرعم لكو

 ؛؟بحلاب جزتما اذإ الإ «ءاوخ لمع لکو
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And in keeping yourself with labour you 

are in truth loving life, 

And to love life through labour is to be 

intimate with life’s inmost secret. 

But if you in your pain call birth an 

affliction and the support of the flesh a curse 

written upon your brow, then I answer that 

naught but the sweat of your brow shall wash 

away that which is written. 

3k Fk f 

You have been told also that life is 

darkness, and in your weariness you echo 

what was said by the weary. 

And 1I say that life is indeed darkness save 

when there is urge, 

And all urge is blind save when there is 

knowledge. 

And all knowledge is vain save when there 

is work, 

And all work is empty save when there is 

love; 
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 كسفن تلصو دقف بحل اب كّلمع جزتمااذإف

 .هللابو سانلابو «كسفنب
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 ؟بحلاب جوزمملا لمعلا نوكي امو

 «كبلق نم ةلولسَم طويخب بولا جسلت نأ وه

 "بحت نم هيدتريس بوثلا اذه ناک ول امک

 هذه تناک ولامک «كدئار ةبحلاو اراد ينبت نأ وه

 کک «نانَح يف رولا رشت نأ وه
 و هس

 تت اهلکاس رامنلا تناك ولاھک «اجهتبم

e ey 
 نوُفعلم نيكرابملا نيلحارلا لك نأ كردت نأو ‹كحور

 .نوبقارپ كلوح

 ثيدح لوقلا نأكو «نولوقت مکتعمس ام رثکأامو
 م

 ؟ مانم

 رجحلا يوَسيو «ماحرلا لکشب يذلا لاقملا نإ»
 .ضرألا ثرحي نمم اًنأش یمسأل هتروص ىلع
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And when you work with love you bind 

yourself to yourself, and to one another, and 

to God. 

kk 

And what is it to work with love? 

It is to weave the cloth with threads 

drawn from your heart, even as if your 

beloved were to wear that cloth. 

It is to build a house with affection,even 

as if your beloved were to dwell in that 

house. 

It is to sow seeds with tenderness and 

reap the harvest with joy, even as if your 

beloved were to eat the fruit. 

It is to charge all things you fashion with 

a breath of your own spirit, 

And to know that all the blessed dead are 

standing about you and watching, 

Often have I heard you say, as if 

speaking in sleep, 

“he who works in marble, and finds the 

shape of his own soul in the stone, is nobler 

than he who ploughs the soil. 
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oe 7 CSيوسيو زق سوق ناولأ طقتلي يذلا ماسرلا نإو» ود ےل  
 نم أردق مّظعأل ناسنإلا حمالم هتحول ىلعاهنم

eانمادقأل لاعنلا عنصي » . ٍ 

 : راهنلا ةعئار يف «يتظقي لماك يف اهلوقأف انآ امأ
 تاسمهب ةمخضلا ةنايدنسلا ىلإ رس ال حابرلا نإ
 0 < is س
 شئاشح نّوهآ ىلإاهب رست يتلا كلت نم قرأ
 .ضرألا

o AEN E دزي ا ور ن ل ا 

e 
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 م ر
 .نويعلل مسج بح لمعلا

 بحل ال رولا كقيلح-و اهراك لمعت تنك اذإف
 دبعملا باب ىلع دعقتف «لمعلا رجهت نأ كل ريف
 ؛ نيجهتبم نولمعي نمم تاقدصلا ىقلتت

 ىيهت اذإ تنأف رداس شیعلا تزبح اذإ كنأل
 .هضعب الإ ناسنإلا عوج نم دسي ال اعا

 رطاقتي فوسف ءامربَعم مركلا ترصع تنأ اذإو
 ر 2 ٣

 . مامتها ریغب :ارداس (۱)



“And he who seizes the rainbow to lay it 

on a cloth in the likeness of man, is more 

than he who makes the sandals for our feet.” 

But I say, not in sleep, but in the 

overwakefulness of noontide, that the wind 

speaks not more sweetly to the giant oaks 

than to the least of all the blades of grass; 

And he alone is great who turns the voice 

of the wind into a song made sweeter by his 

own loving. 

kk o 

Work is love made visible. 

And if you cannot work with love but 
only with distaste, it is better that you 
should leave your work and sit at the gate of 
the temple and take alms of those who work 
with joy. 

For if you bake bread with indifference, 
you bake a bitter bread that feeds but half 
man’s hunger. 

And if you grudge the crushing of the 
grapes, your grudge distills a poison in the 
wine. 
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 اه ت نأ نود ةكئالملا ودّش ولو - تودش اذإو

 ليلا توو راهتلا تورص دضت اإ تنأف ود
 ةه

 .رقو نم اهيف هبصت ام «رشبلا ناذآ نع
# F# 

e . 
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 .ممصلاو لقثلا :رقولا (۱)
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And if you sing though as angels, and 

love not the singing, you muffle man’s ears 

to the voices of the day and the voices of the 

night. 

2f 2F f 
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 نع انثدح : ةًأرما تلاق كلانهو

 نزحلاو حرّملا

 : ىفطصملا لاق

 . عانقلا هجو نع عفر مكن مكحرف اغإ
 اهنم نوقتست يتلا رغبلا ءيلتمت ام رثكأ امو

 ؟كلذ ريغ رمألا نوكي فيكو

 ام ديزي مکقامعآ يف نزحلا صوغيام ردق ىلعف

 . حرف نم نوبعوتست

 سأكلا يه يه مكرمخ لمحت يتلا سأكلا تسيل أ

 ؟يراخقلا نوتأ يف تقرتحا يتلا

 يه يه مكس وفن اهل نكست يتلا ةراثيقلا تسيل أو
 ؟نيکس اهترمح يتلا بَّشَا ةعطق

 ‹«كبلق قامعأ ىلإ عجرا «حرفلا كفحَتْسَي نيح

 ردم اموی ناك اه حرفت ةقبقحلا يف كن ىرتف

 «ديدج نم كبلق لّمات نزحلا كرمي نيحو
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Then a woman said, 

Speak to us ofjogy andl souote. 

And he answered: 

your joy is your sorrow unmasked. 

And the selfsame well from which your 

laughter rises was oftentimes filled with 

your teats. 

And how else can it be? 

The deeper that sorrow carves into your 

being, the more joy you can contain. 

Is not the cup that holds your wine the 

very cup that was burned in the potter’s 

oven? 
And is not the lute that soothes your 

spirit the very wood that was hollowed with 
knives? 

When you are joyous, look deep into 
your heart and you shall find it is only that 
which has given you sorrow that is giving 
you joy. 

When you are sorrowful, look again in 
your heart, and you shall see that in truth 
you 
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 ردصم اًموي ناك ام يكبت ةقيقحلا يف كنأ ىرتسف
 . ڭكٿح جب
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 . «ىمسأ نزحلا امنإ» : نورخآ لوقیو

 . نالصفني ال امهنإ مكل لوقأ ينكلو

 «ةدئاملا ىلع كب امهدحأ درفنا اذإو «نالبقي اعم

 . كشارف يف دفري رح الا نأ ركذاف
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 نيب نازيلا يتّمك لشم نوفلعل مكنإ ترحل
 .مكحارفآو مكنازحأ

 ذإ ؛مکلاح تبق سوفنلا مكنم عرفت مويو
 .ناتفکلا یواستت

 نم هلام كيف نرل ىلعألا ناّرولا دي كعفرت نيحو
 مكحرف نیزاوم لقت نآ نم رم الف ‹ةضفو بهذ

 .فختت وأ مكنزحو



are weeping for that which has been your 
delight. 

kk ok 

Some of you say “joy is greater than 

sorrow,” and others say, “Nay, sorrow is the 

greater.” 

But I say unto you, they are inseparable. 

Together they come, and when one sits 

alone with you at your board, remember that 

the other is asleep upon your bed. 

Hk k 

Verily you are suspended like scales 

between your sorrow and your joy. 

Only when you are empty are you at 

standstill and balanced. 

When the treasure-keeper lifts you to 

weigh his gold and his silver, needs must 

your joy or your sorrow rise or fall. 

kk ok 
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 نع انثدح :لاقو «ءاّنب هيلإ مدت كلذ دنعو

 تويبلا

 : ىفطصملا لاقف

 راد ميقت ن لبق «ءالحلا يف ةليمَخ كلايخب نبتل
 قسَعلا عم كراد ىلإ دوعت امكف ؛ةنيدملا راوسأ ءارو
 ها نم بوث كيف فأوطلا مئاهلا كلذك «ءاسم لك
 .اديحو ديعبلا

 ‹«ربكألا كدسج وه كتيب نإ

 ءليللا ةأدَه يف وفخيو «سمشلا باحر يف ومني
 .مالحألا نم هّتدقر ولخت الو

evةنيدم لا رجهي الف أ  
 ؟لبجلا ةف ىلإ وأ ةليمخلا ىلإ
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 ‹يدي يف اهلك مكتويب عمجأ نأ عيطتسأ ينتيل
 .باغلاو لهسلا نيب هح عرازلا رني امك اهرثتأف

 جورُم مککلاسمو «ةيدوأ مكتاقرط ن اولاتيثم

 «هبحاص ىلإ مورُکلا نی مکنم لک یعسیف رضخ رضخ
 . مکبایثب ضرار قلع دقو اودوعتو
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Then a mason came forth and said, 

Speak to us of JCourdes. 

And he answered and said: 

Build of your imaginings a bower in the 

wilderness ere you build a house within the 

city walls. For even as you have 

home-comings in your twilight, so has the 
wanderer in you, the ever-distant and alone. 

Your house is your larger body. 

It grows in the sun and sleeps in the 

stillness of the night; and it is not dreamless. 

Does not your house dream? And 

dreaming, leave the city for grove or 

hilltop? 

HRN 

Would that I could gather your houses 
into my hand, and like a sower scatter them 

in forest and meadow. 

Would the valleys were your streets, and 
the green paths your alleys, that you might 

seek one another through vineyards, and 

come with the fragrance of the earth in your 

garments. 

Ey 



 ؛دعب كلذ ناوأ نحُي مل نكلو

 مكورّشحف ؛مكفالسأ بولق فوغلا كلت دقف

 ىلإو «نيح ىلإ فوخلا اذه نيَو . ارشح

 مکتویب نیب لئاوح مکتنیدم راوسآ یقبتس نح
 . مکلوقحو

EOE 
 ؟ةدصوملا مكباوبأب هنوسرحت يذلا امو ؟تويبلا يذه

 ىلع منّي عداولا زفاحلا كلذ ؛نامألا مكدنعأ

 ؟مکتوق

 ينلا ةجهاولا ءانحألا كلت ؛ تايركذلا مكدنع دنعأ

 فرد نک دفعت

 هالا رخو رت نل تريد

a NT؟هيلإ  

 لزنت «مكتويب ىلإ ةيفخ للسدت يتلا ةوبصلا كلت
 ال

 ؟ادیسف ديس ‹ءافيضم حبصت مث ءاًفيض

 .نينحلاو هكولا :ةوبصلا (۱)
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But these things are not yet to be. 

In their fear your forefathers gathered 

you too near together. And that fear shall 

endure a little longer. A little longer shall 

your city walls separate your hearths from 

your fields. 

And tell me, people of Orphalese, what 

have you in these houses? And what is it 

you guard with fastened doors? 

Have you peace, the quiet urge that 

reveals your power? 

Have you remembrances, the glimmering 

arches that span the summits of the mind? 

Have you beauty, that leads the heart 

from things fashioned of wood and stone to 

the holy mountain? 

Tell me, have you these in your houses? 

Or have you only comfort, and the Just 

for comfort, that stealthy thing that enters 

the house a guest, and then becomes a host, 

and then a master? 
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 ل
 . هادي اهك رحت بيعالأ ضارعلا مكينامأ

 نم بلق هلف «ريرح لاک ةمعان ديب بعل نإو « ‹ لجأ
 . دیدح

 نآ الإ برأم نم هل سیلو ءاومانت یتح مكدهدهب
 .مكداسجأ ةمرحب اًئزاه «مکشارف راوجب فقي

 اهنأك اهب يقليو «ةديشرلا مكساوح نم رخي مث
 . ةكئاشلا روخصلا نيب يناوألا شه

 ةوذَج ىفطت ميعنلا ىلإ ة اة لا نإ يرحل

 .اهنزانج يف ةرجاس ريست مت حورلا
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 لح نيح نوتئمطت ال نيذلا ءاضقلا ءانبأ اي متنأ امأ
 يدجي نلو «كرشلا يف اوعقت ةت نل مكنإف «ةنينأمّطلا

 . ضیورت مکعم

 «ةيراس ىقبتس لب ةاسرم ادب مکتویب نوکت نلو

 اتفج لب ءاًحرج رتسی اجهوتم ءاشغ نوکت نلو

 نیلا ر

۳ LE 



Ay and, it becomes a tamer, and with 

hook and scourge makes puppets of your 

larger desires. 

Though its hands are silken, its heart is of 

iron. 

It lulls you to sleep only to stand by your 

bed and jeer at the dignity of the flesh. 

It makes mock of your sound senses, and 

lays them in thistledown like fragile vessels. 

Verily the lust for comfort murders the 

passion of the soul, and then walks grinning 

in the funeral. 

Hook 

But you, children of space, you restless in 

rest, you shall not be trapped nor tamed. 

Your house shall be not an anchor but a 

mast. 

It shall not be a glistening film that 

covers a wound, but an eyelid that guards 

the eye. 

AN FARA A4 



 وا «باوبألا نم اورمشتل مكتحنجأ اووطت نلو
 ا فقس لاب مدطصت نأ ةيشَح مكسوؤر اونحت

 . يوو ناردح ا عدصتت نأ ةيشح مكسافنأ اوکسمت

 . ءايحألل ىتوملا اهدبش اروبق اونطقت نل ءال

 ءاهئاهُبو اهلالج نم مغرلا ىلع « مكتويب نيقبتلو
 ؛ مكقاوشآ يوأت وأ مكرس ظفحت نأ نمًزجعا

 اهباب ء«ءامسلا ةكلم»نطقب مكيف د ودحملا ريغ نإف
 . هتنيكسو ليللا ديشانأ اهذفاونو «حابصلا بابض

DSS 



You shall not fold your wings that you 

may pass through doors, nor bend your 

heads that they strike not agairtst a ceiling, 

nor fear to breathe lest walls should crack 

and fall down. 

You shall not dwell in tombs made by the 

dead for the living. 

And though of magnificence and 

splendour, your house shall not hold your 

secret nor shelter your longing. 

For that which is boundless in you abides 

in the mansion of the sky,whose door is the 

morning mist, and whose windows are the 

songs and the silences of night. 
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 بايثلا

 : یفطصل | هباجأف

 ل اهنكل «ريثكلا مكلامج نم بجحت مكبايث نإ
 . مکیف حبق ام يفخت

 :ولتلا ةيرح بايشلا يف اودشنت نإو «مكنإو
 .اديقو ًانسر اهيف نودجتل «مكسفنأب

 عايرلاو سمّشلا اولبقتست نأ نوعيطتست مكتبل
 ؛ مکسبلم نم لیلقو مكدلج نم دیزمب

 يو «سمشلا ةعشأ يف نمّكت ةايحلا سافنأ نإف
 . حايرلا عم يرجت ةايحلا
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 اهتجَسَت اهيدترت يتلا بايثلا نإ» : مكضعب لوقي
 .«لامشلا حير

 ءلامّشلا حير تناك لجأ :لوقأ انأو

 لَضَعلا نم راتوأو ءراعلا نم لونب اهتجسن اهنكل

 . نهاولا
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And the weaver said, 

Speak to us of olhcs. 

And he answered: 

Your clothes conceal much of your 

beauty, yet they hide not the unbeautiful. 

And though you seek in garments the 

freedom of privacy you may find in them a 

harness and a chain. 

Would that you could meet the sun and 

the wind with more of your skin and less of 

your raiment, 

For the breath of life is in the sunlight 

and the hand of life is in the wind. 

kkk 

Some of you say, “ It is the north wind 

who has woven the clothes we wear.” 

And I say, Ay, it was the north wind, 

But shame was his loom, and the 

softening of the sinews was his thread. 

BÞXGG 



 يف ةكحاض تقلطنا ىتح اهنم تعرق نإام
 .ةباغلا

 لهآ تارظن نم مكيقي عرد ماشتحالا نأ اوسنت الف

 دلا

 «ماشتحالا نم ىقبي ءيش يأف سنذلا لاز اذإف
 ؟لقعلل ةدسفمو اديق ناك هنأ یوس صارم ص 9س

gS 
 مكروعش ةبعادم ىلإ ق وشد حايرلا نآو «ةيراعلا

ce ا 
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And when his work was done he laughed 

in the forest. 

Forget not that modesty is for a shield 

against the eye of the unclean. 

And when the unclean shall be no more, 

what were modesty but a fetter and a 

fouling of the mind? 

And forget not that the earth delights to 

feel your bare feet and the winds long to 

play with your hair. 

kakok 



 نع انثدح : رجات لاقو

 ءارشلاو عيبلا

 : ىفطصملا لاقف

 ول ةجاحلا مكيفكتف ءاهرامث مكيتؤت ضرألا نإ

 . مگفکأ اهنم نوألمت فیک متفرع

 ءاحرلاو ةرفولا مثلن اهَّمَعن متلدابت متنأ نإف
 ˆ «هکسوفن كلذب تبہاطو

 «قيفرلا لدعلاو بحل اب لدابتلا مكنيب رجي مل نإف
 . یرخآ تعاجو سون مکیف تهرش

H# F#  # 

 ‹لوقحلا يفو «راحبلا يف نوح-داكلا اهيأ متنأو
 ا س 8 “7

 نيجاسنلا قوسلا يف نوقت َنيح <« وركلا يفو

 ‹ لباوتلا راجتو نیفازخلاو

 يف لحت نأ ةباهولا ضرألا حور ىلإ اولهتبا
 الاقم مکتالماعمو مکنیزاوم كراېتو «مکطسو

 .لاقنم

 ةحيحلا دلا باخصأ نفطمللا وخ ست الو

 ريظن مهلاوقأ مكوعيبيف «مكتالّماعم يف ةكراشملاب
 .مكلامعأ
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And a merchant said, 

Speak to us of Gugytngy and soling. 

And be answered and said: 

To you the earth yields her fruit, and you 

shall not want if you but Know how to fill 

your hands. 

It is in exchanging the gifts of the earth 

that you shall find abundance and be 

satisfied. 

Yet unless the exchange be in love and 

kindJy justice, it will but lead some to greed 

and otbers to hunger. 
Rok ok 

When in the market-place you toilers of 

the sea and fields and vineyards meet the 

weavers and the potters and the gatherers of 

spices, - 

Invoke then the master spirit of the earth, 
to come into your midst and sanctify the 
scales and the reckoning that weighs value 

agaiast value. 

And suffer not the barren-handed take 

part in your transactions, who would sell 

their words for your labour. 

RG 



 : ءالؤه لاثمأل اولوقتلو

 ىلإ انقافر عم اوضما وأ «لوقحلا ىلإ انعم اولاعت»

 ؛ مککابش اوحرطاو رحبلا ضرع
 املثم مكيلع ضيفيس رحبلاو ضرألا ءاخس نإف
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 نورمازلاو نوصقارلاو نونغملا كلانه مكافاو اذإف

 ؛نوُفحني ام اضيآ اونتقاف

ySا  

 .ءاذغلاو مكحاورأل
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 اهك رتي الآ ىلع اوصرحا «قوسلا اورداخت نأ لبقو

 ؛ نيديلا رفص دحأ

 و

 . هتیافک مکاندأ لاني یتح ةعداو



To such men you should say: 

“Come with us to the field, or go with 

our brothers to the sea and cast your net; 

“For the land and the sea shall be 

bountiful to you even as to us.” 

Rokk 

And if there come the singers and the 

dancers and the flute-players, - buy of their 

gifts also. 

For they too are gatherers of fruit and 

frankincense, and that which they bring, 

though fashioned of dreams, is raiment and 

food for your soul. 

kk 

And before you leave the market-place, 

see that no one has gone his way with 

empty hands. 

For the master spirit of the earth shall not 

sleep peacefully upon the wind till the needs 

of the least of you are satisfied. 

kkk 
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 نع انثدح لاقو ‹ةنيدملا ةاضف نم ضاق ذئدنع ىربلاو

 باقعلاو ةميرجلا

 : ىفطصملا لاقف

 ‹«حايرلا قوف ةمئاه مكحاورأ قلاطنت نيح

 يف نولطختف تف «بیقر الو مکسفنآب نولخت كلانه

a a & ٠ 

 . مكسفنأ قح يف مث نمو سانلا قح

 باب متقرط اذإ الإ ةعيطخ ا هذه نع اورمَكت نلو

لفحي ال نيح ىلإ عربصو «نيكرابملا ميعنلا لهأ
 مكب 

 :لخإ
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 ؛ طيحملا رحبلاكل ةيناروتلا مكتاذ نإ
 وک ر

 .سّندلا نم ةاربم «ةيقن لظت دبألا ىلإ
2 ۰ 2 8 

 حانجل ا اذ الإ عفرتال ريئألاكو .

f w 

 ؛ةينارونلا مكتاذ «سمشلاك يه لب

 روحج ىلإ یعست الو ام را

 ‹يعافألا

 . ءايمعلا ةرأفلا :دلخا (1)
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Then one of the judges of the city stood 

forth and said, 

Speak to us of Gone and Pniihancnt, 

And he answered, saying: 

It is when your spirit goes wandering 

upon the wind, 

That you, alone and unguarded, commit a 

wrong unto others and therefore unto 

yourself. 

And for that wrong committed must you 

knock and wait a while unheeded at the gate 

of the blessed. 

¢ f 2k 

Like the ocean is your god-self; 

it remains for ever undefiled. 

And like the ether it lifts but the winged. 

Even like the sun is your god-self; 

It knows not the ways of the mole nor 

seeks it the holes of the serpent. 

PRSYGO 



 يف اهدحو ميقت ال ةيناروتلا تاذلا هذه نكلو
 گنا

 مل ریبكّر دقو ءايسنإ لازی ال مکیف ریہ ٴردَقَق
 ءايسنإ دعب حبصي

 «مامغلا يف اًيفاغ ریس ءهل لکش ال سَم وه اإ
 . هسفن ةظقي نع اًتحاب

 : مكيف يسلإلا نع مكنكلحالو

 خسملا الو «ةيناروثلا مكتاذ ال -هدحو وه هنإ

 .اهباقعو ةيرحلا فرعي- مامَّحلا يف مئاهلا

# 3% RK 

 مكنيب نم بذا نمع نوثدحتت مكتعمس ام رثکأ ام

 ىلع لیخد «مکنع بیرغ لب« مکنم سیل هنأکو
 . مکایند

 نآ هنکي ال حلاّصلا و يقتلا نإ مكل لوقأف انآ اما

 «مکنم لک سفن يف نوکی ام عفر ىلع یماستی

 نود طہهي نأ هنکي ال «لذاختملاو قسافلا كلذك
 .ًضیآ مکیف وهام

 نم نماك ملعب الإ رَمصَت ال ةرجشلا ةقرو نأ امكو
 ءاهلك ةرجشلا

DE 



But your god-self dwells not alone in 

your being. 

Much in you is still man, and much in 

you is not yet man, 

But a shapeless pigmy that walks asleep 

in the mist searching for its own awakening. 

And of the man in you would I1 now 
speak. 

For it is he and not your god-self nor the 

pigmy in the mist that knows crime and the 

punishment of crime. 

Rokk 

Oftentimes have I heard you speak of one 
who commits a wrong as though he were 

not one of you, but a stranger unto you and 

an intruder upon your world. 

But I say that even as the holy and the 

righteous cannot rise beyond the highest 

which is in each one of you, 

So the wicked and the weak cannot fall 

lower than the lowest which is in you also. 

And as a single leaf turns not yellow but 

with the silent knowledge of the whole tree, 
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 ةرتتسم ةدارإب الإ ةئيطخلا يتأي ال مئآلا كلذك

 مکتاذ نودشنت «بکوم يف نوریست اعم مکنأک

 ؛ةئارونلا

 .هوكلاس اًضيأ متنأو «ليبسلا مكنأ كلذ

 نوريسي نم لجأ نم طقس «مكدحأ طقس نئلو
 ےس ارس وښټچ و ۶“ م :

 .ةرثعلا رجح مهبنجي مهل اريذن نوكيف «هفلخ

 ٌدشأ اوناك نإو «ةرثعلا رجح اوحرطي مل نيذلا كئلوأ
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 ىلع ةليقث يئاملك تدب نإو ءاًضيأ مكل لوقأو

SE 
 ‹هلتقم ةريرج نم اثيرب سيل ليتقلا نإ

 .هنم قرس ام ىلع موللا نم مسي ال قورسملاو

 ‹رارشألا هاتأ ام ىلع بنّذلا نم ولخي ال حلاصلاو
 . ميثألا سجر نم وجني ال ديلا رهاطو
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So the wrong-doer cannot do wrong 

without the hidden will of you all. 

Like a procession you walk together 

towards your god-self. 

You are the way and the wayfarers. 

And when one of you falls down he falls 

for those behind him, a caution against the 

stumbling stone. 

Ay, and he falls for those ahead of him, 

who, though faster and surer of foot, yet 

removed not the stumbling stone. 

Kok 

And this also, though the word lie heavy 

upon your hearts: 

The murdered is not unaccountable for 

his own murder, 

And the robbed is not blameless in being 

robbed. 

The righteous is not innocent of the deeds 

of the wicked, 

And the white-handed is not clean in the 

doings of the felon. 
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 . هيلع ينجملا ةيحض يناجلا نوكي ام اريثك «لجأ

 تنللا نم عرب نم راز وأ نادا لب كاا

 . موللاو

 ‹ ملاظلاو لداعلا نيب قرفت نأ عيطتست ال كنإف
SS 

 طيخلا كباشتي امك «سمشلا هجو يف اعم نافقي

 .ىدسو محل ضيبألا طيخلاو دوسألا

 جوسنملا جاسنلا ربتحا دوسألا طيخلا عطقنا اذإف

 . لونلا ىرجم اًضيأ ربتخاو « هلک

 ءةنئاخ ةجوز ءاضقلا ةحاس ىلإ قاس مكدحأ إو

 ربسَيلو «نازيملا يف اًسضيأ اهجوز بلق عضيلف

 . سییاقملاب هحور

 ةريرس نحتميلف يناج ا دلج نأ مكنم دارآ نمو
 . هيلع ىنجملا
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Yea, the guilty is oftentimes the victim of 

the injured. 

And still more often the condemned is 

the burden bearer for the guiltless and 

unblamed. 

You cannot separate the just from the 

unjust and the good from the wicked; 

For they stand together before the face of 

the sun even as the black thread and the 

white are woven together. 

And when the black thread and the white 

are woven together. 

And when the black thread breaks, the 

weaver shall look into the whole cloth, and 

he shall examine the loom also. 
Kk 

If any of you would bring to judgment 

the unfaithful wife, 

Let him also weigh the heart of her 

husband in scales, and measure his soul 

with measurements. 

And let him who would lash the offender 

look unto the spirit of the offended. 

RAGS 



 «ةليضفلا مساب باقعلا لزثي نأ مكدحأ ءاش اذإو
 ؛اهروذج لمأتيلف «رشلا ةرجش ىلع سأفلاب يوهيو

: ۴ 

 . نكاسلا ضرألا بلق ة ىف ةجشاوتم «بدجأ أو

 ‹ةلادعلا نودشنپ نم اي ‹«ةاضقلا اهيآ متنأو

e 
 ˆ ؟هتریرس

 ءادسج حد نم هنولزنت يذلا اذه صاصق يأو

 ؟ةريرسلا حيبذ هسفن وهو

 ةعيدحلاب هلاعف مست نم نومكاحت فيكو
 دنع تّگهتناو ملظ هب لح دق هسفن وهو «ناودُحلاو

 ؟تامرح

HH # 

 تمدق ام مهریمض بینأت قاف نم نوبقاعت فیکو
 ؟ ءوس نم مهيدي

 نوناقلا اذه اهميقي ةلادعلا وه ريمضلا بينأت سيلأ
 . ؟هتتدس نم اونوکت نآ مکل بیطی يذلا هسفن

INE 



And if any of you would punish in the 

name of righteousness and lay the axe unto 

the evil tree, let him see to its roots; 

And verily he will find the roots of the 

good and the bad, the fruitful and the 

fruitless, all entwined together in the silent 

heart of the earth. 

And you judges who would be just, 

What judgment pronounce you upon him 

who though honest in the flesh yet is a thief 

in spirit? 

What penalty lay you upon him who 
slays in the flesh yet is himself slain in the 
spirit? 

And how prosecute you him who in 

action is a deceiver and an oppressor, 

Yet who also is aggrieved and outraged? 

kok f 

And how shall you punish those whose 
remorse is already greater than their 
misdeeds? 

Is not remorse the justice which is 
administered by that very law which you 
would fain serve? 
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 ةو ا ف ق نا نوط ت ال مکنا ىلع

eبلق نم هوعزنت نأ الو  
| 

E ES ES 
 .مهاياوط

 مكل ىتاتي فيك «ةلادعلا نور حنت نم اي متنأو

 ؟روتلا حضو يف اهلك لاعفألا اوربدتت ملام كلذ

 اسيل حلاطلاو حلانصلا نأ نونيبنت بّسَحف كلانه
 هتاذ نم ليل نيب رحسلا يف فقي ادحاو اًصخشالإ

 ءةينارونلا هتاذ نم راهنو ةخوسمملا

 ىندأ نم ىمسآ سيل دہعملا ىف ةيوازلا رجح نأو



Yet you cannot lay remorse upon the 

innocent nor lifl il from the heart of the 

guilty. 

Unbidden shall it call in the nigh, that 

men may wake and gaze upon themselves. 

And you who would understand justice, 

how shall you unless you look upon all 

deeds in the fullness of light? 

Only then shall you know thal the erect 

and the fallen are but one man standing in 

twilight between the night of his pigmyself 

and the day of his god-self, 

And that the corner-stone of the temple is 

not higher than the lowest stone in ils 

foundation. 
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 يف ملعم ا اهيأ يآرلا امو :ماحم هل لاق انهو

 : ىفطصملا لاقف

 «نيئاوقلا نونست نيح نوجه مكنإ
 . اهیلع نوجرخت نیح مکجاهتبا دیزب نکلو

 يف نوميقيف «طيحلا ىطاش ىلع نوبعلي ةيبصلاك
 اهناكرأ نوضوقي مث ءاًجورب لامرلا نم ةرّباشم
 ناف

 نم ديزمب طيحملا يتأي اهنوميقت نيح مكنكلو
 ؛ىطاشلا ىلإ لامرلا

 . مكتاكحض طيحملا مككر اشي اهنومدهت ذإو

 . ادب هتاکحض ءيربلا كراشي طيحملا نإ يرمعَلو
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 ةايحلا نوري ال نيذلا كئلوأ نأش نوكي ام نكلو
 نم اًجورب رشبلا اهعضو يتلا نيناوقلا الو ءاطيحم
 ؟لامر

 ليمزإ نوناقلاو «ةرخص ةايحلا نأ نوري لب

 مهتروص ىلع الاثمت ةرخصلا هب نووسي .
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Then a lawyer said, 

But what of our {ates, master? 

And he answered: 

You delight in laying down laws, 

Yet you delight more in breaking them. 

Like children playing by the ocean who 

build sand-towers with constancy and then 

destroy them with laughter. 

But while you build your sand-towers the 

ocean brings more sand to the shore, 

And when you destroy them the ocean 

laughs with you. 

Verily the ocean laughs always with the 

innocent, 

fk 

But what of those to whom life is not an 

ocean, and man-made laws are not 

sand-towers, 

But to whom life is a rock, and the law a 

chisel with which they would carve it in 

their own likeness? 
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 يف ملعمل ا اهيأ يأرلا امو : ماحم هل لاق انهو

 : ىفطصملا لاقف

 «نيناوقلا نونسد نيح نوجهتبتل مكنإ

 . اهیلع نوجرخت نیح مکجاهتبا ديزي نکو

 ندو ءطوحلا طاش ىلع نوبل لع ۽
 اهناكرأ نوضوقي مث ءاجورب لامرلا نم ةرباشم
 ا

 نم ديزمب طيحللا اب اهنوميقت نيح مكنکلو
 ؛ ىطاشلا ىلإ لامرلا

 : مكتاكحض طيحلا مککراشی اهنومدهت ذإو

 .ادبأ هتاكحض ءيربلا كراشي طيحملا نإ يرّمَحَلو
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 ةايحلا نوري ال نيذلا كئلوأ نأش نوكي ام نكلو

 نم اج ورب رشبلا اهعضو يتلا نيناوقلا الو ءاًطيحم

 ؟لامر

 ليمزإ نوناقلاو ءةرخص ةايحلا نأ نوري لب

 .مهتروص ىلع الاثمت ةرخصلا هب نوّوسي
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Then a lawyer said, 

But what of our {aess, master? 

And he answered: 

You delight in laying down laws, 

Yet you delight more in breaking them. 

Like children playing by the ocean who 

build sand-towers with constancy and then 

destroy them with laughter. 

But while you build your sand-towers the 

ocean brings more sand to the shore, 

And when you destroy them the ocean 

laughs with you. 

Verily the ocean laughs always with the 

innocent. 

oko 

But what of those to whom life is not an 

ocean, and man-made laws arfe not 

sand-towers, 

But to whom life is a rock, and the law a 

chisel with which they would carve it in 

their own likeness? 
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 «دقاح نيصقارلا ىلع وهو دَعَقلا نأش نوكي امو

 باخلا يبظ لاخيو «ةرين قشعب رولا نأاشو

  ؟ دورشو هیت يف اهلُعَوو

 ؛ اهلج رييغت نع تزجعو تحخاش یعفألا نأشو
 ؟ءایخلا علَحو يرعلاب اهادع نم لک تّمرف
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 ءأرکبم سرع ةميلو ىلإ يتأي نم ناش نوکی امو

 كاهتنا مئالولا عي ج نإ ًالئاق یضم مخ 5 اذإ یتح
 ؟ہثآ هيف كراشي نم لك نإو « عئارشلل
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 مهريغك نوفقاو مهنأ ىوس ءءالؤه يف لوقآ اذام

 لا مهروهظ اولو مهنكل «راهنلا حسضو يف

 مهحئارش الإ مهٌلالظ امو «مهلالظ الإ نوري ال

 . لالظلل اردصم الإ سمشلا يف اوري نأ تاهيهو

 ءانحئالا الإ مهدنع نيناوقلاب فارتعالا نوکیپ لهو

 ؟ضرألا ىلع اهلالظ مّسرتو اهل
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What of the cripple who hates dancers? 

What of the ox who loves his yoke and 

deems the elk and deer of the forest stray 

and vagrant things? 

What of the old serpent who cannot shed 

his skin and calls all others naked and 

shameless? 

And of him who comes early to the 

wedding-feast, and when over-fed and tired 

goes his way saying that all feasts are 

violation and all feasters lawbreakers? 

2 f fk 

What shall I say of these save that they 

too stand in the sunlight, but with their 

backs to the sun? 

They see only their shadows, and their 

shadows are their laws. 

And what is the sun to them bul a casler 

of shadows? 

And what is it to acknowledge the laws 
but to stoop down and trace their shadows 

upon the earth? 
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 «مكتريسَم يف سمشلا نوهجاوت نمای متن نأ امأ

 فرا اع تو اغ کوا تا

 يدهت نأ تاهيه E نم اي متنأو
 حيرلا (ةراود» مكاطخ

 ذإ «رّسشَبلا لغيل رّشبلا هغاص سومان مكديقب نلو
 e کرین متمطح

 نأ نود نکلو «متصقر ام اذإ نوشخت سومان يأو

 . مکاوس لالغأب اورتعتت

 مّتعلخ اذإ ءاضقلا ةحاس ىلإ مكفوسي يذلا اذ نمو
 ؟مکاوس قیرط يف اهب اوقلت ملو « مکبایث
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 اومتكت نآ نوعيطتستل مكنإ « «سيلافروأ ءانبأ اڀ

 مکنم نم نکلو ءراثيقلا راتوأ اوُشرتو لوبّطلا توص
 ؟ديرغتلا نع فكي نأ لبلبلا رمأي نأ هل
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But you who walk facing the sun, what 

images drawn on the earth can hold you? 

You who travel with the wind, what 

weathervane shall direct your course? 

What man’s law shall bind you if you 

break your yoke but upon no man’s prison 

door? 

What laws shall you fear if you dance but 

stumble against no man’s iron chains? 

And who is he that shall bring you to 

judgment if you tear off your garment yet 

leave it in no man’s path? 

Kok f 

People of Orphalese, you can muffle the 

drum, and you can loosen the strings of the 

lyre, but who shall command the skylark not 

to sing? 

kk ¥ 



 نع اندح :بیطح لاقو

 ةيرحلا

 : ىفطصملا لاقف

 دنع مکنیرح نولجنو ءادجس نورخت مکنیآر دقل دقق

 ‹مکتويب نم ىّلطصملا نكر يفو « ةنيدملا باوبأ

 ؛ةيغاطلا مامأ مهسغنأ ولدت «ديبعلا نأشك

 . مهدالج هنأ عم دوخت نو

 ةعلقلا لظ يفو دبعلا ةحاس يف تيأر دفل ءلجأ

 يف اًَدْيقو مهقانعأ يف اربن ةيرحلا مهلعت اسامح مُكدشأ
o د 

 .نيغسرلا

 نل مكنأل «يحناوَج نيب امد ٴرْطَقي يلف ذخأو
 انانع ةيرحلا يف مكتبغر تحسضأ اذإ الإ [رارحأ اونوكت
 انشا تدار مکحامج حک
 م

 .نوققحت ازاجنإو هيلإ نوعست ر

 ‹ نولمحت مَهالب غارف مكمايأو اهو غلبت نلو
 .نودباکت یسُأ وأ نودشنت ةجاح الب ءاوحخ مكيلايلو
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And an orator said, 

Speak to us of feccdom.. 

And he answered: 

At the city gate and by your fireside J have 

seen you prostrate yourself and worship your 

own freedom, 

Even as slaves humble themselves before a 

tyrant and praise him though he slays them. 

Ay, in the grove of the temple and in lhe 

shadow of the citadel I have seen the frees1l 

among you wear their freedom as a yoke and 

a handcuff. 

And my heart bled within me; for you can 

only be free when even the desire of seeking 

freedom becomes a harness lo you, and when 

you cease lo speak of freedom as a goal and a 

fulfilment. 

You shall be free indeed when your days 

are not without a care nor your nights without 

a want and a grief, 

 م



 لزاونلا مکہ تقدحأ ام اذإ اقح اهوغلابل مكنإو

 نم نيقلطنم ءاهل نيضفان ءاهيلع متومّسف مومهلاو
 .اهدویق
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 كيتاهو مايألا هله قوفاومست نأ تاهيهو
 رج ع تتل يا لالغالا تلخ اتال ! «يلايللا
 . مکتایح سمش اهب متلبکو «مکتظقی

 نوفسرت ام دشأ وه ةيرحلا هنوّمَسُثام نأ قحلاو
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 ديرت + كسفتن نم ةعضب الإ ديدشلا للا اذه لهو
 ؟ارح حبصت یتح كلهاك نع هعفرت نأ

 تنأ كنإف «هلطب نأ دوت ارئاج اًتوناق ناك اذإف
 . كنيبج ىلع كديب هترطس يذلا

 يتلا نيناوقلا بتك قرحت نأب هوحمت نأ تاهیهو

 نمە ةاضُقلا هاج لسغت نآب الو ؛كادي اهترطس

 ٠ .رحبلا هايم مهترمَع ولو «كلوح
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But rather when these things girdle your 

life and yet you rise above them naked and 

unbound. 

Kf ok 

And how shall you rise beyond your days 

and nights unless you break the chains 

which you at the dawn of your 
understanding have fastened around your 

noon hour? 

In truth that which you call freedom is 

the strongest of these chains, though its 

links glitter in the sun and dazzle your eyes. 

KR oR 

And what is it but fragments of your own 

self you would discard thal you may 

become free? 

lf it is an unjust law you would abolish, 

that law was written with your own hand 

upon your own forehead. 

You cannot erase it by burning your law 

books nor by washing the foreheads of your 

judges, though you pour the sea upon them. 
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 ک وأ قوتساف «هشرع لش نآ دیرت ةيغاط ناك اذإو
 ˆ ؛كسفن يف هل هتمقأ يذلا شُرَعلا مطحت دق نأ

 E ةيغاطل لهف
 ؟راَعلا مهتزع طلاخو (دادبتسالا مهتیرح باش

 يذلا تنأ كنإف «هنم صلحت نآ دوت اّمَه ناك اذإو
 .دحأ كيلع هضرفي ملو «كسفنل هترتخا

 كبلق يف عبري هنإف «هددبت نأ دوت اًق وح ناک اذ]و

 . فاخت نم دی يف همامز سیلو «ٽنأ
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 ءةبوهرم وآ ةبوغرم ءاعيمج رومألا نإ يرمَعلو

 اهلک کر حتت : _ةج وجم وأ ةدوشنم «ةبوبحم وأ ةتوقمم

 ادہأ یئاعتت داکت «كدوجو قامعأ ىف .

 كرحتپ امك «كسفن اپاوًط يف كرحتت اهنإ لجأ
 نیمزالتم نیجوز «هّلظو ءوضلا

 فّللاءوضلا ناف «ىشالتيو لظلا وبخي امدنعو
 .ديدج ءوضل ًالظ حبصي
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And if it is a despot you would dethrone, 

see first that his throne erected within you is 

destroyed. 

For how can a tyrant rule the free and the 

proud, but for a tyranny in their own 

freedom and a shame in their own pride? 

And if it is a care you would cast off, that 

care has been chosen by you rather than 

imposed upon you. 

And if it is a fear you would dispel, the 

seat of that fear is in your heart and not in 

the hand of the feared. 

Hokok 

Verily all things move within your being 

in constant half embrace, the desired anıd the 

dreaded, the repugnant and the cherished, 

the persued and that which you would 

escape. 

These things move within you as lights 

and shadows in pairs that cling. 

And when the shadow fades and is no 

more, the light that lingers becomes a 

shadow to another light. 
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 اهلالغآ نم صلخت نإ ام ‹ مکتیرح نوکت اذکھو

 . مظعأ ةيرح اديق اهسفن يه ودخَت ىتح
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And thus your freedom when it loses its 

fetters becomes itself the fetter of a greater 

freedom. 

RAG? 



 نع انثدح : ةلئاق مالكلا ىلإ ةنهاكلا تداعو

 ةمطاحعلاو لقعلا

 : ىفطصملا لاقف

 نش «لاتق ةحاس مكسوفن نوکتام رشک ام

 . مکتاوهشو مکفطاوع ىلع (مکاهنو مکلوقع

 «مالّس عناص مكسوفن يف لحأ نأ ىتغنأل ينإو
 اهسفانت درأو «ةرفانتملا مكرصانع نيب ةدحولا عيشآف

 . مغانتو ماو ىلإ

 متنأ متنك اذإ أل | كلذ يل حاشي نأ تاهيه نکل
 . مكرصانع ةلمجل اًقاشع لب «مالس عاتص مكسفنأ
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 عارُشلاو ةّفدلا يه مكفطاوعو مكلوقعذإ

 ءراحبلا يف ةحراسلا مكحاورأل

 اهنَقَدافت «عارشلا قزق وأ أ ةفّدلا تمطعت اذإف
 طسو كارخ الب تففوت وأ «ت ذ جاومألا

 .مضخلا

 حيبقلا نع ىهني هنأل اهب يمسو لقعلا اهانعمو ءةيهن عمج ىلا ()
 . لقعلا يفاثي ام لك نعو
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And the priestess spoke again and said: 

Speak to us of +easor and feasiton. 

And he answered, saying: 

Your soul is oftentimes a battlefield, 

upon which your reason and your judgment 

wage war against your passion and your 

appetite. 

Would that I could be the peacemaker in 

your soul, that I might turn the discord and 

the rivalry of your elements into oneness 

and melody. 

But how shall I, unless you yourselves be 

also the peacemakers, nay, the lovers of all 

your elements? 

Kok oR 

Your reason and your passion are the 

rudder and the sails of your seafaring soul. 

If either your sails or your rudder be 

broken, you can but toss and drift, or else be 

held at a standstill in mid-seas. 



 ا E ةوُف تاب هدحو رطيساذإ اةعلاف

 اًبيهل تدع عناد نود اهنآشو تکرث اذإ ةفطاعلاو

 ؛ دمخت یتح یّظلتپ

 یتح .ةفطاعلا ئرذ ىلإ كلقعب قلت كَحور عدف

 . مغنلاب حدصت
 يَتةفطاعلاف ؛؛اجحلاٻ كتفطاع يدهت اهعدو
 مث اهسفن قرحت "ءافتعلاك «دّدجتملا ثعبلاب موي لك
 . دامرلا نیب نم ضهنت

 یلإ مکترظن مکتاوھشو مكان ىلإ نورظنت مکتیلو
 . مکرادب الح نیزیزع نیفیض

 4 ؛رخآلا ىلعامهدحأ اورثۇت د نل مکنإ اتقي فی

 نينثالا |بح مدقق اا

 .امهتقلو

 . لقعلا :اجحلا(1)

 اهل تعنص تّسأو تربك ال ءاقنعلا نإ لوقت ةيدق ةروطسأ ىلإ ريشي (۲)
 هيف تلعشأ مث «ةصحرلا ناصغألاب هتطغو اهحاقل هيف تعضو اًشع
 تافص لمحي ديدج رئاط دامرلا نيب نم جرخف ةقرتحم تتامو رانلا
 . لوألا رئاطلا
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For reason, ruling alone, is a force 

confining; and passion, unattended, is a 

flame that burns to its own destruction. 

Therefore let your soul exalt your reason 

to the height of passion, that it may sing; 

And let it direct your passion with 

reason, that your passion may live through 

its own daily resurrection, and like the 

phoenix rise above its own ashes. 

I would have you consider your judgment 

and your appetite even as you would two 

loved guests in your house. 

Surely you would not honour one guest 

above the other; for he who is more mindful 

of one looses the love and the faith of both. 

Kok 



 راجشأل بيطرلا لّظلا يف لالتلا قوف ت سلج اذإو
 وراز لوقا نم قارت ام تکرار ‹ضيبلا روحل ا

 نإ» |» :نوکس يف ددری كہلق عدف اهروحصر اهتأده

 .«لقعلا يف نكست هللا حور

 ءاجرأ ةَيتاعلا حيرلا تزهو «ةفصاعلا تبه اذإو

 علف ا حصفأو «ةباغلا

 - يف ددری كبہلق يف جوع هللا حور نإ» :ة

 . (ةفطاعلا

 ةقروو ءهللا توكلم یف ددرتی اسفل دا تفدااشو

 ‹لقعلا يف اضيأ تنآ نكستلف «هتباغ يف برطضت
 .ةفطاعلا يف جومتلو



Among the hills,when you sit in the cool 

shade of the white poplars, sharing the peace 

and serenity of distant fields and meadows - 

then let tour heart say in silence, “God rests in 

reason.” 

And when the storm comes, and the mighty 

wind shakes the forest, and thunder and 

lightning proclaim the majesty of the sky, - 

then let tour heart say in awe, “God moves in 

passion.” 

And since you are a breath ihn God’s 

sphere, and a leaf in God’s forest, you OO 

should rest in reason and move in passion. 



 نع اندح ةلئاق اق ةأرما تثدحتو

 ملألا
 : ىفطصملا لاقف

 طيحب يذلا ٌرتسلا تفشي نأ وه «مکب يذلا ملألا نإ

 . مککاردإب

 «سمشلل اهبلق فشكتل 5 قتفنت ةرمثلا ةاون نأ ًامکو

 .هوربخت نأ نم مكل صانم ال ملألا كلذك
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 كا ارقا نع ةر :

 تیضرامک «كبلق بانت يتلا راوطألاب تیضرأو
 ‹«كلقح ىلع بقاعتت لوصفلاب امتاد

  fكنازحأ ءاتش بف ةر « شاملا طبار تق . 2
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 كمالآ ر ثكأ ترتخا يذلا تنأ اغإ .

 يف يفح ب يبط كضرم يرادڀ هب ملا ءاودلا اهنٳ
 ؛ ڭكسفن
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And a woman spoke, saying, 

Tell us of ain. 

And he said: 

Your pain is the breaking of the shell that 

encloses your understanding. 

Even as the stone of the fruit must break, 

that its heart may stand in the sun, so must 

you know pain. 

And could you keep your heart in wonder 

at the daily miracles of your life, your pain 

would not seem less wondrous than your joy; 

And you would accept the seasons of your 

hearl even as you have always accepted the 

seasons that pass over your fields. 

And you would watch with serenity 

through the winters of your grief. 

kkk 

Much of your pain is self-chosen. 

It is the bitter potion by which the 

physician within you heals your sick self. 
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 تمص يف هءاود عرجتتلو ‹بیبطلاب اذإ نقشت

 ‹ةنينأمطو

 ةيناح دي اهيدهتل ‹ةنشح ةليقث تدب نإو «هدي نإف

 ٤ . ىلعألا اهبحاص یری ال

 دق «كيتفش تفرحأ نإو ءاهبلج يتلا سأكلاو
 هعومدب ىلعألا فازخلا هجزم لاصلص نم اتَعنص

 :ةسدقأا



Therefore trust the physician and drink 

his remedy in silence and tranquillity: 

For his hand though heavy and hard is 

guided by the tender hand of the Unseen. 

And the cup he brings though it burn 

your lips, has been fashioned of the clay 

which the Potter has moistened with His 

own sacred tears. 
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 نع انثدح : لجر لاقو

 سستلا ةفرخم

 : ىفطصملا لاقف

 «يلايللاو مايألارارسأ كردت تمص يف مكبولق نإ

 نم ثعبني ةفرعملا توص ىلإ شطعتت مكناذآ نكل

 اًمئاد هومتفرع ام ظْفَللاب اوفرعت نأ نوتمتت مکو
 «رکفلاب

 مكمالحأ داسجآ يف يرعلا مكعباصاب اوسملت نأ

 .ةيراعلا
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 ؛نودیرت ام معنو

 «مكسوفن يف بوجحللا عوبذيلا ضيفي نأ دب الف
 «رحبلا بوص امهمهم قلطني نأو

 راوغأ يف يوطنملا زْنَكلا مكراصبأل فشكتي نأو
e۴  

 . ةيدمرسلا مکسوفن

 ‹ةيفاخحلا مكزونك نيزاومل اب اونزت نأ راذح نکلو
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And a man said, 

Speak to us of sc Anouwtedge. 

And he answered, saying: 

Your hearts know in silence the secrets of 

the days and the nights. 

But your ears thirst for the sound of your 

heart’s knowledge. 

You would know in words that which 

you have always known in thought. 

You would touch with your fingers the 

naked body of your dreams. 

Kf 

And it is well you should. 

The hidden well-spring of your soul must 

needs rise and run murmuring to the sea; 

And the treasure of your infinite depths 

would be revealed to your eyes. 

But let there be no scales to weigh your 

unknown. treasure; 

RPGS 



 راوغأ اوربل لابحلا وآ'يصعلاب اولدت وأ
 « مکتفرعم

 م 5 ےک ھ۵ ےس
 . ساق الو دحی ال مارتم رحب تاذلا نإف
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 ««ةقيقحلا تدجو» : لقت الو

 .(ةقيقحلا ضعب تدجو» : لق لب

 .«حوُرلا ليبس تفشتكا» : لقت الو

 ت س °

 . «يليبس يف ریست حورلا تدجواا : لق لب

 وش 4 ی 1%

 ؛ لبسلا عيمج يف ريست حورلا نإف

 2 ةصقل هلا

 ال اهّمامكأ «ستوللا ةرهَرك حتفتت يه امنإو
 . یصحت

 . نيتدقعب يهتنت رجشلا قاس يف ةبوبنأ لك : ةبصقلا (۱)
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And seek not the depths of your 

knowledge with staff or sounding line. 

For self is a sea boundless and 

measureless. 

Roof 

Say not, “IT have found the truth,” 

but rather, “I have found a truth.” 

Say not, “I have found the path of the 

soul.” 

Say rather, “I have met the soul walking 

upon my path.” 

For the soul walks upon all paths. 

The soul walks not upon a line, neither 

does it grow like a reed. 

The soul unfolds itself, like a lotus of 

countless petals. 
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 نع انثدح : مّلَعُم لاق كلانهو

 ميلعتلا

 اا لا
Eاذإ الإ  
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 «هتبحمو هناي نم لب «هنمکح نم یطعب

 حلت كعدي ال هنإف ءاقح ةمكحلا يتوأ دق ناك نإف

 . تن كركف ةبتع ىلإ كدوقي لب « هتمکح باب

اضقلل همهف نع كثدحي دق يكلفلاو -
 نل هنکل «ء

 . ةفرعملا هذه كحنمي ن عيطتسي

هعاقيإ مع يذلا للا كل دشنب دق ئقيسوملاو
 

 يتلا نذألا كتراعإ عيطتسي نك هنكل ءاضفلا ءاجرأ
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 ؛اهيلإ كاطح ر نا
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Then said a teacher, 

Speak to us of Ieaching. 

And he said: 

No man can reveal to you aught but that 

which already lies half asleep in the 

dawning of your knowledge. 

The teacher who walks in the shadow of 

the temple, among his followers, gives not 

of his wisdom but rather of his faith and his 

lovingness. 

If he is indeed wise he does not bid you 

enter the house of his wisdom, but rather 

leads you to the threshold of your own mind. 

The astronomer may speak to you of his 

understanding of space, but he cannot give 

you his understanding. 

The musician may sing to you of the 

rhythm which is in all space, but he cannot 

give you the ear which arrests the rhythm, 

nor the voice that echoes it. 

And he who is versed in the science of 

numbers can tell of the regions of weight and 

measure, but he cannot conduct you thither. 
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 نع اندح : مّلعم لاق كلائهو
 ميلعتلا

 : ىفطصملا لاقف

 اذإ الإ ءيش نع كل فشكي نأ ناسنإ عيطتسي ال
 ˆ .كنقرعم رجف يف ايفاغ ناك

 ال هيديرم نيب دبعمل ا لظ يف يشي يذلا ملعما
 «هتبحمو هناميإ نم لب« هتمکح نم يطعب

 جلت كعدي ال هنإف ءاًقح ةمكحلا يتوأ دق ناك نإف
 تنأ كركف ةبتع ىلإ كدوقي لب «هتمكح باب

 نل هنکل «ءاضَقلل همهف نع كدي دق يكلفلاو

 .ةفرعملا هذه كحني نأ عيطتسي

 اقي اقيإ مَع يذلا َنّحَللا كل دشني دق يقيسولاو
 يتلا نذألا كراع عيطتسي نأ هنكل «ءاضفلا ءاجرآ

eتدرب يللا تورلا لز  

 نل تكل ٠سا يقلاو نزولا تالاس نم كتدحا

 ؛اهيلإ كاطخ

 دیک



Then said a teacher, 

Speak to us of Teaching. 

And he said: 

No man can reveal to you aught but that 

which already lies half asleep in the 

dawning of your knowledge. 

The teacher who walks in the shadow of 

the temple, among his followers, gives not 

of his wisdom but rather of his faith and his 

lovingness. 

If he is indeed wise he does not bid you 

enter the house of his wisdom, but rather 

leads you to the threshold of your own mind. 

The astronomer may speak to you of his 

understanding of space, but he cannot give 

you his understanding. 

The musician may sing to you of the 

rhythm which is in all space, but he cannot 

give you the ear which arrests the rhythm, 

nor the voice that echoes it. 

And he who is versed in the science of 

numbers can tell of the regions of weight and 

measure, but he cannot conduct you thither. 
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 .اهحانج كاذ ريعت ال اذه ةريصب نأل

 ءهللا ملع يف هتاذب مئاق مکنم دحاو لک ناامکو

 هملع يک هتاذب اًمئاق مکنم لک نوکب نآ بچی كلذك

 .ضرألا رارسأ همّ «هللاب



For the vision of one man lends not its 

wings to another man. 

And even as each one of you stands alone 

in Gods knowledge, so must each one of 

you be alone in his knowledge of God and 

in his understanding of the earth. 



 نعاندح : باش لاقو

 ةقادصلا

 : ىفطصملا لاقف

 ‹تيضُف كل ةجاح وه كقيدص

 هنم ينجتو ءب يف روڏبلا هيف يقل كلاَح وهو
 ‹ركش يف رامذلا

 ؛ كتأفدمو كماعط ةدئام وهو

 . ةدينأمطلا هدنع دشنبو و
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 ال هسفن يف رود اب كقيدص كيلإ يضفي نيحو

 ب هيلع ٌنضَت نآو «٤ال» ب هل حرصت نأ یشخت
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 ىلإ يغصي كبلق لظ «مالكلا نع كسمأ اذإف

 ؟ هلق ثیدح

 ينامألاو تابغٌرلاو راكفألا ثعبنت ةقادّصلا يفف
: yT “ 

 شم

 ؛ ىسألا كّتيصي الف كقيدص نع تأل اذإو
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And a youth said, 

Speak to us of Piendhhif. 

And he answered, saying: 

Your friend is your needs answered. 

He is your field which you sow with love 

and reap with thanksgiving. 

And he is your board and your fireside. 

For you come to him with your hunger, 

and you seek him for peace. 

Kk 

When your friend speaks his mind you 

fear not the “nay” in your own mind, nor do 

you withhold the “ay.” 

And when he is silent your heart ceases 

not to listen to his heart; 

For without words, in friendship, all 

thoughts, all desires, all expectations are 

born and shared, with joy that is 

unacclaimed. 

When you part from your friend, you 

grieve not; 

RAR 
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For that which you love most in him may 

be clearer in his absence, as the mountain to 

the climber is clearer from the plain. 

And let there be no purpose in friendship 

save the deepening of the spirit. 

For love that seeks aught but the 

disclosure of its own mystery is not love 

But a net cast forth: and only the 

unprofitable is caught. 

HR oF 

And let your best be for your friend. 

If he must know the ebb of your tide, let 

him know its flood also. 

For what is your firend that you should 

seek him with hours to kill? 

Seek him always with hours to live. 

For it is his to fill your need, but not your 

emptiness. 

And in the sweetness of friendship let 

RRS 



 ةَجهبلاو كحضلاب ةقادصلا ةبوذع نج زمتلو
 ؛ ةكرتشملا

 علاطي ءءايشألا قئاقد ل يذلا ىلا رطق یفف

 . شعتنیو هحابص بلقلا



there be laughter,and sharing of pleasures. 

For in the dew of little things the heart 

finds its morning and is refreshed. 

RDG 



 نع انثدح : ملاع هل لاقو

 مالكلا

 : ىفطصملا لاقف

 نيبو مکنیب ماصحخلا بدي نیح نومٌلکتت مکنإ
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 .غارفلل ءاجزإو

 ؛ مکر یکفت فصن كلهب مکمالک رثکآ عمو

 رشت نأ ءءاضفلا ريط نم ركفلا نأل
 . ريطي نأ نعزجعي هنکل « ظافلأالا صَقَق يف هيحانج
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 ولخلا ةيشح ؛نورثئرتي نم ىلإ ىعسي نم مكنمو

 ؛هسفن ىلإ
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And then a scholar said, 

Speak of taing. 

And he answered, saying: 

You talk when you cease to be at peace 

with your thoughts; 

And when you can no longer dwell in the 

solitude of your heart you live in your 

lips,and sound is a diversion and a pastime. 

And in much of your talking, thinking is 

half murdered. 

For thought is a bird of space, that in a 

cage of words may indeed unfold its wings 

but cannot fly. 

Ko 

There are those among you who seek the 

talkative through fear of being alone. 

The silence of aloneness reveals to their 

eyes their naked selves and they would 
escape. 

And there are those who talk, and without 
knowledge or forethought reveal a truth 
which they themselves do not understand. 
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 مهنكل «مهقامعأ يف ةقيقحل ا اون نم مكنمو
 «مالكلاب اهنع اوحصُفي نأ نوبأي

 .نوكسلا عاقيإ يف حورلا ميقت ءالؤه ردص يفو
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And there are those who have the truth 

within them, but they tell it not in words. 

In the bosom of such as these the spirit 

dwells in rhythmic silence. 

Ff of 

When you meet your friend on the 

roadside or in the market-place, let the spirit 

ih you move your lips and direct your 

tongue. 

Let the voice within your voice speak to 

the ear of his ear; 

For his soul will keep the truth of your 

heart as the taste of the wine is remembered. 

When the colour is forgotten and the 

vessel is no more. 
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And an astronomer said, 

Master, what of tone? 

And he answered: 

You would measure time the measureless 

and the immeasurable. 

You would adjust your conduct and even 

direct the course of your spirit according tO 

hours and seasons. 

Of time you would make a stream upon 

whose bank you would sit and watch its 

flowing. 

kkk 

Yet the timeless in you is aware of life’s 

timelessness, 

And knows that yesterday is but today’s 

memory and to-morrow is to-day’s dream. 

And that that which sings and 

contemplates in you is still dwelling within 

the bounds of that first moment which 

scattered the stars into space. 
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 فرع ال ًبحلا ىلع هتردق نآس حيال مكيأف
 ؟دودحلا

 نإو «هسفن بحل ا اذه نأ رعشپ ال مکیآ نکلو
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Who among you does not feel that his 

power to love is boundless? 

And yet who does not feel that very love, 

though boundless, encompassed within the 

centre of his being, and moving not from 

love thought to love thought, nor from love 

deeds to other love deeds? 

And is not time even as love is, 

undivided and paceless? 

2k kok 

But if in your thought you must measure 

time into seasons, let each season encircle 

all the other seasons, 

And let to-day embrace the past with 

remembrance and the future with longing. 
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 نعانثدح : ةنيدملا لهأ نم خيش لاقو

 رشلاوريخلا
 : ىفطصملا لاقف

 .رشلا نعال «ثيدحلا عيطتسأ مكيف ريخلا نع
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 ؛ صوصأل ارو سيل هسفن ىلع مسقنملا تيبلا نإف
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And one of the elders of the city said, 

Speak to us of Good and Cuil. 

And he answered: 

Of the good in you I can speak, but not of 

the evil. 

For what is evil but good tortured by its 

own hunger and thirst? 

Verily when good is hungry it seeks food 

even in dark caves, ahd when it thirsts it 

drinks even of dead waters. 

Fook 

You are good when you are one with 

yourself. 

Yet when you are not one with yourself 

you are not evil. 

For a divided house is not a den of 

thieves; it is only a divided house. 

And a ship without rudder may wander 

aimlessly among perilous isles yet sink not 

to the bottom. 

LE E 
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 و
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You are good when you strive to give of 

yourself. 

Yet you are not evil when you seek gain 

for yourself. 

For when you strive for gain you are bul 

a root that clings to the earth and sucks at 

her breast. 

Surely the fruit cannot say to the root, 

“Be like me, ripe and full and ever giving of 

your abundance.” 

For to the fruit giving is a need, as 

receiving is a need to the root. 

f Ff 

You are good when you are fully awake 

in your speech, 

Yet you arte not evil when you sleep 

while your tongue staggers without purpose. 

And even stumbling speech may 

strengthen a weak tongue. 
Kkk 

You are good when you walk to your 

goal firmly and with bold steps. 
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 . ءاجرع یطخب يضقت نیح اريرش نوکت ال كنكل

 .ءارو ىلإ دوعي ال «هجرع ىلع < ‹«جرعألا نإف

 ءى ا عارسلا ءايوقألا اهيأ متن ام
 ةّقفشو هب ةمحر هنوُلاخت ؛جرعألا مامأ جَرعلا
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 . ًاطابتيو اكلت نمک الإ تن

 مدع ن نأ عيطتستالء ءابظلا نأ فسا نو

 .ةعأرسلاو فلا فحَالسلا
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 ءةخماشلا كسفن ىلإ | قوشلا يف نمي ريحا نإ
 . قوشلا اذه باكي الإ مكنم دحا نمامو

 ًافراج عفدني «حاتجُلا لّيسلاك مكضعب يف هنكل
 . باغلا دیشانآو لالتلا رارسأ الماح «رحبلا بوص

 ىف درأتي «ئداهلا لودجلاك مكضعب يفو
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Yet you are not evil when you go thither 

limping. 

Even those who limp go not backward. 

But you who are strong and swift, see 

that you do not limp before the lame, 

deeming it kindness. 

kof ak 

You are good in countless ways, and you 

are not evil when you are not good, 

You are only loitering and sluggard. 

Pity that the stags cannot teach swiftness 

to the turtles. 

Rokk 

In your longing for your giant self lies 
your goodness: and that longing is in all of 
you. 

But in some of you that longing is a 
torrent rushing with might to the sea, 
carrying the secrets of the hillsides and the 
songs of the forest. 

And in others it is a flat stream that loses 
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 غلبي نأ لبق ثيرَيو «تافطَعْنْلاو تاينَحنلا
 ٠ .ئطاشلا

 لت نل قوشلا هب جل نم لرقي نأ وج

 «؟كشفوتو كديرت ميف : هفوش
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itself in angles and bends and lingers before 

it reaches the shore. 

But let not him who longs much say to 

him who longs little, “Wherefore are you 

slow and halting?” 

For the truly good ask not the naked, 

“where is your garment?” nor the houseless, 

“what has befallen your house?” 



 نعانثدح :ةنهاك تلاقو
 ةالصلا

 : ىفطصملا لاقف
 «ةجاح مكتزوعأو e نولَصث متن

 ا اذإ اًضيأ نولَصَت
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Then a Priestess said, 

Speak to us of fuagyee. 

And he answered, saying: 

You pray in your distress and in your 

need; would that you might pray also in the 

fullness of your joy and in your days of 

abundance. 

E 

For what is prayer but the expansion of 

yourself into the living ether? 

And if it is for your comfort to pour your 

darkness into space, it is also for your 

delight to pour forth the dawning of your 

heart. 

And if you cannot but weep when your 

soul summons you to prayer, she should 

spur you again and yet again, though 

weeping, until you shall come laughing. 

When you pray you rise to meet in the air 

those who are praying at that very hour, and 

whom save in prayer you may not meet. 

Therefore let your visit to that temple 
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invisible be for naught but ecstasy and 

sweet communion. 

For if you should enter the temple for no 

other pupose than asking you shall not 

receive: 

And if you should enter into it to humble 

yourself you shall not be lifted: 

Or even if you should enter into it to beg 

for the good of others you shall not be heard. 

It is enough that you enter the temple 

invisiblile. 

a % 

1 cannot teach you how to pray in words, 

God lıslens not to your words save when 

He Himself utters them through you lips. 

And 1I cannot teach you the prayer of the 

seas and the forests and the mountains. 

Bul you who are born of the mountains 

and the forests and the seas can find their 

prayer in your heart, 

And if you but listen in the stillness of the 

night you shall hear them saying in silence: 
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“Our God, who art our winged self, it is 

thy will in us that willeth. 

“It is thy desire in us that desireth. 

“It is thy urge in us that would tutn our 

nights, which are thine, into days which are 

thine also. 

“We cannot ask thee for aught, for thou 

knowest our needs before they are born in us: 

“Thou art our need; and in giving us 

more of thyself thou givest us all.” 
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Then a hermit, who visited the city once 

a year, came forth and said, 

Speak to us of Aeaswte. 

And he answered, saying: 

Pleasure is a freedom-song, 

But it is not freedom. 

It is the blossoming of your desires, 

But it is not their fruit. 

If is a depth calling unto a height, 

But it is not the deep nor the high. 

It is the caged taking wing, 

But it is not space encompassed. 

Ay, in very truth, pleasure is a freedom- 

song. 

And 1 fain would have you sing it with 

fullness of heart; 

yet I would not have lose your heartsin the 
singing. 
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 ؛ءيش لك اهنأك ةعتلا ىلإ ىعسي مكبابش ضعب نإ

 . بینا مهيلع قحب و ةنادإلا مهَقحلتف
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 نعاثحب ضرألا شش
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Some of your youth seek pleasure as if it 

were all, and they are judged and rebuked. 

I would not judge nor rebuke them. I 

would have them seek. 

For they shall find pleasure, but not her 

alone; 

Seven are her sisters, and the least of 

them is more beautiful than pleasure. 

Have you not heard of the man who 

digging in the earth for roots and found a 

treasure? 

kkk 

And some of your elders remember 

pleasures with regret like wrongs committed 

in drunkenness. 

But regret is the beclouding of the mind 

and not its chastisement. 

They should remember their pleasures 

with gratitude, as they would the harvest of 

a summer. 

Yet if it comforts them to regret, let them 

be comforted. 

RYT 



 مهالو ‹ةعتملا ىلإ | یعسپ بابشب اوسیل نم مکنمو

 ‹«نورکذپ خویش

 علا نوَّشاحتي ىَرُكَدلاو يعّسلا نم مزج یفو
 اوئيسي وأ مهحاورأ O E ا

 .اهيلإ

 .ةعثلا حارطا ىف مهتعتم كئلوأ

 مهن ناک نإو ءازنک اًصضیأ مه نوفشتکی اذکهو
 . شعترت ديأب روذجلا نع اًتحب

 ىلا َءيسي نآ عيطتسپ يذلا اذ نم :ينورُخ نکل

 ءيت وآ ءلّيَللا وفص ركعي نأ لبلبلا عي
 ا

 لهاك لقشب نأ كاحد وآ كنلعش عيطتست لهو

 اا
 عزت نآ عيطتست ةدماه كرب حورلا نآ بسحَت وأ

 ؟كاصحعب اهوفص م 2 هس



And there are among you those who are 

neither young to seek nor old to remember; 

And in their fear of seeking and 

remembering they shun all pleasures, lest 

they neglect the spirit or offend against it. 

But even in their foregoing is their 

pleasure. 

And thus they too find a treasure though 

they dig for roots with quivering hands. 

But tell me, who is he that can offend the 

spirit? 

Shall the nightingale offend the stillness 

of the night, or the firefly the stars? 

And shall your flame or your smoke 

burden the wind? 

Think you the spirit is a still pool which 

you can trouble with a staff? 

kkk 
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 (راحذا ةعتملا نع كضارعإ نوكي ام َرثكأ ام الأ
 . كتاذ ءاوطأ يف اهيلإ كقوشل

 ؟كدغ يف كرظتني ال مويلا هركذت ام نأ يردي

 هتجاح ملعيو ثرو ام مّلعَيَل هسفن كدسج نإ

 .ءيش اهنع هعدخپ نلو ةَ ا

 «كحور ٌةراثيق وه كدسجو

 نحَْللا وأ «بذكلا مغتلاب اه قطن يذلا تنأ
 . برطضملا

H# Fk 3# 

 ام نيب ةعتملا يف زيمأ فيك : نالا كشت نااسشلو
 س کل ترس

 ؟رش وه امو ريخ وه

 ةلحتلا نأ ىرت «ناتسبلاو لقحلا ىلإ ضماف ال أ
êص  oةرهزلا نم لسعلا ينج يف ةعخملا دجت ت م ےس . 

 لحنلا ملست نأ ىف ةعشلا دجت اًصضيأ ةرهزلا نكل
 .اهقيحر

 ءةايح عوبني ةلحلا نيع يف ةرهزلاف
 بح لوسر ةرهزلا نيع يف ةلحتلاو
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Oftentimes in denying yourself pleasure 

you do but store the desire in the recesses of 

your being. 

Who knows but that which seems 

omitted to-day, waits for to-morrow? 

Even your body knows its heritage and 

its rightful need and will not be deceived. 

And your body is the harp of your soul, 

And it is yours to bring forth sweet music 

from it or confused sounds. 

ak ok 

And now you ask in your heart, “How 

shall we distinguish that which is good in 

pleasure from that which is not good?’ 

Go to your fields and your gardens, and 

you shall learn that it is the pleasure of the 

bee to gather honey of the flower, 

But it is also the pleasure of the flower to 

yield its honey to the bee. 

For to the bee a flower is a fountain of life, 

And to the flower a bee is a messenger of 

love, 

PRR 



 ةجاح ءاطعلاو ذحألا يف نادجي ةرهرلاو ةلحتلاو
 .ةوشنو
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 رهزلاك مكتَعْنُم يفاونوك «سيلافروأ لهأ اي
 .لحلاو



And to both, bee and flower, the giving 

and the receiving of pleasure is a need and 

an ecstasy. 
f kof 

People of Orphalese, be in your pleasures 

like the flowers and the bees. 



 نع انثدح : رعاش لاقو

 لامجلا
 : ىفطصملا لاقف

 مل نإ هنود جت فیکو «لامجلا ىلإ نوعسَت فيك

 ؟ليلدلاو قيرطلا وه نکی

 هرب كيحي يذلا وه ناك اذإ الإ هب نود حتت فیکو
 ؟مکثیدح
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 : مولكملا لوقيو مولظملا لوقي

 فر نفر لاخلا

 نم ءيش ىلعاننيب ةباشلا مألا ريست امك ريسي

 .«رَق نم لمحت ال «ءايحتسالا

%#%# #  % 

 ةفطاعلا بوبشم لوقيو :

  ۳لرلرت ةفصاعلاك بورس يوق لامجلا لپ
 .«انقوف نم ءامّسلا زهتو ءانتحت نم ضرألا

# FFF 
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And a poet said, 

Speak to us of BDemdly. 

And he answered: 

Where shall you seek beauty, and how 

shall you find her unless she herself be your 

way and your guide? 

And how shall you speak of her except 

she be the weaver of your speech? 

Kok 

The aggrieved and the injured say, 

“Beauty is kind and gentle. 

“Like a young mother half-shy of her 

own glory she walks among us.” 

Rok 

And the passionate say, “Nay, beauty is a 

thing of might and dread. 

“Like the tempest she shakes the earth 

beneath us and the sky above us.” 

Hof of 
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 ءانحاورأ يدنت معان تاسمه لامجلا»

 وە ےس

 ‹«تفاحلا فلا اتاك س لاهن ص دلو

 . «لّظلا نم اًفوخ فجري

 :ىلقلا لوقيو

 «لابحج لا باعش ىف فته هانعمس دقلا»

 ریئرو «ةحنجأ فيفرو ّرفاوح اطو هُفاته قحالي

 . «دوسأ
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 : ةنيدملا سارح لوقي ليللا يفو

 1 «قرشلا نم رجفلا عم لامجلا علطيس»

 # # *# 
 % ت ۰

 : ليبسلا ورباعو نوحداكلا لوقي راهنلا ةعئار يفو

 .«بورغلا فاون نم ضرألا ىلع لطي هانيأر دقلا



The tired and the weary say, 

“Beauty is of soft whisperings. She 

speaks in our spirit. 

“Her voice yields to our silences like a 

faint light that quivers in fear of the 

shadow.” 

kk 

But the restless say, 

“We have heard her shouting among the 

mountains, 

“And with her cries came the sound of 

hoofs, and the beating of wings and the 

roaring of lions.” 
Rokk 

At night the watchmen of the city say, 

“Beauty shall rise with the dawn from the 

east.” 

Rok 

And at noontide the toilers and the 

wayfarers say, “We have seen her leaning 

over the earth from the windows of the 

sunset,” 

fk 
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 :ءاتشلا يف ديل لا ريس لوقيو
 .«لالّتلا قوف بّتوتي عيبرلا عم لامل ا يتأيسا»

% # #% 

 : فيصلا طيف يف اصلا لوقيو
 ٢ فدز اضل ا ر ا ادق

 ˆ .«هرعش يف جلتا
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 «هلك اذهب لامل ا مّتفصو دقل «لجأ

 مكل تاجاحب الإ هنع اوث م يرل کا داجاحب الإ هنع اوث دحتت مل يرمَعَل مکن
 . ضقت مل

 .ةوشن وه لب ةجاح سيل لامجلاو

 «ةغراف ةدودم دب الو «ناشطع مّفب وه امو

 .ةلوتفم سفنو لعتشم بلق وه اإ

 ةينغألا الو ءاهارت نأ دوت يتلا ةروصلاب وه امو

 ءاهعمست نأ دوت يتلا

 ةينغأو «نيعلا تضمغأ نإو اهارت ةروص وه اغنإ

 .نذألا ت ذدس نإو اهعمست
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In winter say the snow-bound, 

“She shall come with the spring 

leaping upon the hills.” 
 ا

And in the summer heat the reapers say, 

“We have seen her dancing with the 

autumn leaves, and we saw a drift of snow 

in her hair.” 

Rokk 

All these things have you said of beauty, 

Yet in truth you spoke not of her but of 

needs unsatisfied, 

And beauty is not a need but an ecstasy. 

It is not a mouth thirsting nor an empty 

hand stretched forth, 

But rather a heart inflamed and a soul 

enchanted. 

It is not the image you would see nor the 

song you would hear, 

But rather an image you see though you 

close your eyes and a song you hear though 

you shut your ears. 

NG: 



 ءددخلا رجشلا ءاحل تحت مكي ريصعب وهامو

 ˆ .بلخم قلاع حانجب وه الو

 نم ةبكوكو «ادبأ هرهز بيغي ال ناتسب وهاغإ
 . قلحت ادبأ ةكئالملا
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 ةعاس ةايحلا وه لامجلا نإ «سيلافروأ ءانبأ اي
 ن و 3

 . يسدقلا اههجو نع فشكت

 . باجحلا متنألو «ةايحلا متئألو

 .ةآرم يف ههجو يلجتسي دولخلا وهو

 .ةآرملا متنألو ءدولخلا متنألو



It is not the sap within the furrowed bark, 

nor a wing attached to a claw, 

But rather a garden for ever in bloom and 

a flock of angels for ever in flight. 

ok 

People of Orphalese, Beauty is life when 

life unveils her holy face. 

But you are life and you are the veil. 

Beauty is eternity gazing at itself in a 

mirror. 

But you are eternity and you are the 

mirror, 



 نعانثدح : خيش نهاک لاقو

 نيدلا
 : ىفطصملا لاقف

 ؟هاوس ءيش نع مويلا مكتثدح لهو

 ؟ریکفت لکو لمع لک وه نیدلا سیل أ

 بجع لب «ریکفت الو لمعب سیل ام اًضبآ وه مث
 تحت نیح یتح ءاًمود سفتلا نم ناثعبني ءةشهدو

 لولا ريد وأ رخصلا ديلا

 «هلمع نع هّلايإ لصقي نأ عيطتسي يذلا اذ نمو

 هيدي نیب هتاقوآ رشني نأ عیطتسسي يذلا اذ نمو
 : لوقیو

 يد دن لو ‹یحورل يذڏه ؛ يل هلهو ءهلل هذه

 «؟يڏه

 ءءاضفلا يف برضت ةحنجأل اعيمج مكئاقوأ نإ

 هب یلوأ ءهیز یھب أ يف زري هلئاضفب یستکا نمو

 ؛ایراع لقب نأ
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And an old priest said, 

Speak to us of +ofigion. 

And he said: 

Have I spoken this day of aught else? 

Is not religion all deeds and all reflection, 

And that which is neither deed nor 

reflection, but a wonder and a surprise ever 

springing in the soul, even while the hands 

hew the stone or tend the loom? 

Who can separate his faith from his 

actions, or his belief from his occupations? 

Who can spread his hours before him, 

saying, 

“This for God and this for myself; This 

for my soul and this other for my body”? 

All your hours are wings that beat 

through space from self to self. 

kak 

He who wears his morality but as his best 

garment were better naked. 

PYGS 



 . دلج هل ابقي نل سمشلاو حيرلا نإف

 نجم :قالخ ادعا هك رل داخ نو
 ؛صَقَق يف حاصلا هرئاط

 نيب نم ثعبنت ال اًقالطنا يئاغألارشكأ نإف
 .نابضقلاو كالسألا

SS 

 دفاونلا ثيح «هحور نکس دعب می مل هناف ءاهقلغب ¢

 .رجف ىلإ !رجق نم عرش
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 يهو كدبَعَم يه «موي لک اهايحَت يتلا ةايحل ا نإ
 ؛ كنيد

 :كداز لك كعم ذحأت نأ اهتجلو امّلُك صرحاف

 «بابرلاو ةقرطملاو روكلاو ثارحملا ذح

 ؛كنع هفرتل وأ كتجاح ستل اهتايه يتلا ءايشألاو

eكمالحأ » 

 ام نود طبت نأ الو ؛تولعام قوف ومت نأ

 . تطقس
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The wind and the sun will tear no holes 

in his skin. 

And he who defines his conduct by ethics 

imprisons his song-bird in a cage. 

The freest song comes not through bars 

and wires. 

And he to whom worshipping is a 

window, to open but also to shut, has not 

yet visited the house of his soul whose 

windows ate from dawn to dawn. 

Kok 

Your daily life is your temple and your 

religion. 

Whenever you enter into it take with you 

your all. 

Take the plough and the forge and the 

mallet and lute, 

The things you have fashioned in 

necessity or for delight. 

For in reverie you cannot rise above your 

achievements nor fall lower than your 

failures. 

RNG; 



 : لكيهلا ىلإ | اعيمج سانلا كعم بحطصتلو

iا  

 . مهسأي
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 لحب مكسفنأ اولش الف هللا اوفرعت نأ متدرأ اذإو
 ءزاغلألا

 . مكلافطأ بعادي هور مکلوح امیف اورظنا لہ

 «باحسلا نيب ریسي ود الا لأ اورظناو
 ب ا م رر وس

 . رطملا يف لزنتيو «قربلا عم هيعارذ طسہیو
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 نقي ولعب خو ی نورتس
 ف ر ا



And take with you all men: 

For in adoration you cannot fly higher 

than their hopes nor humble yourself lower 

than their despair. 

FRR FR 

And if you would know God, be not 

therefore a solver of riddles. 

Rather look about you and you shall see 

Him playing with your children. 

And look into space; you shall see Him 

walking in the cloud, outstretching his arms 

in the lightning and descending in rain. 

You shall see Him smiling in flowers, 

then rising and waving His hands in trees. 



 نع نآلا انتدحت اله : تلاقو ءارطلأ تمّلكت كلانهو

 توما

 : ىفطصملا لاقف

 «تومل ارس اوفرعت نأ نود

 نم ءاديوسلا يف ه هوسمتلت مل نإ هيلا نودنهت فیکف

 ؟ةايحلا بْلَق
 ل ؛راهتلاب وشعتو لبللا يف رص يتلا ةموبلا كإ

 . ءايضلا رس نع فشكت ڌ نأ عيطتست

 ‹«توملا هنك نع باجحل ا اوعفرت نأ اقح محئش نإف

 ؛ ةایحخلا نایکل ًاهعیراصم ىلع مکہولق اوحتفاف

 رجلا لاو اك 6ا ت اروا
 .دحأو
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 من عبق مكتابغرو مكلامآ قامعآ يفو
 . بيغلاب ةتماصلا

 رہ ےس

 تحت ةنونُکَم روذبلا ملح « عيبرلاب مكبولق

Nدولخلا باب اهئاوطأ يف نإ . 
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Then Almitra spoke, saying, 

We would ask now of Death. 

And he said: 

You would know the secret of death. 

But how shall you find it unless you seek 

it in the heart of life? 

The owl whose night-bound eyes are 

blind unto the day cannot unveil the 

mystery of light. 

If you would indeed behold the spirit of 

death, open your heart wide unto the body 

of life. 

For life and death are one, even as the 

river and the sea are one. 

Kok 

In the depth of your hopes and desires 

lies your silent knowledge of the beyond; 

And like seeds dreaming beneath the 
snow your heart dreams of spring. 

Trust the dreams, for in them is hidden 

the gate to eternity. 

RAGS 



 يعارلا بيصت بيصت ةشعرلاب توملا مكتيشح هبشأ امو

 .هل يركن هغتک ىلع ترب وهو كيلا ةرضح يف

 دلقتيس ام ةشعرلا هذه نع يعارلا سفن بيطت الأ
 ؟كيلملا ا

 نم كلت هتشعر ىلإ اتافغلا رثكأ هارت الأ« نکلو

 ؟ےرکت نم اھبقعی ام ھثارتکا
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 نأو ‹حيرلا بهم يف ةارع فق نأ الإ توملا لهو
 ؟سمشلا ةَدْفو يف بوذن

 نمررحتت يكلألإ افنألا انم عطقنت لهو

 ةيعاس قلطنتو دعصت اهّلع نيبقاعتملا اهريفزو اهقيهش
 ؟دويق ريغب هللا ىلإ
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 نم متيوترا اذإ الإ افَح ءانلاب اودشَت نأ ت

 ا رهن

 ةنف متعلب ىتم الإ دوعصلا يف اوعرشَت نأ تاهبهو
 .لبجلا

 ضرألا مفت موي الإ افح اوصُقْرت نأ تاهْيَهو

 مكفارطأو مك ءاضعأ .
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Your fear of death is but the trembling of 

the shepherd when he stands before the king 

whose hand is to be laid upon him in honour. 

Is the shepherd not joyful beneath his 

trembling, that he shall wear the mark of the 

king? 

Yet is he not more mindful of his 

trembling? 

Hof 

For what is it to die but to stand naked in 

the wind and to melt into the sun? 

And what is it to cease breathing but to 

free the breath from its restless tides, that it 

may rise and expand and seek god 

unencumbered? 

Hk 

Only when you drink from the river of 

silence shall you indeed sing. 

And when you have reached the 

mountain top, then you shall begin to climb. 

And when the earth shall claim your 

limbs, then shall you truly dance. 

NG 



 .بورغلا ىلإ تّلام دق رسمشلا تناك انهو

 :ارطملأةفاَرعلا تلاقو

 تكرابتو ء۵اكلا اذه كرابتو «مويلإ اذه كرابت»

 .(اننتدح يتلا كحور

 ؟ثدحتأ يذلا انأ تنك لهو» : ىفطصملا لاقف

 . (؟اعمتسم اضيأ انأ نأ ملأ
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 سانا هعبتف دّبْعملا تاجرد ىفطصلا طبهو

 ‹اعيمج

 . اهرهظ ىلع فقوو «هتنيفس ىلإ دعص مث

 :ًالئاق هتوص عقر مث «سانلا هجاوپ داعو

 نأ يب بيت حيرلا نإ «سيلافروأ بعش اڀ

 ‹مكقرافأ

 . ةن حيرلا نم لقأ تنك نإو « ليحرلا نم رقم الف

 ىلإ اًمئاد نيعاسلا قافآلا يف نيبراضلا نحن اننإ

 ا ا ت امري لهاا .ةلرع قرطلا دشأ

 . اهبیغم انک رت ثیح سمشلا انيلع علطت الو «هريغ
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And now it was evening. 

And Almitra the seeress said, 

Blessed be this day and this place and 

your spirit that has spoken. 

And he answered, Was it I who spoke? 

Was I not also a listener? 

Rokk 

Then he descended the steps of the 

Temple and all the people followed him. 

And he reached his ship and stood upon 

the deck. 

And facing the people again, he raised 

his voice and said: 

People of Orphalese, the wind bids me 

leave you. 

Less hasty am I than the wind, yet I must 

g0. 

We wanderers, ever seeking the lonelier 

way, begin no day where we bave ended 

another day; and no sunrise finds us where 

sunset left us. 
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 ضرألا تناك نإو یتح «ةلحر يف انإ لب
 امر فاو

 حيرلا اتفقت ال «نيكلا تابّتلا روذب الإ نحن امو
 .انبولُف معفتو جضنت امدنع الإ انرثنتل

# *#  # 

 «مكينارهظ نيب اهتبضق ىتلا مايألا تناك ةريصق
 . مكناذآ ىف اهتببص يتلا يتاملك اهنم ٌرصقأو

SS 
 لإ نعجرألق < « مکترکاذ يف

 رثكأ نيتفشو ةفطاع بصح بلقب مكثدحأف
 .حورلل ةباجتسا

 دملا عم نيتآل « لجأ

 ‹مظعألا نوكسلا ينفلو توما يناوط اذإ ىتحو
 . مكبابلأ ةبطاخم ىلإ ىعسأ فوسلف

 ؛ياعسم ءابه بهذي نلو

 ء هب مكتثدح ام ءيش يف ةقيقحلا تناك نئلف
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Even while the earth sleeps we travel. 

We are the seeds of the tenacious plant, 

and it is in our ripeness and our fullness of 

heart that we are given to the wind and are 

scattered. 

oF 

Brief were my days among you, and 

briefer still the words I have spoken. 

But should my voice fade in your ears, 

and my love vanish in your memory, then I 

will come again, 

And with a richer heart and lips more 

yielding to the spirit will I speak. 

Yea, I shall return with the tide, 

And though death may hide me, and the 

greater silence enfold me, yet again will I 

seek your understanding. 

And not in vain will I seek. 

If aught I have said is truth, that truth shall 

DGI 



 حّضوأ توصب اهسفن نع ةقيقحلا هله فشكتسف
 . مكراكفأل ًالانَم برقآ تاملکو « ارب
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 يكلو ٠ حرلا عن يما يآ «نيلاف روا بحق اي
 . مدعلا يواهم ىلإ إ طبهأ ال

 عیشأو «مکتاجاح دس دق اذه انموب نکی مل اذإو

 ؛ رخآ موي اد عومف «يبح

 دو ۶س

 فكلذک «هبح ریغتی الو ريغ ناسنإلا تاجاح ناف

 .هتاجاح بحل ا اذه ًدسَي نأ يف هتبغر ریغتت ال

 توکل ار درا أ إاوملعتلو
 ؛ مظعألا

 كرتي الو «رجفلا دنع رسحْي يذلا بابّضلا نإف
 دقَعْنيو عفتريس «ىّدّنلا تارطق الإ لوقحلا يف

 . ارم طقاسي مث ءاًباحس

 :مامعلاك الإ تنك امو

 يح ور فلدو ء ليلا اده يف مكتاقرط يف ٌريسأ

 ‹مکتویب یل

RHE 



reveal itself in a clearer voice, and in words 

more kin to your thoughts. 

f kof 

I go with the wind, people of Orphalese, 

but not down into emptiness; 

And if this day is not a fulfilment of your 

needs and my love, then let il be a promise 

till another day. 

Man’s needs change, but not his love, nor 

his desire that his love should satisfy his 

needs. 

Know, therefore, that from the greater 

silence I shall return. 

The mist that drifts away at dawn, 

leaving but dew in the fields, shall rise and 

gather into a cloud and then fall down in 

rain. 

And not unlike the mist have I been. 

In the stillness of the night I have walked 

in your streets, and my spirit has entered 

your houses, 

RAG? 



e E 
 يهجو سو « مکبولق تابرض يداؤف يف يقتلتو

 . اًعيمج مكتفرع دقلف « مكسافنأ

 تناکو «مکمالآو مكحارفأ تفرع «لجأ

 . يمالحأ مانا يف مكمالحأ
 «لابجلا نيب ةريحببلاك مكنيب تنك ام رثكأ امو

 نم اهيف فطعنا امو مكسوفن ىرذ سكعأ ةآرملاك

 مكراكفآ بكاوَم ىتح سكعأ ‹«تاردحْنَم
 ` .مکتابغرو

 مكلافطأ تاكحض ينوكس يف يلإ تلبقأو
 يرجت مكبابش قاوشأو «لوادجلا بايسنا باست

 ّ ‹راهنألا نايرج
 لوادجلا فكت مل «يقامعأ تّسم اذإ ىتح

 .ديرغتلاو ودشلا نع راهنألاو

F##4  

 ت

 نم عورأو «كحضلا نم ىلحأ وهام ينافاوو
 ٤ ؛قارشألا

 «هکيف ءيش هدحپ ال يذلا كلذ
 الإ اًعيمج هيف نولثمت ال يذلا «لماّشلا ناسنإلا

 .ةجسنألاو ايالخلا

REKE 



And your heart-beats were in my heart, 

and your breath was upon my face, and I 

knew you all. 

Ay, I knew your joy and your pain, and 

in your sleep your dreams were my dreams. 

And oftentimes I was among you a lake 

among the mountains. 

I mirrored the summits in you and the 

bending slopes, and even the passing flocks 

of your thoughts and your desires. 

And to my silence came the laughter of 

your children in streams,and the longing of 

your youths in rivers. 

And when they reached my depth the 

streams and the rivers ceased not yet to 

sing. 

kok 

But sweeter still than laughter and greater 

than longing came to me. 

It was the boundless in you; 

The vast man in whom you are all but 

cells and sinews; 

G3 
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 جرحي اًقالطنا لماشلا ناسنإلاب کداحتا يف نإ

 .لومشلا ىلإ مكب

 .هثدهاش نيحألإ مكتببحأو مكتدهاش امو

 زواجي ام دامآلا نم غلبي نأ بح ا عيطتسي لهو
 ؟ديعبلا قفألا اذه

 نآ عيطتست نونظ يآ لب «لامآ يأو «یؤر ياو
 ؟هالع يف هيماست

 اهّلّلجت طولبلا ةحْوَدك مكيف لماشلا ناسنإلا نإ
 . حاملا راهزأ

 يف هریبع مكب قّلَحيو ‹«ضرألاب هّنورّبَج مکطبری

 . توما نم هّماود مكمصعيو «ءاضفلا

# % ¥ 

 متنكذإو ؛اهتاذ ةلسلسلاك مكنإ مكل ليق دقل
 . اهتاقلَح فعضأك فاعض متنأف ةلسلسلاك

 اًضيأ متنأف ؛ةقيقحلا فصنألإ لوقلااذهامو

 . اهتاملح یوقأك ءايوقأ

DRE 



He in whose chant all your singing is but 

a soundless throbbing. 

It is in the vast man that you are Vast, 

And in beholding him that I beheld you 

and loved you. 

For what distances can love reach that are 

not in that vast sphere? 

What visions, what expectations and 

what presumptions can outsoar that flight? 

Like a giant oak tree covered with apple 

blossoms is the vast man in you. 

His might binds you to the earth, his 

fragrance lifts you into space, and in his 

durability you are deathless. 

kkk 

You have been told that, even like a 

chain, you are as weak as your weakest link. 

This is but half the truth. You are also as 

strong as your strongest link. 

DAG! 



 دقي نمک نکی ءاًناش مکلامعأ لقاب مکسقي نمو
 .هدبز نهوب طيحملا توربج

 نکی «قافخإ نم مکباصا اب مکیلع مکي نمو
 .اهبلقت ىلع لوصفلا مولي نمک |

# KK 

 «طيحملاك مكنإ «لجأ

 ىلع دلا رظتنت تاللا تاحناج ا نمسا نأ عمو
 اولجعتت نأ نوعيطتست ال طيحملاك مكنإف «مكئطاوش

 لوصفلاك ًضيأ متنألو .

 ءعیرلا نورك مکتاتش يف مكنأ عمو
 الو هتوُمَع يف مستبپ مکقامعأ يف يفد اا و

 .مکراکن) هیس
*# ¥ # 

 مكنم دحاولا لوقيل اذه لوقأ ينن أ اوبسحت الو

 ريغدهشي ملو «حياملا نم انَمح انفو دقلا :رحآلل

 . (انیف ريحا

 متنأ هنوفرعت اًمع ظافلأب مكدحم لإ انأ امف

Dee 



To measure you by your smallest deed is 

to reckon the power of ocean by the frailty 

of its foam. 

To judge you by your failures is to cast 

blame upon the seasons for their inconstancy. 

fe of f 

Ay, you are like an ocean, 

And though heavy-grounded ships await 

the tide upon your shores, yet, even like an 

ocean, you cannot hasten your tides. 

And like the seasons you are also, 

And though in your winter you deny your 

spring, 

Yet spring, reposing within you, smiles 

in her drowsiness and is not offended. 

Kok 

Think not I say these things in order that 

you may say the one to the other, “He 

praised us well. He saw but the good in us.” 

I. only speak to you in words of that 

which you yourselves know in thought. 

HGS 



 ؟ ظل الب ةفرعملل لظ الإ ظافلألا ةّرْعَم لهو

 تع تاج وم الإ | يه ن | يظافلأو مكراكفأ نإ

 ءانيسامأ تالجسب ظفتحت ةموتخم ةركاذ نم

 ضرألل نكي مل موي« انمايأ نم رباغلا تايركذبو

 ا انب هرم

 فاد ءامعلا

OF # 

 امآ «مهتمکح نم مکل نولذبی ءامکحلا مکان دقلو
 . مکنمكح نم دوزتأل تیتاف ا

 ءاهتاذ نم اًمئاد دوزتت مكيف حورلا ةوذج اهنإ

 مكل اًمايأ نوبدنت اهراشتتن نا نم ةَّلفَع يف متنأو

 . توذ

 . روبقلا فاخت داسجأ ةايح يدجَتست ةايحل اهنإ

E 



And what is word knowledge but a 

shadow of wordless knowledge? 

Your thoughts and my words are waves 

from a sealed memory that keeps records of 

our yesterdays, 

And of the ancient days when the earth 

knew not us nor herself, 

And of nights when earth was upwrought 

with confusion. 

f ok 

Wise men have come to you to give you 

of their wisdom.I came to take of your 

wisdom: 

And behold I have found that which is 

greater than wisdom. 

It is a flame spirit in you ever gathering 

more of itself, 

While you, heedless of its expansion, 

bewail the withering of your days. 

It is life in quest of life in bodies that fear 
the grave. 

ok ok 
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 «روبق نم انه سیلو

 ًأطوت راجحأو داهم لإ لوهسلاو لابحلا يذه امو

 . قالطنالل

 و أ يذلا يداولاب مُتررم امّلك اورظناف

 يف مكلافطأو مكسفنأ !ورتء اولماتو مكفالسأ داسجا

 . يديألا يكباشتم صقر ةّلح

 .نولفاغ متنأو اًریثک نوح رمت مکنإ ېرمعلو

# # F# 

 دوع اب مکنایإاورتش ڈاو نورحآ مکاتأ دقلو

 ناطلسلاو ءارئلاب اولذب ام ىلع مهومتيزاجف ءةقاربل

 .دجملاو

 ناكو «دّعَولا نم لفأ وه ام مكل تلذب دقف انأ امأ
 ءءاخَس ىدا يل مکؤازج

 .ةايحلا ىلإ أملا رحأ ينومتبهو دقل

 كلت نم سنا ناسنإلا اها به يأ ‹يرمعلو

 لعجتو «ىأمظ اهافش هيلإ یعسب ام لک لعجت يتلا
 "شیپ ال اا اک تا
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There are no graves here. 

These mountains and plains are a cradle 

and a stepping-stone. 

Whenever you pass by the field where 

you have laid yout ancestors look well 

thereupon, and you shall see yourselves and 

your children dancing hand in hand. 

Verily you often make merry without 

knowing. 

kkk 

Others have come to you to whom for 

golden promises made unto your faith you 

have given but riches and power and glory. 

Less than a promise have I given, and yet 

more generous have you been to me. 

You have given me my deeper thirsting 

after life. 

Surely there is no greater gift to a man 

than that which turns all his aims into 

parching lips and all life into a fountain. 
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 «يئازجو يرخف اڏه يفو

 ةغفادلا ةابملا تدجو يورأل عبتلا تدصق املكف

 ‹یشطع اهتسفت
 .اهبرشآ نيح ينبرشت يه اذاف

FF #* # 

 باس طرفو ی ار وا کھ نشو
 ٴ .ايادهلا لوبق نع ينافرص

 .ايادهلا ال «روجألا لوبق نم فلآ ينإ يرمعلو

ETمتين نيح  

 «مكدئاوم ىلإ سلجأ نآ يلع

 بيط نع يننوعدت متنأو ءدبعَملا قاوُر يف مانأو

 . مکتویب باحر ىلإ سفن

 يمايأب قيفرلا مكؤافتحا نكي ملفأ «كلذ
 :قاللارخ ب ی کاما لت يدلل رم الا

 ؟ىۇرلاب يمانم قوطو



And in this lies my honour and my 

reward,- 

That whenever I come to the fountain tO 

drink I find the living water itself thirsly; 

And it drinks me while I drink it. 

8 eof 

Some of you have deemed me proud and 

over-shy to receive gifts. 

Too proud indeed am I to receive wages, 

but not gifts. 

And though I have eaten berries among 

the hills when you would have had me sit at 

your board, 

And slept in the portico of the temple 

when you would gladly have sheltered me, 

Yet it was not your loving mindfulness of 

my days and my nights that made food 

sweet to my mouth and girdled my sleep 

with visions? 

Rf 



 ؛ تاكربلا بيطأ مككرابأ كلذ لجأ نمو

 قالطإلا ىلع نورت الو ريثكلا نوطعت مكنإف

 ا

 بلقني ةآرملا يف هسفن لّمأتي يذلا نانحلا نأ قحلاو

 ‹ ارخص

a 
 اأ ةنعلل ودغي

# #F# 

 «يٽدحوٻ نوش ءاًفوزع مکضعب يناعد دقلو

 ا الو O هنإ» : متلقو

 ‹سانلاٻ

 لع نم فرشیو «لابجلا مَمق قوف اديحو سلجيو

 . (انتنیدم ىلع

 قاقا ف ترض واخ لاا تفلت هلو
 ؛ هديب

 وأ قهاش عافترا نم الإ مكارأ نأ يل ناک له نکلو
 ؟دیدم دعب

 ةرارم ناعي مل نإ اًّقَح برقلا ءرملا سحي فيكو

 ؟داعىلا
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For this I bless you most: 

You give much and know not that you 

give at all. 

Verily the kindness that gazes upon itself 

in mirror turns to stone, 

And a good deed that calls itself by 

tender names becomes the parent to a curse. 

Kf 

And some of you have called me aloof, 

and drunk with my own aloneness, 

And you have said, “he holds council 

with the trees of the forest, but not with men. 

“He sits alone on hill-tops and looks 

down upon our city.” 

True it is that I have climbed the hills and 

walked in remote places. 

How could I have seen you save from a 

great height or a great distance? 

How can one be indeed near unless he be 

far? 

kf 



 : قطني ملو يب فته نم مکنمو

 ىّرذلا ق ل یررفلا اها

 ا

 ؟لانپ ال ام ىلإ یعست كلاب امو
 ؟ككابش يف اهعاقيإ مورت فصاوعلا يو

 ؟ءامّسلا يف صنتقت ةيريثآ رويط يآ لب

 .انم ادحاو رکو لاعت

 نم كلغ وراو ار ع رخ کسو یا
 ا

 «مهسوفن ىلإ اولخ ٌذإ كلذ اولاق دقل «لجأ

 اإ يننأ اوملعل ءاروغ دعبأ مهتولخ تناك ولو
 عرس

 مكحارثأو مكحارفآ رس تبقعت ز

 .ءامّسلا عرذَت يهو ةقلطلا مكسوفن الإ دطْصأ ملو



And others among you called unta me, 

not in words, and they said: 

“Stranger, stranger, lover of unreachable 

heights, why dwell you among the summits 

where eagles build their nests? 

“Why seek you the unattainable? 

“What storms would you trap in your net, 

“And what vaporous birds do you hunt in 

the sky? 

“Come and be one of us. 

“Descend and appease your hunger with 

our bread and quench your thirst with our 

wine.” 

In the solitude of their souls they said 

these things; 

But were their solitude deeper they 

would have known that I sought but the 

secret of your joy and your pain, 

And I hunted only your larger selves that 

walk the sky. 

akok 
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 ؛اًضيأ ديصلا ناك دايصلا نكلو

 ةيعاس دنرتل يسوق ماهس نم تاريثك تقلطنا دقف
 . يردص ىلإ

 ل ناک كلذك

PT 

EOE 

yT تنکو 

 لعل ؛يحْزُج ىلع يعبصإ تعضوام رثكأ امف
 عستتو ومنت مکب يتفرعمو «دتشي مکب ينام .

*# #  #F 

 هذه نعو نايبإلااذه نع مكل لوقأل ينإو

 ةفرعملا :

 مكتویب ءانجس الو «مكداسجأ َءانَهر متسل مكنإ

 ؛ مکلوقحو

 حبرلا عم يرستو «لبجلا قوف نكست مكتاذ نإف .

 نيملا ل | فخري يذلا ءيشلاب يه تنيو

 مالا يف ضرألا فوج ُرفْحَيوأ ءفدلا ىلإ ايعس

 .نامألل اًبلط

KE 



But the hunter was also the hunted; 

For many of my arrows left my bow only 

to seek my own breast. 

And the flier was also the creeper; 

For when my wings were spread in the 

sun their shadow upon the earth was a turtle. 

And I the believer was also the doubter; 

For often have I put my finger in my own 

wound that 1 might have the greater belief in 

you and the greater knowledge of you. 

Rf 

And il is with this belief and this 

knowledge that I say, 

You are not enclosed within your bodies, 

nor confined to houses or fields. 

That which is you dwells above the 

mountain and roves with the wind. 

It is not a thing thal crawls into the sun 

for warmth or digs holes into darkness for 

safety, 

SRK! 



 ‹ضرألاب طيح حور لب رح کک
 ريثأل ثالا يف قلطنتو

الف ةمئاغ هذه يتاملك تدب اذإف
 ىلإ اوم ٤ 

 ؛ اهنایبت

 اسيلو ءيش لك ةيادب امه مئاخلاو ضماخلا نإبك
 . هتیاهن

 ءةيادب مكتركاذ يف نوكأ نأ تيتمتو

 مامَخلا يف اهب لمحل اأدبي- e و

لّلَحَت مامغء ءافصلا لعل يردي نمو
 ؟

# FF  # 

 يننوركذد امدنع هلوقأس ام اورکذتلو :

  eSهرشكأو
 .انابث هدشأو مکیف ام یوقأ قحا يف وه ابارطضا

 مكماظع لكيه تماقأ يتلا يه مكسافنأ تسيل أ
 ؟همئاعد ت قو

eSفزد نین  

1 DES 



But a thing free, a spirit that envelops the 

earth and moves in the ether. 

If these be vague words, then seek not to 

clear them. 

Vague and nebulous is the beginning of 

all things, but not their end, 

And I fain would have you remember me 

as a beginning. 

Life, and all that lives, is conceived in the 

mist and not in the crystal. 

And who knows but a crystal is mist in 

decay? 
¥ f 

This would J have you remember in 

remembering me: 

That which seems most feeble and 

bewildered in you is the strongest and most 

determined. 

Is it not your breath that has erected and 

hardened the structure of your bones? 

And is it not a dream which none of you 

remember having dreamt, that builded your 

city and fashioned all there is in it? 

HEKO? 



 ةيؤر متلفغأل برطضت يهو مكسافنأ ترصبأ ولف
 6 اهاوس َءيش ې

E E 
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 ەم ۴

 . مل ريخ اذهو «نوعمست الو نورصبت ال مکنکل

 ديلا هعفرتس مكراصبأ ىش يذلا باجحلا نإف
 2 تجسن يتلا

 يتلا عباصألا هيف لمْنَكس مكناذآ دسي يذلا نيطلاو
 . ةع

 ‹«نورصبت فوسلو

 . لوعمستو

 نم مكنیعآ باصأ ام یلعاوَّسأت نل مکنکلو

 . رگو نم مکناذآب لزن ام ىلع اوقسأت نلو «یمع

 ءايشألل ةّبفحلا للعلا ذثموي نوملعت فوسلف

 رولا نوكرابت امك ةملظلا نوکرابتو



Could you but see the tides of that breath 

you would cease to see all else, 

And if you could hear the whispering of 

the dream you would hear no other sound. 

RoR 

But you do not see, nor do you hear, and 

it is well. 

The veil that clouds your eyes shall be 

lifted by the hands that wove it, 

And the clay that fills your ears shall be 

pierced by those fingers that kneaded it. 

And you shall see. 

And you shall hear. 

Yet you shall not deplore having known 

blindness, nor regret having been deaf. 

For in that day you shall know the hidden 

purposes in all things, 

And you shall bless darkness as you 

would bless light, 

KR ok 
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 یآرف هیلاوح رظن یتح ا ن و

 لاتو ظن را ءةفدلإ راوجب اًمقاو هتنيفس نار

 ءديعبلا قفألا ىلإ او ءةروشنملا ةَعرشألا

 ؟لاقف

 !هربص ای « يتنیفس نار ربصل اي

 ؛ قلق عارشلاو ؛حيرلا بهت ا

 ءاهألوتب نم ىلإ وفهت اهسفن ةّفدلا لب

 . ءوده یف ينوکس بقري يتنيفس نابرف كلذ عمو

 Si ا ر

 ؛راتتالا مهب لوطي نل ءذآلاو
 ‹يتبهآ تڏځتا دقف

 ا و ار و

 .اهردص ىلإ اهنبا ىربكلا
# X#*# 

 ‹سيلافروأ لهآ اي اعادو

 «مويلا اذه ىّلو دقف
 ءاملاةقبنر لبست امک «هراتس انیلع لدسی اذ وه اهو

 .اهدغ ىلع اهّقاروأ



After saying these things he looked about 

him, and he saw the pilot of his ship 

standing by the helm and gazing now at the 

full sails and now at the distance. And he 

said: 

Patient, over patient, is the captain of my 

ship. 

The wind blows, and restless are the sails; 

Even the rudder begs direction; 

Yet quietly my captain awaits my silence. 

And these my mariners, who have heard 

the choir of the greater sea, they too have 

heard me patiently. 

Now they shall wait no longer. 

I am ready. 

The stream has reached the sea, and once 

more the great mother holds her son against 

her breast. 
xk kk 

Fare you well, people of Orphalese. 

This day has ended. 

It is closing upon us even as the 

water-lily upon its own to-morrow. 
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 . انه انيتوأ اب ظفتحن 2 ذ فوسلو

 ةرم يقتلن نأ نه ص اثم الف ءاتجاخ تکي ملاذ

 .همّعن نم اناتآ نم ىلإ اعم انیدیآ دمو «یرخأ
 ر ي 2

 Ai س هر

 . مكيلإ دئاع ي ًا اوسنت الو

 لا قوشلا يندواعب مث ةريصق ةظحل الإ يه ْإ
 ءديدج دتسجل دبزلاو بارتلا عمج

uا «ةهبَنه  

 .ىرخأ ةأرما يب لمحت مث ءحيرلا نم ىلع ةنيكسلا
# OF  # 

 . مكنيب هتيضق يذلا بابشلل اعادو «مكل اًعادو

 ا

 تمقأ مكقاوشأ ¿ نمو «يتدُخَو يف يل متيٽغو
 .ءامّسلا يف اجرب

E a 

 ىلإ انتوفغ نمانمقو ‹انسوۇر ق قوف ةريهّظلاو
 . ليحرلا نم رفم الو ‹راهنلا ةعئار

KEE 



What was given us here we shall keep. 

And if it suffices not, then again must we 

come together and together stretch our 

hands unto the Giver. 

Forget not that I shall come back to you. 

A little while, and my longing shall 

gather dust and foam for another body. 

A little while, a moment of rest upon the 

wind, and another woman shall bear be. 

KR 

Farewell to you and the youth I have 

spent with you. 

It was but yesterday we met in a dream. 

You have sung to me in my aloneness, 

and I of your longings have built a tower in 

the sky. 

But now our sleep has fled and our dream 

is over, and it is no longer dawn. 

The noontide is upon us and our half 

waking has turned to fuller day, and we 

must part. 

KOS 



 ‹یرخأ هرم ةركاّذلا سَ يف يقتلن نأ انل انل رد اذإف

 يل نودشنتسو «دیدج نم ثیدحلا اننیب لصشتیسف

 .ًاروغ دعب دعبأ ةينغأ

 ميقنسف «رخآ ملح يف يقتل نأ انيديأل رف اذإو
 سب م هر

 .ءامّسلا يف رحآ اجرب

A #F# 

 TT ا

 قرشملا رطش اوضمو ‹اهلاقع

 «نوخرصي دحاو بلق نم مهنأك سالا خرصو

 حيرلا هتلمحو «قَسَعلا ةمَتع يف مهخارص ىلاعتو

 .ميظع قوب يود هناك رحبلا ىلإ

E 

 E a ب ساتلا زد رفق امدنعو
 4 س ي ل

 : هلوق اهبلق يف لثمتت رحبلا دس قوف اهدحو

EE 

e ةه ا 

EE 



If in the twilight of memory we should 

meet once more, we shall speak again 

together and you shall sing to me a deeper 

song. 

And if our hands should meet in another 

dream we shall build another tower in the 

sky. 
Hf f 

So saying he made a signal to the 

seamen, and straightway they weighed 

anchor and cast the ship loose from its 

moorings, and they moved eastward. 

And a cry came from the people as from 

a single heart, and it rose into the dusk and 

was carried out over the sea like a great 

trumpeting. 

Only Almitra was silent, gazing after the 

ship until it had vanished into the mist. 

And when all the people were dispersed 

she still stood alone upon the sea-wall, 

remembering in her heart his saying: 

“A little while, a moment of rest upon the 

wind and another woman shall bear me.” 

PYKS 



 «باتكلا اذه يف داقنلا لاوقأ»

 ةلماك بتك ةسمحخ ةمجرتل ةشاكع تورث روتكدلا ىدصت

 نبا ىسيعغو «دبزو لمرو «يبنلا ةقيدحو «يبنلا يه]

 هتعزنو هركف يف زيمتم بتاكل [ضرألا بابرأو «ناسنإلا
 ةلماش ةيؤر اهمظتنت بتك يهو . يسئامورلا هبولسأو ةيحورلا

 اهتہکاومو اهرودص خپراتو اهتاعوضوم بسح نیابت انکل
 اذهب تورث روتکدلا ضهن دقو . هتايح راوطأو بتاكلا ركفل

 ةنورملا ضعب نم هملق مرحي مل «هجو ريخ ىلع ءبعلا
 ضرفي ملو «ةيبرعلا ةغلل اهتم ءاومو ةمجرتلا ةغالبل ةمزاللا
 ازات ماقأ لب « يدقلا صنلا ىلع هرصع حور الو هصخش

 اذه ةرصاعملا انلايجأ ىلإ مدقف «ةنامألاو ةنورملا نيب اًحجان

 ءابدأ قباس رصع حورب همدق نأ قبس يذلا ليلجلا ثارتلا

 نمزلا رورم نكل ی لم را رعاشلا لشم ءالجأ
 ىضتقي ناك ناربج نيبو اننيب ةقشلا دعبو نيرصعلا فالتحاو

 ٠" ةع نارتو كلا كارلا اهل اما اجر

 اهنكل «ةسمحلا بتكلا هذه ةيسنامورلا ىؤرلا عمجت دقو

 ةيوغل رهاوظ نم مجرتملا هب هجاوت اميفو اهتعيبط يف فلتخت

 ةعيبطب اًقيقد اًسح يضتقت ةيسفنو ةيركف تايلجتو ةيبواسأو
 -ابولسأو اح ورو ىلعم -صنلا لقنل اريبك ادهجو «نيتغللا
 ةيبرعلا ةغللا بيلاسأ هضرفت «فرصتلا» نم قاطن قيضأ يف

 حابم رمآ ريسيلا فرصتلا اذه لثم نأ كشالو . ماعلا اهعاقيإو

REESE 



 مرحي ال ىتحو «ةضحم ةيلآ ةمجرت نوكت ال يكل ةمجرتلا يف
 ودعت ال ةيبولسأ ةينبأ وأ تادرفم نم رثؤي ام ضعب نم مجرتما
 ىقبي نكل . ةفاضإلا وأ حرشلا وآ فيرحتلاب صنلا ىلع

 ريبعتلا ةقر-ريسيلا فرصتلا اذه عم -تورث روتكدلا ةمجرتل

 ةعيبط لثامتل تادرغملا رايتحخا نسحو بولسألا ةيرعشو
 ئراقلا ساسحإ امامت يفنتو «ناربج دنع يزيلجنإلا صنلا

 . ةغل ىلإ ةغل نم لقنلاو ةمجرتلاب

 فيرطلا عوضوملا ءارغإ ءارو نيمجرتملا ضعب قاسني دقو

 اليلق نودعبيف «ريبعتلا ىلع ةريدقلا ةغللا ةيبذاجو رصعلا ىلع

 -ةفاضإلاب وأ نايبلا ىلع دئازلا صرح لاب صنلا نع اريشك وأ

 تورث روتكدلا نكل . هيناعمو صللا ةيؤر ىلإ- يعو ريغ نع

 هتمدقم ىف ءالجب اهنع نابآو صنلا ةعيبط ىلإ نطف دقو
 حورل ةلماح هتمجرت َءيچن نأ ىلع صرحلا يداب ناك ۔ ةعماجلا

 ريبعتلا نع دوصقملا ثحبلا ططش نم ةيلاخ ةيزيلجنإلا ةرابعلا
 يف ام لمحت نأ ىلع هسفن تقولا يف ةصيرح «رهابلا يبرعلا

 . ةصاخل ا نايبلا تامسو رعشلا حور نم يزيلجن لا صنلا

 باتك يف ناربج دنع يزيلجنإلا صنلا زواجتي نيحو

 اهيف محتلت يتلا ةريصبلا ةيؤرلا ىلإ ةظعوملا ةعيبط «يبنلا»

 تورث روتكدلا ضهني «هتغايصو رعاشلا ةيؤرب ميكحلا ةرظن
 يبرعلا ئراقلا سحي الف «يرعشلا ىوتسملا كلذ ىلإ ةعاربب

 .ةيبرعلاب الصأ بتك اصن أرقي وه اغأكو ءةمجرتلل رثأب



 رعشلا هيف جزتمي «يبنلا» لثم باتك ةمجرتل ىدصتي ىذلاو

 عمجلا ىلع ةرداق ةديدج ةغل نع هبحاص هيف ثحبيو ةمكحلاب
 بناج ىلإ ةمجرتلا يف فداصي «ركفلاو نادجولا نيب

 امهتادرفمو نيتخل ةعيبط نيب فالحل ا يف ةدوهعملا اهتالكشم

 اريدق مجرتملا نوكي نأ يضتقت ةصاخ تالكشم -امهبيلاسأو

 ال ام رعشلا نم هيف بولسأ ىلإ ةيبرعلا يف يدتهي نأ ىلع
 لمع ىلإ صنلا ليحي ال ام ركفلا نم هيفو ءركفلا ىلع روجي

 ةيبولسأ بيكارتو ةليخأو تارابع هفداصت دقو . ضحم ينهذ

 نم ريثك دعب الإ اهتغل يف اهاوتسم ىلع اهلقن ريسيلا نم سيل
 تادرفم ىلع ةرطيسلاو ةبهوملاو ةردقلا اهرسيت يتلا ةاناعملا

 يف صنلا حور لقني يكل رطضي دقو .اهبيلاسأو ةيبرعلا ةغللا

 وأ « نيتخللا ةعيبط نيب مئاويل رذحلا فرصتلا نم ءيش ىلإ هتخل

 جرخت ةزّيم صئاصخب هسفن صنلا درفت ىلع يقبي يكل
 ةيبولسأ ةينبأب يتأت وأ «ةدوهعملا اهتالالد نع اًنايحأ تادرفمل اب

 دقو .زمرلاو لايخلا تايوهتب ركفلا حوضواهيف طلتخي
 اًصيرح ناكو «كلذ لك ىلإ ةشاكع تورث روتكدلا تفتلا

 صرحي نأو ناربج رثن يف هعاقيإو رعشلا حور لقني نأ ىلع

 صنلا نع دعبلاب يبرعلا نايبلا هيرغي الأ ىلع هسفن تقولا يف
 انايحأ هيضتقت ام الإ « هيلإ ةفاضإلا وأ هيف ليدعتلا وأ يزيلجنإلا

 . ةيبرعلا ةغللا عاقيإ وأ يبرعلا ريبعتلا ةعيبط

 طقلا رداقلا دبع .د



 ملسو «كادي تملس «يبنلا ةمجرت ةءارق مويلا تيهنأ

 ىف كتقانأو فهرملا كساسحإو «عيفرلا كقوذو كملق

 ‹«يبرعلا بدألا فحت نم ةفحت «كيبن» نإ . جارخإلاو ريبعتلا

 مل ةعتمو ةذلب هتأرق ؛رصاعمل ا انبدأ خيرات يف نأش وذ ثدحو

 اذه لثم الإ سفنلا يف امهريثي الو «ديعب نمز ذنم اهلثب رعشأ
 . ىفاصلا عئارلا نفلا

 هقدص بیج

 ينثأأ يردأ تسل .يلاوغلا ةيبرعلا ةبتكلا فحت نم ةفحت

 حور مهف يف مجرثملا قمعت ىلع مأ ةعئارلا هتمدقم ىلع هيف

 ىنعملا زاربإ ىف ةبيجعلا هتيافك ىلع مأ «هتلاسرو ناربج
 اًظفل يبرعلا نايبلا للح نم ةلح لمجأب الفار ليصألا

 .ابولسأو

 نابضغلا لداع



 ريبعتلا ةقدو ءادألا ةعور نم ةمجرتلا هذه يف تيأر

 اهئادأ يف ةينغ ةيبرعلا ةغللا نأ يدنع دّكأ ام بولسألا لامجو

 مآ اهنأو «تاغللا رئاس نع لب ةيزيلجنإلا ةغللا نع اهريبعتو

 اهرس فرعو اهبولسأ نقتأو اهداجأ ىتم اًقح تاغللا

 نطاوم فرعي «مجرتملا ديسلا لثم ريبك بيدأ اهتايناكمإو

 ًارقأ نأ ينقاش دقلو . ةفيرشلا ةغللا هذه يف ةغالبلاو لامجلا

 نوكي نأ تددوف «ةحفص ةحفصاعم لصألاو ةمجرتلا

 هذهب رخفو ةزعو ةعتم نم هب رعشأ اب رعشيل ايح ناربج
 .ةعيفرلا ةقئاشلا ةمجرتلا

 يحانطلا رهاط

 «ناربج قشعي تورث نأ رعشي «يبنلا» باتك أرقي نم نإ
 ةئيطخلا فرع هنأ مغر هسفن ءافصب بجعيو هجاتنإ بحي

 ارعشاهلوحي لب تاملكلا مجرتيال وه .اهيف شاعو
 نم اهيطعي هنکلو دومج يف تارابعلا بتكي ال « یقیسومو

 يف هجسلپ هنکلو فالغ ىلع همسا عض ال . ةايحا ضېن هہلق

 .روطسلا لك نم ثعبلت ةقفدتم ةراح فطارع تاحفصلا لك

 لک یدحتی باتکلا اذه يف هنأب روعش ينلخاد اذال يردآ الو

 !ناربج لامعأ اومجرت نيذلا



 ءاور يف ةيبرمعلا ةغللا لخدي ناربج ليج | اذ وهاه

 نم تاونس تذحأ يتلا ةقرشملا ةرابعلاو لزجلا بولسألا

 ةمجرتلا هذه لعجي ام هفطاوع نم ترصتعاو «مجرتملا تقو
 نيذلاو «هومهفو ناربج اوبحأ نيذلا ءاقل نع اًقاًقش اًريبعت

 ‹دیدج نم اهوءرقو مهنويع اوحتف مث «هتاحفص ىلع اوب عت

 ىلإ نينحلاو ةبرغلا هعزالت يبرع تاحيص ىهاذإف
 نأ ءاش ول - عيطتسي رصنلا ساوقأ همادقأ تحت ناكو «نطولا

 نأ ةمالسلا لومحو ةنينأمطلا ىلع لضف هنكل «اهب يفتكي

 . مالحألاو نينحلاب بذعتي

 حلاص یدشر

 حور تاضافتئاو يحولا اهنآك ةاجافم «يبنلا» باتك يف

 بعاتم نم وفصي امنيح نانفلا اذكهو .ىولع ناسلب ملكتت

 ةوقلا ىلإ دلخيو ءاهتاوزنو اهتاوهش نم «اهتاكابتشاو ايندلا
 اًجاربأ غلبي ءهلخاد يف ةنكتسملا ةرطيسملا ةميظعلا ىربكلا

 ىرجياذكهو .ةقيقحلاو ةمكحلاو مغنلاو توصلا نم ةيلاع

 لصألا يف بولسأو «ليمج ةمجرتلا يف بولس «باتكلا
 ةايح نم ذخأ بلقو حور تالاعفناو «عراب يزيلجنإلا
 ءامسلاو ضرألا نيب ددرتو ءءامسلا ةايح ىلإ عفتراو ضرألا

 .ناسنإلا ددرت : قلقلاو ةقثلاو فوغ او ةريحلا ددرت

 رداقلا دبع يكز دمحم :
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 رە

 يفارجويلډډ
 ةمجرتلا هذه بحاصل

 . " ىرت نذألاو عمست نيعلا : نفلا خيرات ةعوسوم

 ةرامعلا : ميدقلا ىرصملا نفلا ۱

 ريوصتلاو تحبللا : ميدقلا ىرصما نفلا ۲

 یطبقلاو ىردنکسلا نفلا : دقلا یرصملا ضلا . ۳

 مدقلا ىقارعلا فلا. ٤

 يبرعلاو ينيدلا : ىمالسإلا ريوصتلا . ٥
 یک رتلاو یسرافلا :یمالسإلا ریوصتلا ٦

 ىقيرغإلا نفلا ۷

 مدقلا ىسرافلا نفلا ۸

 (كورابلاو سئاسينرلا) ةضهنلا رصع نودف. ٩

 سئاسينرلا

 كورابلا

 وكوکورلا
 ىئامورلا نفلا-١

 ةسسؤمي تعبط ةعوسرملا هله نم ىلوألا ةرشعلا ءازجألا نم ىلوألا تاعبطلاب ةئولملا روصلا) (#)
 ((وكسنويا ةفاقثلاو مولعلاو ةيبرتلل ةيلودلا ةمظنملا ةقفن ىلع ندئلب ةعابطلل دربدير

 ةسأ رد

 ةسا رد

 ةسأ رد

 ةسارد

 ۱۹۷۱ی لوا ةعبط

 ٠۹۹۹ ةغلاث ةعبط

 ٠۱۹۷۲ یلوآ ةعبط

 ٠۹۹۹ ةلاث ةعبط

 ٠۱۹۷٩ یلوأ ةعبط

 ٠٠٠٠ ةيئاث ةعبط

 ۱۹۷٤ یلوا ةعبط

 ۱۹۷۸ یلوأ ةعبط

 ۱۹۸۳ یلوأ ةعبط

 ٠۹۸۱ یلوآ ةعبط

 ٠۹۸۹ یلوأ ةعبط

 ۱۹۸۸ یلوأ ةعہط

 ٠۱۹۹٦ ةرحلاف ةعبط

 ۱۹۹۷ ةرحلاف ةعہط

 ۱۹۹۸ ةرخاف ةعبط

 1۹۹۱ یلوأ ةعبط



 ىطنزيبلا نفلا-١

 ىطسولا روصعلا نونف . ١

 دئهلا ىف ىمالسإلا ىلوغملا ريوصتلا . ۴
 مغنلا جيسنو نمزلا ٤

 ( نایسیم هيیشیلرأ ىلإ وللوپأ دشن نم )

 ةيمالسإلا ةرامعلا ىف ةيلامحلا ميقلا٠

 عادبإلاو ةروطسألا نيب قيرغإلا- ١

 ولچنالکیم ۷

 یریرحلا تاماقم لالخ نم یطساولا نف ۔۸

 [ روصم یمالسإ رثأ ]

 [ روصم یمالسإ رثأ ] همان جارعم ۔۹

 ديقوأ رعاشلا لامعأ

 [تانئاكلا خسم ] سیزوفروماتپم ١

 [ىوهلا نف 1 ايروتامآ سرآ-۱

 ناربج لیلخ نارہج لامعأ

 نارہج لیلح ناربجل + یبنلا۔ ۲

 ناربج ليلخ نارہحل : یبللا ةقیدح ۔ ۳

 ٠۹۹۳ یلوأ ةعہط

 ٠۹۹٤ یوا ةعبط

 ٠۹۹۰٩ یلوأ ةعبط

 ٠۹۸۰ یلوأ ةعبط

 ٠۹۹٩ ةيئاث ةعبط

 ۱۹۸۱ یلوأ ةعبط

 ٠۹۹۱ ةيئاث ةعہط

 ٠۹۷۸ یلوآ ةعہط

 ٠۹۹٤ ةيئاث ةعبط

 1۹۸۰١ ىلوأ ةعبط

 1۹۷٤ ىلوأ ةعبط

 ٠۹۹۲ ةيئاث ةعبط

 1۹۸۷ ىلوأ ةعبط

 1۹۷١ ىلوأ ةعبط

 ٠۹۹۷ ةعبار ةعبط

 (ةرسألا ةبتكم)١ ۹۹۷ ةسماحخ ةعبط

 ۱۹۹٥ یلوأ ةعبط

 ۱۹۹۱ ةغلاث ةعبط

 1۹٥۹ یلوأ ةعہط

 ٠۹۹۹٩ ةعسات ةعط

 ٠۹٩١ ىلوأ ةعبط
 1۹۹۹ نما ةعبط



 ناربج لیلح نارہجل : ناسنإلآ نبا یسیع- ۲٤

 نارېج لیلخ نارہ : دېزو لمر-٥

 ناربج ليلخ نارمل : صضرألا بابرأ-١

 ةلماكخملا لامعألا . ناربج لیلح نارہج مئاور-۷

 ةبيتقا نبال فراعملا باتك ۸

 وشدرانربل : رنجاقب علوم ۹

 رئچافب رح علوم-۰

 ت نوتويرد نیيتال : مدقلا ىرصلا حرسملا-1

 سيسمر جوتي رصعلا ناسنإ-۲
 دثارلا ناسل ىلع نويسنرفلاو اسنرف-۳

 سونیناد ریبپل : نوسموط
 ناخزيكنج وأ قرشلا نم راصعإ-

 كنل ىرئهل : نالا ىلإ ةدوعلا ١

 ٠۹۹۲ یلوآ ةعبط

 ٠۹۹۹ ةسماح ةعبط

 ٠۹٦۳ یلوأ ةعہط

 1۹۹٩ ةسداس ةعبط

 ٠۹٦٩ یلوأ ةعبط

 ٠۱۹۹۹ ةعبار ةعبط

 ٠۱۹۸۰ یلوأ ةعہط

 ٠۹۹۰ ةيناث ةعبط

 ٠۹٦۰ یلوآ ةعہط

 ۱۹۹۲ ةسداس ةعبط

 ۱۹٦٥ یلوآ ةعبط

 ١۹۹۲ ةيئاث ةعبط

 ٠۹۷۰ یوا ةعبط

 ٠۹۹۳ ةيناث ةعہط

 ٠۱۹۹۷ یلوأ ةعہط

 ٠۹۸۹ ةيئاث ةعبط

 ٠۹۷۱ یلوأ ةعبط

 ٠۹٦٤ یلوأ ةعبط

 ٠۹۸۹ ةيناث ةعبط

 ٠۹۵۲ یلوأ ةعبط

 ٠۹۹۲ ةسماح ةعبط

 ٠۹٠۰ یلوآ ةعبط

 ۱۹۹٩ ةعہار ةعبط



 ةمجرت كئارف تاپل : مدآ دیسلا-

 ةمجرت ثيمس نروثل : سقلا لاورس ۷

 ةمجرت رلوف لارنچلل : ةيكيئاكيملا برحملا-۸

 ةمجرت نایریدوج لارنچلل : رزناپلا دئاق ۔۹

 ةكراشملاب فيلأث ريرحتلا برح ١

 ةكراشملاب ةمجرت ةيسفثلا ةهجولا نم لفطلا ةيبرت - ١

 ةكراشملاب ةمجرت كتمدخ ىف سفئلا ملع_ ۲

 ةسارد نينانفلاو ةلاحرلا نم ءابرغلا نويع ىف رصم - ۳

 (۱۸۰۰-۱۹۰۰) ءابدألاو

 فیلاث ةفاقثلاو ةسايسلا ىف ىتاركذم ٤٤

 ريرحتو دادعإ ةيفاقثلا ثاحلطصملل ىعوسوملا مجعملا_ ٥

 [ یبرع-یسنرف -یزیلجنإ ]

 ةسارد ىمالسإلا ريوصتلا ةعوسوم- ٠٦

 ةيسنرفلاب
¥ 

 1۹٤۸ یلوآ ةعبط

 ١۹٦٩ ةيئاث ةعبط

 ٠۹۵۲ یلوا ةعہط

 ١۹۷٦ ةيناث ةعبط

 ١۹٤۲ یلوآ ةعبط

 ٠۹٥۲ ةيناث ةعبط

 1۹٦١ ىلوأ ةعبط

 ٠۹۵۱ یلوأ ةعبط

 ١۹1۷ ةيئاث ةعبط

 ٠۹٤٤ یلوآ ةعبط

 ١۹٤٥ ىلوأ ةعبط

 ١۹۸٤ یلوأ ةعہط

 ١۹۹۸ ةيئأث ةعبط

 ۱۹۸۸ یلوآ ةعہط

 ١۹۹۰ ةيناث ةعبط

 ۲٠٠٠١ ةللاث ةعبط

 ٠۹۹۰ یلوآ ةعبط

 ٠۹۹۰ یلوأ ةعبط

Ramsès Re-Couronné: Hommage Vivant au Pharaon Mort, " 
UNESCO ' 1974. 
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 سيرابب سنارف هد چیلوکلاب تیقلآ تارضاحم ةلسلس

 . ۱۹۷۴ سرامو ریانی یرهش لالخ
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 . تامامحلا ةنيدمب دقعنملا وكسنوبلا ةمظلم رتؤم . ةيبرعلا نونفلل ةرصاعملا تالكشملا #*

 . ۱۹۷٤ سنوت

 ٠۹۷٩ ریانب عبارلا دلجملا . ركفلا ملاع ةلجمب رشن . وكسنويلا ةمظنمل . نانفلا ةيرح #

 . ٽيوکلا

 ةلود ) .ةحودلاب ىفاقثلا ةرسجلا ىدانب تيقلأ ةرضاحم . نودفلاو ةفاقملل ةلودلا ةياعر +#

 . ۱۹۸۹ ریارہف .(رطق



 ملاعلا ةودنل ةسارد . ىبرعلا نطولا ىف  سيلوپونکت ٥ ایج ولونکتلا ذدم ميمعت ىلإ لیبس #
 . ٠۹۹۰ هینوی . سیرابب یبرعلا ملاعلا دهعم . یچولونکتلاو یملعلا یدحتلا مامآ یبرعلا

 تيقلأ ةرضاحم . ىلوغم او ىكرتلاو ىسرافلاو ىبرعلا ىمالسإلا ريوصتلا ىلع ةلالطإ #
 . ۱۹۹۱ لیربآ . یبظ یبأب یفاقثلا عمجلملاب

 . ىبد . مولعلاو ةفاقثلا ةودنب ةرضاحم . ةبرجتلا لالخ نم رظن ةهجو . ةفاقثلاو ةلردلا #*

 . ۱۹۹۳ ربمفوئ

 عمجلا رع ةرشاعلا ةرودلا ىف ىقلآ ثحب . ممرحنلاو ةحابإلا نيب ىمالسإلا ريوصتلا #

 . ٠۹۹۰٩ هیلوپ ۷ ىلإ ۵ نم ةدملا یف . ندرألا . نامعب ةيمالسإلا ةراضعلا ثوحبل ىكلملا

 ايلاطيإ رصم * رعتؤم ىف ىفلأ ثحب . موتسياپ یف ةيرادجلا ريواصتلا ةيوه لوح تالؤاست #
 . ٠۹۹٩ ربمفون ۱۹ یلإ ۱۳ نم ةدملا یف امورب دقعنملا «یطسولا روصعلا ىتح مدقلا نم

 سرام" ىف ةرهاقلا ةعماجب ىربكلا تالاغتحالا ةعاق وهبب تيقلأ ةرضاحم . ةايحلاو نفلا #*

 ليربآ . ىبظ ىبأب ىفاقشلا عمجملا ىف مث « ةرهاقلا ةعماجل ىنفلا ىفاقثلا مسوملا .,.1

 ٩.

 . ۱۹۹٩ لیرب] .یبظ وبآ . یفاقثلا عمجملاپ تیقلآ ةرضاحم . نفلا ةيرظن #

 رضاحم) يسفنلا بطلا ةلجم نم ةوعدب تيقلأ ةرضاحم . نفلا لالخ نم يسفنلا رهطتلا 4#

 . ۱۹۹۷ هیلو . ةرهاقلا نایدیرم قدنفب (ةشاکع

 يسفئلا بطلا ةلجسم نم ةوعدب تيقلأ ةرضاحم .(سئاسينرلا» ةضهنلا رصع نونف #
 . ۱۹۹۷ هیلوپ .ةرهاقلا نایدیرم قدنفب (ةشاكع ةرضاحم)

 ربمفون ١١ ىف ىبظ وبأ . يفاقثلا عمجملاب تيقلأ ةرضاحم . «كورابلا» ةضهنلا رصع نونف #

4 , 

 ٠١ ىف يبظ وبأ . يفاقشلا عمجملاب تيقلآ ةرضاحم .؟وكوكورلا» ةضهنلا رصع نونف #

 . ۱۹۹۹ سرام



 een Ea ءارشلاو عيبلا

 A ...باقعلاو ةيرجلا



EON N ER CRE ARS SOUL EO PED FADES E SED 

OS OSL RG e داقنلا لاوقأ 

AE CE US یفارج ویلېہ تبث 

YY RRR تايوتحملا 



 قورشلا عباطم
 .٤٤۳۷٥٦۷ )٠۲( سکاف ۔ .٤۱۲۳۳۹۹ ت ۔ یرصلا هیوہیس عراش ۸ ةرهاقلا

 (۱۱) ۸۱۷۷۹۵ : سکاف ۸۱۷۲۹۳ ۔۸۵۹١۳۱ : فتاه ۸۹٦٤ :ب ص : ٹثوریب






